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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. All rights reserved.

Legal notice
Invention Works B.V. reserves the right to make changes to its 
products or specifications to improve performance, reliability, or 
manufacturability. Information furnished by Invention Works B.V. 
is believed to be accurate and reliable at the time of publication. 
However, Invention Works B.V. assumes no responsibility for its 
use. No license is granted by its implication or otherwise under 
any patent or patent rights of Invention Works B.V.

No part of this document may be reproduced or transmitted  
in any form or by any means, electronic or mechanical, for any 
purpose, without the express written permission of Invention 
Works B.V. Data is subject to change without notification.

Silkn Beauty Ltd. has patents and pending patent applications, 
trademarks, copyrights, or other intellectual property rights 
covering subject matter in this document. The furnishing of 
this document does not give you any license to these patents, 
trademarks, copyrights, or other intellectual property rights 
except as expressly provided in any written agreement from Silkn 
Beauty Ltd. Specifications are subject to change without notice.

Silk’n and the Silk’n logo are registered trademarks of Silkn Beauty 
Ltd.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat 17, 3029 AL Rotterdam, The Netherlands 
www.silkn.eu – info@silkn.eu
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EN 1	 Package contents/device parts
1 LED lights 2 Heating surface

2	 General information
2.1	 Reading and storing the user manual

This user manual accompanies this LED attachment 
(hereafter referred to as the “product”), and 
contains important information on setup and 
handling. The product must only be used with the 
FaceTite MultiPlatform (H2501) device.

Before using the product, read the user manual carefully. This 
particularly applies to the safety instructions. Failure to do so 
may result in personal injury or damage to the product. The 
user manual is based on the standards and rules in force in the 
European Union and United Kingdom. When abroad, you must 
also observe country-specific guidelines and laws. Store the user 
manual for further use. Make sure to include this user manual 
when passing the product on to third parties.

2.2	 Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in this user manual, 
on the product or packaging.

 WARNING! 
This signal symbol/word designates a hazard with moderate risk, 
which may result in death or severe injury if not avoided.

NOTICE!
This signal word warns of possible damage to property.

This signal symbol provides you with useful additional 
information on handling and use.

Read the user manual.

Declaration of Conformity: Products labelled with this 
symbol meet all applicable provisions of the European 
Economic Area.
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ENDeclaration of Conformity: Products labelled with this 
symbol meet all applicable provisions of the United 
Kingdom.  

3	 Safety
3.1	 Proper use
The product is exclusively designed to recover your skin’s glow 
and elasticity. It is only intended for private use and not suitable 
for commercial purposes. 
Only use the product as described in this user manual. Any other 
use is considered improper and may result in damage to property 
or persons. The manufacturer cannot be held liable for damages 
or injury incurred through improper or incorrect use.

3.2	 Safety instructions

 WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
•	Only use the product with the FaceTite 

MultiPlatform (H2501) device.
•	Carefully read the user manual of the 

FaceTite MultiPlatform (H2501) device 
before using the product.

•	Do not use the product for other purposes.
•	Do not open the housing; instead, have 

a qualified professional perform repairs. 
Contact the customer service team for this. 
Liability and warranty claims are waived in  
the event of repairs performed by the user,  
improper connection or incorrect operation.

•	Only parts that comply with the original 
device data may be used for repairs. This 
product contains electrical and mechanical 
parts which are essential for providing 
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EN protection against sources of danger.
•	Do not immerse the product in water or 

other liquids. Keep it away from water.
•	Never insert any objects into the housing.
•	Keep all parts of the product away from 

open flames and hot surfaces.
•	Only use the product indoors.

 WARNING! RISK OF INJURY!
•	This product is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product 
by a person responsible for their safety.

•	Keep children away from the product. 
Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the product.

•	Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

•	Make sure that children do not play with the 
plastic wrapping. They may get caught in it 
when playing and suffocate.

NOTICE! RISK OF DAMAGE!
•	Keep the product away from open fire, hot 

surfaces, high temperatures or the effects of 
the weather (e.g. rain). 
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EN•	Stop using the product if its parts exhibit 
cracks or breaks or are deformed. Only 
replace damaged parts with corresponding 
original spare parts.

3.3	 Contraindications

Do not use the product if you:
•	Have a pacemaker, internal defibrillator, or 

any other active electrical implant anywhere 
in the body.

•	 Suffer from poorly controlled endocrine 
disorders, such as diabetes and thyroid 
conditions.

•	Have a history of skin cancer, or current 
condition of any other type of cancer or 
pre-malignant moles.

•	Have received radiation therapy or 
chemotherapy treatments within the past 
3 months, or have areas of potential skin 
malignancies.

•	Have an impaired immune system due to 
immuno-suppressive diseases such as AIDS 
and HIV, or are using immuno-suppressive 
medications.

•	Have used Isotretinoin (Accutane®) within 
6 months prior to using this product.

•	Have a disease related to photosensitivity, 
such as porphyria, polymorphic light 
eruption, solar urticaria, lupus, etc.
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EN •	Suffer from epilepsy.
•	Are pregnant or nursing.
Do not use on areas that have:
•	A permanent implant such as metal plates 

and screws (except oral ones), silicone 
implants, or areas with injected fills or 
toxins.

•	Any active condition in the areas using this 
product, such as sores, psoriasis, eczema, 
rashes, open lacerations, abrasions, or 
lesions.

•	purulent skin with inflammation, or history 
of keloid scars, abnormal wound healing or 
skin vulnerability.

•	Any piercings or other metallic (e.g. 
titanium) materials.

•	Had any surgery within 3 months prior to 
using this product.

Seek medical advice before continued use if 
you experience an unexpected side effect, 
such as itchy skin, within the first 48 hours of 
using this product.
Consult your physician if you have:
•	Couperose or rosacea.
•	 A history of diseases stimulated by heat, such 

as recurrent herpes simplex in the areas 
using this product. If so, you may use this 
product following a prophylactic regimen.
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EN•	Used physician-prescribed drugs on your 
skin within the past 6 months.

•	 Skin diseases, keloids, or abnormal wound 
healing.

•	Any other conditions which, in the opinion 
of your physician or dermatologist, would 
make it unsafe to use this product.

4	 Checking the product and package 
contents

NOTICE! RISK OF DAMAGE!
•	 If you are not cautious when opening the 

packaging with a sharp knife or other pointed 
objects, you may quickly damage the product. 
Be very careful when opening it.

1.	 Take the product out of the packaging.
2.	 Check to make sure that all parts are included (see Fig. A).
3.	 Check whether the product or individual parts are damaged. If 

this is the case, do not use the product. Contact our customer 
service.

5	 Preparing for use
1.	 For installation, gently press the product onto the FaceTite 

MultiPlatform device until it locks into place (see Fig. B).
2.	 Thoroughly clean and dry your skin. Make sure it is free from 

any make-up or dirt.
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	 WARNING! RISK OF INJURY!
•	 Do not use the product for more than 

15 minutes per session.
•	 Refer to the user manual of the FaceTite MultiPlatform device 

to turn on/off and select the operation modes (1–4).
•	 Move the device over the skin in circular movements during 

use.
•	 According to the selection of the operation modes, the LED 

lights 1  of the product illuminate in different colours with 
various benefits. The heating surface 2  can also be activated 
with a temperature up to 43 °C.

Mode LED Best for

1 Red Reduces fine lines and wrinkles, 
stimulates collagen and helps to 
improve blood circulation

2 Blue Reduces acne-related redness and 
imperfections for clearer skin

3 Yellow Improves skin hydration and sooths 
dry and sensitive skin

4 Red and 
heating 

Reduces fine lines and wrinkles, 
stimulates collagen and helps to 
improve blood circulation; the heating 
function provides a soothing effect for 
relaxation

7	 After use
1.	 When done, turn off the device and remove the product from 

the device.
For removal, gently pull the product outwards until it detaches 
from the device.

2.	 Apply a facial cream to soothe and moisturize the skin. 
3.	 Thoroughly clean the product after use (see chapter 

“Cleaning”).
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EN8	 Regimen
If you are using the product for the first time, follow the schedule 
below:

First week Use once every 3 days, max. 10 minutes at a time
Second week Use once every 2 days, max. 10 minutes at a time
Third week Use once every 2 days, max. 10–15 minutes at 

a time
Fourth week Use once every day, max. 10–15 minutes at a 

time

As soon as results show, adjust the frequency to once or twice 
per week.

9	 Cleaning

NOTICE! RISK OF DAMAGE!
•	Do not use any aggressive cleaners, brushes 

with metal bristles, or sharp or metallic 
cleaning utensils such as knives, hard 
scrapers, and the like.

•	Do not use hot water for cleaning.
1.	 Clean the product with a damp cloth. 
2.	 Dry the product thoroughly with a dry, soft and clean cloth.

10	 Storage
All parts must be completely dry before being stored.
•	 Store the product in a clean and dry place, avoiding heat and 

direct sunlight. 
•	 Store the product so that it is not accessible to children.
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EN 11	 Troubleshooting
Some problems may be caused by minor faults that you can fix 
yourself. To do so, follow the instructions in the following table. 
If it is still not possible to resolve the problem, contact customer 
service. Do not repair the product yourself.
Fault Possible cause and solution
The product 
does not work.

•	 Make sure the product has been properly 
installed onto the FaceTite MultiPlatform 
device. When properly installed, the 
battery/attachment indicator light of the 
device illuminates green.

12	 Technical data
Model: HA2505
Weight: 52 ± 10 g
Dimensions (L × W × H): 70 × 63 × 18 mm

13	 Disposal
13.1	Disposing of the packaging

Sort the packaging before you dispose of it. 
Dispose of paperboard and cardboard with the 
recycled paper service and wrappings with the 
appropriate collection service.
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EN13.2	Disposing of the product
(Applicable in the European Union and other European countries 
with separate collection systems of recyclable materials)

Old appliances may not be disposed of in the 
household waste! 
Should the product no longer be capable of being used 
at some point in time, dispose of it in accordance 
with the regulations in force in your city or 
county. This ensures that old appliances are recycled 
in a professional manner and also rules out negative 

consequences for the environment. For this reason, electrical 
equipment is marked with the symbol shown here.

14	 Warranty
This product is covered by a 2-year warranty according to 
European regulations and law. The extent of the warranty on this 
product is limited to technical defects caused by faulty production 
processes. In the event you want to claim warranty please be 
sure to contact our customer service for instructions. They may 
be able to solve your problem without needing to return the 
product to the store or our service center. Our customer service 
is always pleased to help you!

15	 Customer service
For more information about the products of Silk’n visit your 
regional Silk’n website: www.silkn.eu. If the device is damaged, 
defective, in need of repair or you need our assistance, please 
contact your nearest Silk’n service center. This manual is also 
available as a PDF download from: www.silkn.eu.

Service number: 0906-2130009 
Email: customercareuk@silkn.eu 
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Alle Rechte vorbehalten.

Rechtlicher Hinweis
Invention Works B.V. behält sich das Recht vor, Änderungen an 
seinen Produkten oder Spezifikationen zur Verbesserung von 
Leistung, Betriebssicherheit oder Herstellbarkeit vorzunehmen. 
Durch Invention Works B.V. bereitgestellte Informationen werden 
zum Zeitpunkt der Veröffentlichung als korrekt und verlässlich 
angesehen. Die Invention Works B.V. übernimmt allerdings keine 
Verantwortung für deren Verwendung. Es wird weder stillschwei-
gend noch unter einem Patent oder unter Patentrechten der 
Invention Works B.V. eine Lizenz eingeräumt.

Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form oder mit elek-
tronischen oder mechanischen Mitteln für irgendwelche Zwecke 
ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung der Invention Works 
B.V. reproduziert oder übertragen werden. Änderungen der Daten 
ohne Vorankündigung sind vorbehalten.

Die Silkn Beauty Ltd. verfügt über Patente sowie anhängige Patent-
anmeldungen, Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstige Rechte 
geistigen Eigentums, welche Gegenstand dieses Dokumentes sind. 
Die Bereitstellung dieses Dokumentes gibt Ihnen keinerlei Lizenz 
für diese Patente, Handelsmarken, Urheberrechte oder sons-
tigen Rechte geistigen Eigentums, sofern dies nicht ausdrücklich in 
einer schriftlichen Vereinbarung von Silkn Beauty Ltd. geregelt ist. 
Änderung der technischen Daten ohne Vorankündigung vorbe-
halten.

Silk’n und das Silk’n-Logo sind eingetragene Warenzeichen der Silkn 
Beauty Ltd.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat17, 3029 AL  Rotterdam, Die Niederlande
www.silkn.eu - info@silkn.eu
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1	 Lieferumfang/Geräteteile
1 LED-Leuchten 2 Heizfläche

2	 Allgemeines
2.1	 Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem 
LED-Aufsatz (im Folgenden „Produkt“ genannt). Sie 
enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme 
und Benutzung. Das Produkt ist nur für die 
Verwendung mit dem Gerät FaceTite MultiPlatform 

(H2501) vorgesehen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das  
Produkt verwenden. Dies gilt insbesondere für die Sicherheits-
hinweise. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann 
zu Verletzungen oder zu Schäden am Produkt führen. Die 
Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union 
und im Vereinigten Königreich gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur späteren 
Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

2.2	 Symbolerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet.

 WARNUNG! 
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Signalsymbol liefert Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Umgang und Gebrauch.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.
Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Vorschriften des Vereinigten 
Königreichs.

3	 Sicherheit
3.1	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Wiederherstellen des Glanzes 
und der Elastizität Ihrer Haut konzipiert. Es ist ausschließlich für 
den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet. 
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sach- oder Personenschäden 
führen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder 
Verletzungen, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

3.2	 Sicherheitshinweise

 		WARNUNG! 
STROMSCHLAGGEFAHR!

•	Verwenden Sie das Produkt nur zusammen 
mit dem Gerät FaceTite MultiPlatform 
(H2501).

•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung für das 
Gerät FaceTite MultiPlatform (H2501) 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden.
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•	Verwenden Sie das Produkt nicht für 
andere Zwecke.

•	Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an den Kundendienst. 
Bei eigenständig durchgeführten 
Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss 
oder falscher Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

•	Bei Reparaturen dürfen nur Teile 
verwendet werden, die den ursprünglichen 
Gerätedaten entsprechen. In diesem 
Produkt befinden sich elektrische und 
mechanische Teile, die zum Schutz gegen 
Gefahrenquellen unerlässlich sind.

•	Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein. Halten Sie es 
von Wasser fern.

•	 Führen Sie keine Gegenstände in das 
Gehäuse ein.

•	Halten Sie alle Teile des Produkts von 
offenen Flammen und heißen Oberflächen 
fern.

•	Verwenden Sie das Produkt nur in 
Innenräumen.
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

•	Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
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eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung oder Wissen verwendet zu 
werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von 
ihr Anweisungen, wie das Produkt zu 
verwenden ist.

•	Halten Sie Kinder von dem Produkt fern. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

•	Die Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden.

•	 Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit der 
Kunststoffverpackung spielen. Sie können 
sich beim Spielen darin verfangen und ersti-
cken.

HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
•	 Halten Sie das Produkt von offenem Feuer, 

heißen Oberflächen, hohen Temperaturen 
oder Witterungseinflüssen (z. B. Regen) fern. 

•	Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, 
wenn die Kunststoffteile gerissen, gebrochen 
oder deformiert sind. Ersetzen Sie 
beschädigte Teile nur durch entsprechende 
Originalersatzteile.



21

DE

3.3	 Kontraindikationen

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
•	Sie einen Schrittmacher, implantierten 

Defibrillator oder ein anderes aktives 
elektronisches Implantat haben.

•	bei Ihnen schlecht kontrollierte endokrine  
Störungen wie Diabetes und Schilddrüsen-
probleme vorliegen.

•	 Sie derzeit an Hautkrebs, einem anderen 
Krebs oder prämalignen Muttermalen leiden 
oder früher einmal litten.

•	 Sie innerhalb der letzten 3 Monate eine 
Strahlungs- oder Chemotherapie erhalten 
haben oder Bereiche Ihrer Haut potenziell 
bösartige Tumore aufweisen.

•	 Ihr Immunsystem aufgrund von immunsu-
pressiven Krankheiten wie AIDS oder HIV 
oder der Einnahme von immunsupressiven 
Medikamenten geschwächt ist.

•	 Sie innerhalb der letzten 6 Monate vor 
Gebrauch dieses Produkts Isotretinoin 
(Accutane®) verwendet haben.

•	 Sie eine mit Lichtempfindlichkeit 
zusammenhängende Erkrankung wie 
Porphyrie, polymorphe Lichtdermatose 
(PLD), Lichturtikaria, Lupus usw. haben.

•	 Sie an Epilepsie leiden.
•	 Sie schwanger sind oder stillen.
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Behandeln Sie keine Bereiche, in denen
•	 sich dauerhafte Implantate wie Metallplatten 

und -schrauben (Ausnahme: orale 
Implantate), Silikonimplantate oder injizierte 
Füllungen oder Toxine befinden.

•	 sich dort, wo das Produkt angewendet wird, 
aktuelle Wunden, Ekzeme, Hautausschläge, 
offene Schnittwunden, Abschürfungen, 
Läsionen, Schuppenflechte usw. befinden.

•	 Ihre Haut eitrig oder entzündet ist oder Sie 
in der Vergangenheit Narbenwucherungen, 
Wundheilungsstörungen oder empfindliche 
Haut hatten.

•	 sich Piercings oder andere metallische 
Gegenstände (z. B. aus Titan) befinden.

•	 Sie in den letzten 3 Monaten vor der 
Verwendung dieses Produkts operiert 
wurden.

Konsultieren Sie vor dem weiteren Gebrauch 
des Produkts einen Arzt, wenn sich innerhalb 
der ersten 48 Stunden nach der Anwendung 
unerwartete Nebenwirkungen wie 
Hautjucken einstellen.
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Wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie
•	 an Couperose oder Rosacea leiden.
•	 in der Vergangenheit in dem zu behan-

delnden Bereich Erkrankungen wie Herpes 
simplex hatten, die durch Wärme stimuliert 
werden. Sollte dies der Fall sein, können Sie 
dieses Produkt nach einer entsprechenden 
prophylaktischen Behandlung trotzdem 
verwenden.

•	 innerhalb der letzten 6 Monate ärztlich 
verschriebene Medikamente auf Ihrer Haut 
angewendet haben.

•	 an Hautkrankheiten, Narbenwucherungen 
oder Wundheilungsstörungen leiden.

•	 andere medizinische Probleme haben, 
die nach Ansicht Ihres Arztes oder 
Dermatologen die sichere Anwendung 
dieses Produkts ausschließen.

4	 Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
•	Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig 

mit einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann das 
Produkt schnell beschädigt werden. Gehen 
Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
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1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.	 Vergewissern Sie sich, dass die Lieferung vollständig ist (siehe 

Abb. A).
3.	 Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 

aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich an unseren Kundenservice.

5	 Vorbereitung der Anwendung
1.	 Um das Produkt anzubringen, drücken Sie es leicht auf das 

FaceTite MultiPlatform-Gerät, bis es einrastet (siehe Abb. B).
2.	 Reinigen und trocknen Sie Ihre Haut gründlich ab. Vergewissern 

Sie sich, dass sie frei von Make-up und Verunreinigungen ist.

6	 Betriebsmodi

	 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
•	Verwenden Sie das Produkt nicht länger als 

15 Minuten pro Sitzung.
•	 Lesen Sie in der Bedienungsanleitung des FaceTite 

MultiPlatform-Geräts nach, wie Sie das Gerät ein- bzw. 
ausschalten und die Betriebsmodi (1–4) auswählen.

•	 Bewegen Sie das Gerät während der Anwendung kreisförmig 
über die Haut.

•	 Entsprechend der gewählten Betriebsmodi leuchten die 
LED-Leuchten 1  des Produkts in unterschiedlichen Farben 
mit verschiedenen Nutzen auf. Die Heizfläche 2  kann eben-
falls mit einer Temperatur von bis zu 43 °C aktiviert werden.

Modus LED Am besten geeignet für

1 Rot Reduziert feine Linien und Falten, 
stimuliert Kollagen und verbessert die 
Blutzirkulation

2 Blau Reduziert aknebedingte Rötungen und 
Unreinheiten, sorgt für ein klareres 
Hautbild
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Modus LED Am besten geeignet für

3 Gelb Verbessert den Feuchtigkeitshaushalt 
der Haut und beruhigt trockene und 
empfindliche Haut

4 Rot und 
Wärme 

Reduziert feine Linien und Falten, 
stimuliert Kollagen und verbessert die 
Blutzirkulation. Die Heizfunktion hat 
eine beruhigende Wirkung und sorgt 
für Entspannung.

7	 Nach der Anwendung
1.	 Schalten Sie das Gerät nach erfolgter Anwendung aus und 

nehmen Sie das Produkt vom Gerät ab.
Um das Produkt abzunehmen, ziehen Sie es sanft ab, bis es sich 
vom Gerät löst.

2.	 Tragen Sie eine Gesichtscreme auf, um die Haut zu beruhigen 
und mit Feuchtigkeit zu versorgen. 

3.	 Reinigen Sie das Produkt nach dem Gebrauch gründlich (siehe 
Kapitel „Reinigung“).

8	 Behandlungsplan
Befolgen Sie beim ersten Gebrauch des Produkts den folgenden 
Zeitplan:

Erste Woche Einmal alle 3 Tage für jeweils max. 10 Minuten 
verwenden

Zweite 
Woche

Einmal alle 2 Tage für jeweils max. 10 Minuten 
verwenden

Dritte 
Woche

Einmal alle 2 Tage für jeweils max. 10–15 Minuten 
verwenden

Vierte 
Woche

Jeden Tag für jeweils max. 10–15 Minuten 
verwenden

Sobald sich Ergebnisse zeigen, passen Sie die Häufigkeit auf ein 
oder zwei Mal pro Woche an.
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9	 Reinigung

HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
•	Verwenden Sie keine aggressiven 

Reinigungsmittel, Bürsten mit Metallborsten 
sowie scharfe oder metallische 
Reinigungsutensilien wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen.

•	Verwenden Sie zum Reinigen kein heißes 
Wasser.

1.	 Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch. 
2.	 Trocknen Sie das Produkt gründlich mit einem sauberen, 

trockenen, weichen Lappen.

10	 Aufbewahrung
Vor der Aufbewahrung müssen alle Teile vollständig trocken sein.
•	 Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen 

Ort auf, der vor Hitze und direktem Sonnenlicht geschützt ist. 
•	 Bewahren Sie das Produkt so auf, dass es für Kinder unzugäng-

lich ist.

11	 Fehlersuche
Einige Probleme werden möglicherweise durch geringfügige 
Störungen verursacht, die Sie selbst beheben können. Befolgen 
Sie dazu die Anweisungen in der folgenden Tabelle. Sollte sich 
das Problem damit nicht beheben lassen, wenden Sie sich an den 
Kundendienst. Reparieren Sie das Produkt nicht selbst.
Störung Mögliche Ursache und Lösung
Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

•	 Vergewissern Sie sich, dass das Produkt auf 
dem FaceTite MultiPlatform-Gerät richtig 
angebracht wurde. Bei ordnungsgemäßer 
Anbringung leuchtet die Akku-/Aufsatz-
Kontrollleuchte des Geräts grün.
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12	 Technische Daten
Modell: HA2505
Gewicht: 52 ± 10 g
Abmessungen (L × B × H): 70 × 63 × 18 mm

13	 Entsorgung
13.1	Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

13.2	Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen 
Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)
WEEE-Reg.-Nr. DE 31619958 und BattG-Reg-Nr. DE 17485055

Altgeräte dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden! 
werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils oder neu jetzt auch im 
Handel abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet und negative 
Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 

Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.
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14	 Garantieinformationen
Dieses Produkt wird nach den europäischen Regelungen und 
Gesetzen von einer 2-Jahres-Garantie abgedeckt. Der Umfang der 
Garantie auf dieses Produkt beschränkt sich auf technische Mängel, 
die durch fehlerhafte Produktionsprozesse verursacht wurden. 
Wenn Sie Anspruch auf Garantie erheben wollen, achten Sie bitte 
darauf, bei unserem Kundenservice Anweisungen einzuholen. Er 
kann Ihr Problem vielleicht lösen, ohne dass das Produkt an das 
Geschäft oder unser Servicezentrum zurückgeschickt werden 
muss. Unser Kundenservice hilft Ihnen immer gern!

15	 Kundenservice
Weitere Informationen über die Produkte von Silk’n finden Sie auf 
Ihrer regionalen Silk’n-Webseite: www.silkn.eu. Wenn das Gerät 
beschädigt oder defekt ist, eine Reparatur benötigt oder Sie unsere 
Hilfe brauchen, wenden Sie sich bitte an das Silk’n-Servicezentrum 
in Ihrer Nähe. Sie können dieses Benutzer-handbuch auch von  
www.silkn.eu als PDF herunterladen.

Servicenummer: 089 51 23 44 23   
E-Mail: kundenservicede@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Tous droits réservés.

Mentions légales
Invention Works B.V. se réserve le droit d’apporter des change-
ments à ses produits ou aux spécifications de ses produits afin 
d’en améliorer la performance, la fiabilité ou la productibilité. Tous 
les renseignements fournis par Invention Works B.V. au moment 
de leur publication ont été établis de bonne foi et sont exacts et 
fiables. Invention Works B.V. décline néanmoins toute respons-
abilité au regard leur utilisation. Aucune licence n’est implicitement 
accordée ou accordée autrement en vertu de tout brevet ou 
droit de brevet de Invention Works B.V.

Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, ni trans-
mise sous quelque forme que ce soit ou par quelque procédé 
électronique ou mécanique, sans l’accord écrit de Invention 
Works B.V. Les données sont sujettes à changement sans préavis.

Silkn Beauty Ltd. détient les brevets et les brevets en instance, 
la marque de commerce, les droits réservés ou d’autres droits 
de propriété intellectuelle afférents au sujet de ce document. La 
délivrance de ce document ne vous confère aucune licence sur 
ces brevets, marques commerciales, droits d’auteur ou autres 
droits de propriété intellectuelle hormis ceux expressément 
accordés par contrat écrit avec Silkn Beauty Ltd. Les spécifications 
sont sujettes à changement sans préavis.

Silk’n et le logo Silk’n sont des marques déposées de Silkn Beauty 
Ltd.

Invention Works B.V.  
Galileïstraat 17, 3029 AL  Rotterdam, Les Pays-Bas 
www.silkn.eu - info@silkn.eu
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1	 Contenu de la livraison⁄pièces de 
l’appareil

1 Témoins à LED 2 Surface de chauffage

2	 Généralités
2.1	 Lire et conserver le mode d’emploi

Ce mode d’emploi fait partie de cet embout à LED 
(ci-après dénommé « produit »). Il contient des 
informations importantes pour sa mise en service 
et son utilisation. Le produit est destiné à être 
utilisé uniquement avec l’appareil FaceTite 

MultiPlatform (H2501).
Veuillez lire d’abord le mode d’emploi attentivement avant 
d’utiliser le produit. Ceci concerne en particulier les consignes de 
sécurité. Le non-respect de ce mode d’emploi peut provoquer 
des blessures ou endommager le produit. Le mode d’emploi est 
basé sur les normes et réglementations en vigueur dans l’Union 
européenne et au Royaume-Uni. À l’étranger, veuillez également 
respecter les directives et lois spécifiques au pays. Conservez le 
mode d’emploi pour des utilisations futures. Si vous transmettez le 
produit à des tiers, joignez obligatoirement ce mode d’emploi.

2.2	 Explication des symboles
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans ce 
mode d’emploi, sur le produit ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT ! 
Ce symbole/mot signalétique indique qu’il existe un risque de 
degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

REMARQUE !
Ce mot signalétique met en garde contre de possibles dommages 
matériels.

Ce symbole vous fournit des informations 
supplémentaires utiles sur la manipulation et l’utilisation.
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Veuillez lire le mode d’emploi.

Déclaration de conformité : Les produits portant 
ce symbole satisfont à toutes les dispositions 
communautaires de l’Espace économique européen.

Déclaration de conformité : Les produits portant ce 
symbole satisfont à toutes les directives applicables du 
Royaume-Uni.

3	 Sécurité
3.1	 Utilisation conforme à l’usage prévu
Ce produit est exclusivement conçu pour restaurer l’éclat et 
l’élasticité de votre peau. Il est destiné exclusivement à l’usage privé 
et n’est pas adapté à une utilisation professionnelle. 
Utilisez le produit uniquement de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme à l’usage prévu et peut provoquer des dommages 
matériels ou corporels. Le fabricant décline toute responsabilité 
pour les dommages ou les blessures résultant d’une utilisation non 
conforme ou incorrecte.

3.2	 Consignes de sécurité

 		AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE !

•	N’utilisez le produit qu’avec l’appareil 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Lisez attentivement le mode d’emploi de 
l’appareil FaceTite MultiPlatform (H2501) 
avant d’utiliser le produit.

•	N’utilisez pas le produit à d’autres fins.
•	N’ouvrez pas le boîtier, demandez à des 

spécialistes d’effectuer la réparation. Veuillez 
vous adresser pour cela au service après-
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vente. Nous déclinons toute responsabilité 
et toute garantie en cas de réparations 
effectuées de votre propre chef, de bran-
chement non conforme ou d’utilisation 
incorrecte.

•	Utilisez uniquement des composants 
correspondant aux données d’origine de 
l’appareil pour procéder aux réparations. 
Dans ce produit se trouvent des pièces 
électriques et mécaniques indispensables 
pour la protection contre des sources de 
risque.

•	Ne plongez pas le produit dans l’eau ou 
dans d’autres liquides. Tenez-le éloigné de 
l’eau.

•	N’introduisez pas d’objets dans le boîtier.
•	Tenez éloignées toutes les pièces du produit 

de flammes nues et de surfaces chaudes.
•	N’utilisez le produit que dans des espaces 

intérieurs.
 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE 
BLESSURE !

•	Ce produit n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient surveillées par une 
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personne responsable de leur sécurité 
ou qu’elles n’aient reçu de celle-ci des 
instructions sur la manière d’utiliser le 
produit.

•	Tenez les enfants à l’écart du produit. 
Les enfants doivent être surveillés afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.

•	 Le nettoyage et l’entretien à réaliser par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants non surveillés.

•	Assurez-vous que les enfants ne jouent pas 
avec l’emballage en plastique. Ils peuvent s’y 
emmêler et s’étouffer en jouant avec.

REMARQUE ! RISQUE 
D’ENDOMMAGEMENT !
•	Tenez le produit éloigné des feux ouverts, 

surfaces chaudes, températures élevées ou 
intempéries (par ex. pluie). 

•	N’utilisez plus le produit si des pièces sont 
fissurées, cassées ou déformées. Remplacez 
les pièces endommagées uniquement 
par des pièces de rechange d’origine 
correspondantes.

3.3	 Contre-indications

N’utilisez pas le produit si
•	 vous portez un stimulateur cardiaque ou un 

défibrillateur interne, ou tout autre implant 
électrique actif.
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•	 vous souffrez de troubles endocriniens mal 
contrôlés, tels qu’un diabète ou des mala-
dies thyroïdiennes.

•	 vous souffrez actuellement d’un cancer de 
la peau, d’un autre type de cancer ou de 
grains de beauté prémalins ou si vous en 
avez eu par le passé.

•	 vous avez subi une radiothérapie ou 
chimiothérapie au cours des 3 derniers 
mois, ou si vous présentez des zones 
sujettes à des malignités dermiques.

•	 votre système immunitaire est affaibli par 
des pathologies immunosuppressives telles 
que le sida ou le VIH ou par la prise de 
médicaments immunosuppresseurs.

•	 vous avez utilisé de l’isotrétinoïne 
(Accutane®) au cours des 6 derniers mois 
précédant l’utilisation de ce produit.

•	 vous souffrez d’une maladie liée à la 
photosensibilité, comme la porphyrie, 
la photodermatose polymorphe (PLD), 
l’urticaire solaire, le lupus, etc.

•	 vous souffrez d’épilepsie.
•	 vous êtes enceinte ou si vous allaitez.
Ne traitez pas de zones
•	qui comportent des implants permanents 

tels que des plaques et des vis métalliques 
(sauf implants oraux), des implants en 
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silicone ou des zones avec des produits de 
comblement ou toxines injectés.

•	qui comportent actuellement des plaies, un 
eczéma, des éruptions cutanées, des plaies 
ouvertes, des égratignures, des lésions, du 
psoriasis, etc. là où le produit est utilisé.

•	dont la peau est purulente ou sujette à 
une infection ou a comporté des cicatrices 
hypertrophiques, des troubles de la cica-
trisation ou dont la peau a souffert d’une 
sensibilité par le passé.

•	 comportant des piercings ou d’autres objets 
métalliques (par ex. en titane).

•	 ayant subi une opération chirurgicale au 
cours des 3 mois précédant l’utilisation de 
ce produit.

Si des effets secondaires inattendus appa-
raissent dans les premières 48 heures suivant 
l’utilisation du produit, consultez un médecin 
avant de continuer à utiliser le produit.
Consultez votre médecin si vous
•	 souffrez de couperose ou de rosacée.
•	 avez des antécédents de maladies stimulées 

par la chaleur, telles qu’un herpès simplex, 
au niveau de la zone à traiter. Si tel est le 
cas, vous pourrez tout de même utiliser 
ce produit après avoir suivi un traitement 
prophylactique adapté.
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•	 avez utilisé des médicaments prescrits par 
un médecin sur votre peau au cours des 6 
derniers mois.

•	 souffrez de maladies de la peau, de cica-
trices hypertrophiques ou de troubles de la 
cicatrisation.

•	 souffrez de toute autre affection qui, de 
l’avis de votre médecin ou de votre derma-
tologue, rendrait ce traitement potentielle-
ment dangereux pour vous.

4	 Vérifier le produit et le contenu de la 
livraison

REMARQUE ! RISQUE 
D’ENDOMMAGEMENT !
•	Si vous ouvrez négligemment l’emballage 

avec un couteau aiguisé ou à l’aide d’autres 
objets pointus, vous risquez rapidement 
d’endommager le produit. Ouvrez l’embal-
lage avec précaution.

1.	 Retirez le produit de l’emballage.
2.	 Assurez-vous que la livraison est complète (voir fig. A).
3.	 Contrôlez que le produit ou les différentes pièces ne 

présentent pas de dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le 
produit. Adressez-vous à notre service à la clientèle.

5 	 Préparation à l’utilisation
1.	 Pour mettre le produit en place, appuyez légèrement sur 

l’appareil FaceTite MultiPlatform jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
(voir fig. B).
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2.	 Nettoyez et séchez soigneusement votre peau. Assurez-vous 
qu’elle soit exempte de maquillage et d’impuretés.

6	 Modes de fonctionnement

		AVERTISSEMENT ! RISQUE DE 
BLESSURE !

•	Ne pas utiliser le produit plus de 15 minutes 
par séance.

•	 Lisez le mode d’emploi de l’appareil FaceTite MultiPlatform 
pour savoir comment l’allumer ou l’éteindre et sélectionner les 
modes de fonctionnement (1–4).

•	 Déplacez l’appareil de manière circulaire sur la peau pendant 
l’application.

•	 En fonction des modes de fonctionnement choisis, les témoins à 
LED 1  du produit s’allument en différentes couleurs avec des 
utilités différentes. La surface de chauffage 2  peut également 
être activée à une température allant jusqu’à 43 °C.

Mode LED Convient idéalement pour

1 Rouge Réduit les lignes et rides fines, stimule 
le collagène et améliore la circulation 
sanguine

2 Bleu Réduit les rougeurs et les impuretés 
dues à l’acné, donne à la peau un 
aspect plus clair

3 Jaune Améliore l’hydratation de la peau et 
apaise les peaux sèches et sensibles

4 Rouge et 
chaleur 

Réduit les rides et ridules, stimule le 
collagène et améliore la circulation 
sanguine. La fonction de chauffage 
a un effet apaisant et permet de se 
détendre.
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7	 Après l’utilisation
1.	 Une fois l’application terminée, éteignez l’appareil et retirez le 

produit de l’appareil.
Pour retirer le produit, tirez-le doucement jusqu’à ce qu’il se 
détache de l’appareil.

2.	 Appliquez une crème pour le visage afin d’apaiser et d’hydrater 
votre peau. 

3.	 Nettoyez soigneusement le produit après chaque utilisation 
(voir chapitre « Nettoyage »).

8 	 Programme de traitement
Lorsque vous utilisez le produit pour la première fois, veuillez 
suivre le programme suivant :

Première 
semaine

Utiliser une fois tous les 3 jours pendant max. 
10 minutes

Deuxième 
semaine

Utiliser une fois tous les 2 jours pendant max. 
10 minutes

Troisième 
semaine

Utiliser une fois tous les 2 jours pendant 
10–15 minutes maximum à chaque fois

Quatrième 
semaine

Utiliser chaque jour pendant 10–15 minutes au 
maximum

Dès les premiers résultats, utilisez le produit une ou deux fois par 
semaine.

9	 Nettoyage

REMARQUE ! RISQUE 
D’ENDOMMAGEMENT !
•	N’utilisez aucun produit de nettoyage 

agressif, aucune brosse métallique, ainsi 
qu’aucun ustensile de nettoyage tranchant 
ou métallique tel qu’un couteau, une spatule 
dure ou un objet similaire.
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•	N’utilisez pas d’eau chaude pour le 
nettoyage.

1.	 Nettoyez le produit avec un chiffon humide. 
2.	 Essuyez soigneusement le produit avec un chiffon propre, sec 

et doux.

10	 Rangement
Avant le rangement, toutes les pièces doivent être complètement 
sèches.
•	 Rangez le produit dans un endroit propre et sec, à l’abri de la 

chaleur et de la lumière directe du soleil. 
•	 Conservez le produit de sorte qu’il soit hors de portée des 

enfants.

11	 Recherche d’erreurs
Certains problèmes sont probablement causés par des perturba-
tions mineures que vous pouvez éliminer par vous-même. Suivez 
pour ceci les instructions dans le tableau suivant. Si le problème ne 
peut pas être résolu ainsi, adressez-vous au service à la clientèle. 
Ne réparez pas le produit vous-même.
Panne Cause possible et solution
Le produit ne 
fonctionne pas.

•	 Assurez-vous que le produit soit correc-
tement placé sur l’appareil FaceTite 
MultiPlatform. Si la mise en place est 
correcte, le témoin lumineux de contrôle 
de la batterie/de l’accessoire de l’appareil 
s’allume en vert.

12	 Données techniques
Modèle : HA2505
Poids : 52 ± 10 g
Dimensions (L × l × H) : 70 × 63 × 18 mm
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13	 Élimination
13.1	Éliminer l’emballage

Éliminez l’emballage selon les types de matériaux. 
Mettez les déchets en papier, en carton et en pelli-
cule dans la collecte des matières recyclables.

13.2	Éliminer le produit
(Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays euro-
péens avec des systèmes de collecte séparée selon les matières à 
recycler)

Les appareils usagés ne doivent pas être jetés 
dans les ordures ménagères !Si un jour, le produit 
ne pouvait plus être utilisé, éliminez-le selon les 
prescriptions en vigueur dans votre région/
département ou pays. Ceci garantit un recyclage 
approprié des appareils usagés dans un circuit d’élimina-
tion respectueux de l’environnement. C’est pour cette 
raison que les appareils électriques portent le symbole 
présenté ici.

14	 Garantie
Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans conformément 
aux règlements et loi européens. La garantie de ce produit 
est limitée aux défauts techniques causés par des procédés de 
production défaillants. Si vous souhaitez faire valoir votre garantie, 
veuillez vous adresser à notre Service à la clientèle pour obtenir 
des instructions. Le service sera peut-être en mesure de résoudre 
votre problème sans que vous ayez besoin de ramener votre 
produit au magasin ou à votre centre de service. Notre Service à 
la clientèle se fait toujours un plaisir de vous servir !



42

FR

15	 Service à la clientèle
Pour de plus amples renseignements sur les produits Silk’n, 
veuillez visiter votre site Internet Silk’n local : www.silkn.eu. 
Si votre appareil est endommagé, a besoin de réparations ou 
pour toute autre assistance, veuillez contacter votre Service à la 
clientèle Silk’n le plus proche. Ce manuel est également à votre 
disposition en version PDF, téléchargeable à partir du site  
www.silkn.eu.

France  
Numéro du service : 0891-655557  
E-mail : serviceconsommateurfr@silkn.eu 

Belgique 
Numéro du service : 0800-29316 
E-mail : serviceconsommateurbe@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Alle rechten voorbehouden.

Juridische kennisgeving
Invention Works B.V. behoudt zich het recht voor om wijzigingen 
door te voeren aan haar producten of specificaties teneinde de 
prestaties, de betrouwbaarheid en/of de produceerbaarheid te 
verbeteren. De informatie verschaft door Invention Works B.V. 
wordt op het moment van publicatie geacht accuraat en betrou-
wbaar te zijn. Echter, Invention Works B.V. aanvaardt geen enkele 
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1	 Verpakkingsinhoud/onderdelen van 
het apparaat

1 Ledlampen 2 Verwarmingsoppervlak

2	 Algemeen
2.1	 Gebruiksaanwijzing lezen en bewaren

Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit led-opzetstuk 
(hierna “product” genoemd). Ze bevat belangrijke 
informatie over de ingebruikneming en het gebruik. 
Het product is alleen bedoeld voor gebruik met het 
apparaat FaceTite MultiPlatform (H2501).

Lees grondig de gebruiksaanwijzing alvorens het product te 
gebruiken. Dit geldt in het bijzonder voor de veiligheidsinstructies. 
Het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot 
verwondingen of schade aan het product. De gebruiksaanwijzing 
is gebaseerd op de normen en regels die in de Europese Unie en 
het Verenigd Koninkrijk van kracht zijn. Gelieve in het buitenland 
de richtlijnen en wetten van het desbetreffende land na te leven. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstige inzage. Als u het 
product aan derden geeft, geef dan zeker deze gebruiksaanwijzing 
mee.

2.2	 Verklaring van symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden gebruikt in 
deze gebruiksaanwijzing, op het product of op de verpakking.

 WAARSCHUWING! 
Dit signaalsymbool/-woord duidt op een gevaar met een gematigde 
risicograad, dat, als het niet wordt vermeden, de dood of een 
ernstige verwonding tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor eventuele materiële schade.

Dit symbool geeft u extra nuttige informatie over de 
hantering en het gebruik.

Lees de gebruiksaanwijzing.
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Conformiteitsverklaring: Producten die zijn aangeduid 
met dit symbool vervullen alle toepasselijke 
gemeenschapsvoorschriften van de Europese 
Economische Ruimte.

Conformiteitsverklaring: Producten die zijn aangeduid 
met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke 
voorschriften uit het Verenigd Koninkrijk.

3	 Veiligheid
3.1	 Reglementair gebruik
Het product is uitsluitend bedoeld voor het herstellen van de glans 
en elasticiteit van uw huid. Het is alleen bestemd voor privégebruik 
en is niet geschikt voor commerciële doeleinden. 
Gebruik het product alleen op de manier die in deze 
gebruiksaanwijzing is beschreven. Elk ander gebruik geldt als niet 
reglementair en kan leiden tot materiële schade of lichamelijk letsel. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of verwondingen die 
zijn ontstaan door niet reglementair of oneigenlijk gebruik.

3.2	 Veiligheidsinstructies

 		WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
ELEKTROCUTIE!

•	Gebruik het product alleen samen met het 
apparaat FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Lees de gebruiksaanwijzing voor het 
apparaat FaceTite MultiPlatform (H2501) 
grondig door voordat u het product 
gebruikt.

•	Gebruik het product niet voor andere 
doeleinden.

•	Open de behuizing niet, maar laat de repa-
ratie over aan vakmensen. Neem hiervoor 
contact op met onze klantenservice. In geval 
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van eigenhandig uitgevoerde reparaties, 
inadequate aansluiting of verkeerde bedie-
ning is aansprakelijkheid of garantie uitge-
sloten.

•	Bij reparaties mogen uitsluitend onderdelen 
worden gebruikt die voldoen aan de 
oorspronkelijke gegevens van het apparaat. 
In dit product bevinden zich elektrische en 
mechanische onderdelen die onontbeerlijk 
zijn voor de bescherming tegen 
gevarenbronnen.

•	Dompel het product niet onder in water of 
andere vloeistoffen. Houd het uit de buurt 
van water.

•	Breng geen voorwerpen in de behuizing.
•	Houd alle delen van het product uit de 

buurt van open vuur en hete oppervlakken.
•	Gebruik het product uitsluitend binnenshuis.

 WAARSCHUWING! 
VERWONDINGSGEVAAR!

•	Dit product is niet bedoeld voor gebruik 
door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
vaardigheden, of met gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij ze onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het 
gebruik van het product van een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
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•	Houd kinderen uit de buurt van het 
product. Kinderen moeten onder toezicht 
staan om ervoor te zorgen dat ze niet met 
het product spelen.

•	Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

•	Zorg ervoor dat kinderen niet spelen met 
de plastic verpakking. Ze kunnen er bij het 
spelen verstrikt in raken en stikken.

LET OP! BESCHADIGINGSGEVAAR!
•	Houd het product uit de buurt van open 

vuur, hete oppervlakken, hoge tempera-
turen of weersinvloeden (bijv. regen). 

•	Gebruik het product niet langer als de 
kunststof onderdelen gebarsten, gebroken 
of vervormd zijn. Vervang de beschadigde 
componenten uitsluitend door passende 
originele reserveonderdelen.

3.3	 Contra-indicaties

Gebruik het product niet, als
•	u een pacemaker, ICD of een ander actief 

elektronisch implantaat hebt.
•	 u lijdt aan endocriene ziekten zoals diabetes 

en schildklierproblemen.
•	u momenteel huidkanker, een andere 

kankersoort of premaligne moedervlekken 
hebt of heeft gehad
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•	u in de afgelopen 3 maanden stralings- of 
chemotherapie hebt gehad of delen van 
uw huid mogelijk kwaadaardige tumoren 
hebben.

•	uw immuunsysteem vanwege 
immuunsuppresieve ziekten zoals AIDS of 
HIV of de inname van immuunsuppresieve 
medicijnen verzwakt is.

•	 u in de afgelopen 6 maanden voor gebruik 
van dit product isotretinoïne (Accutane®) 
hebt gebruikt.

•	 u een met lichtgevoeligheid samenhangende 
ziekte zoals porfyrie, polymorfe 
lichtdermatose (PLD), urticaria door 
lichtovergevoeligheid, lupus, etc. hebt.

•	 u aan epilepsie lijdt.
•	 u zwanger bent of borstvoeding geeft.
Behandel geen delen van de huid, waar
•	 zich permanente implantaten zoals metalen 

platen en -schroeven (uitzondering: orale 
implantaten), silicone implantaten of geïn-
jecteerde vullingen of toxines bevinden.

•	 zich daar, waar het product wordt toege-
past, onlangs opgelopen wonden, eczeem, 
huiduitslag, open snijwonden, schaafplekken, 
blessures, psoriasis etc. bevinden.

•	uw huid etterig of ontstoken is of waar u in 
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het verleden abnormale groei van litteken-
weefsel, wondgenezingsstoringen of gevoe-
lige huid had.

•	 zich piercings of andere metalen 
voorwerpen (bijv. van titaan) bevinden.

•	u in de afgelopen 3 maanden vóór het 
gebruik van dit product bent geopereerd.

Als binnen de eerste 48 uur na gebruik onver-
wachte bijwerkingen zoals jeuk ontstaan, moet 
u een arts raadplegen voordat u het product 
verder gebruikt.
Raadpleeg een arts als u
•	 aan couperose of rosacea lijdt.
•	 in het verleden in het te behandelen deel 

aandoeningen zoals herpes simplex had, die 
door warmte gestimuleerd worden. Mocht 
dit het geval zijn, kunt u dit product na een 
overeenkomstige profylactische behandeling 
desondanks gebruiken.

•	 in de afgelopen 6 maanden voorgeschreven 
medicijnen op uw huid hebt gebruikt.

•	 aan huidziekten, overmatige groei van litte-
kenweefsel of wondgenezingsstoringen lijdt.

•	 andere medische problemen hebt die 
volgens uw arts of dermatoloog het veilige 
gebruik van dit product uitsluiten.
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4	 Product en verpakkingsinhoud 
controleren

LET OP! BESCHADIGINGSGEVAAR!
•	Als u de verpakking onvoorzichtig opent 

met een scherp mes of andere scherpe 
voorwerpen, kan het product snel worden 
beschadigd. Ga voorzichtig te werk bij het 
openen.

1.	 Neem het product uit de verpakking.
2.	 Controleer of de levering volledig is (zie afb. A).
3.	 Controleer of het product of de afzonderlijke delen schade 

vertonen. Is dit het geval, gebruik het product dan niet. Richt u 
tot onze klantenservice.

5	 Voorbereiding op het gebruik
1.	 Om het product aan te brengen, drukt u het zacht op het 

FaceTite MultiPlatform-apparaat, tot het vastklikt (zie afb. B).
2.	 Was en droog uw huid grondig. Zorg ervoor dat er geen 

make-up en verontreinigingen op zitten.

6	 Bedrijfsmodi

		WAARSCHUWING! 
VERWONDINGSGEVAAR!

•	Gebruik het product niet langer dan 
15 minuten per keer.

•	 Lees in de gebruiksaanwijzing van het FaceTite MultiPlatform-
apparaat hoe u het apparaat in- en uitschakelt en de bedrijfs-
modi (1–4) selecteert.

•	 Beweeg het apparaat tijdens het gebruik in ronddraaiende 
bewegingen over de huid.



52

NL

•	 Afhankelijk van de gekozen bedrijfsmodus branden de 
ledlampen 1  van het product in verschillende kleuren met 
verschillende voordelen. Het verwarmingsoppervlak 2  kan 
ook worden geactiveerd met een temperatuur tot 43 °C.

Modus LED Het beste geschikt voor

1 Rood Vermindert fijne lijntjes en rimpels, 
stimuleert collageen en verbetert de 
bloedsomloop

2 Blauw Vermindert door acne veroorzaakte 
roodheid en onzuiverheden, zorgt 
voor een mooiere teint

3 Geel Verbetert de vochtbalans van de huid 
en kalmeert de droge en gevoelige 
huid

4 Rood en 
warmte 

Vermindert fijne lijntjes en rimpels, 
stimuleert collageen en verbetert de 
bloedsomloop. De verwarmingsfunctie 
heeft een kalmerende werking en 
zorgt voor ontspanning.

7	 Na het gebruik
1.	 Schakel het apparaat na gebruik uit en verwijder het product 

van het apparaat.
Om het product te verwijderen, trekt u het voorzichtig eraf tot 
het van het apparaat loskomt.

2.	 Breng een gezichtscrème aan om de huid te kalmeren en te 
hydrateren. 

3.	 Reinig het product grondig na gebruik (zie hoofdstuk 
“Reiniging”).
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8	 Behandelingsplan
Volg bij het eerste gebruik van het product het volgende schema:

Eerste week Een keer per 3 dagen gebruiken, max. 10 minuten 
per keer

Tweede 
week

Een keer per 2 dagen gebruiken, max. 10 minuten 
per keer

Derde week Een keer per 2 dagen gebruiken, max. 
10–15 minuten per keer

Vierde week Elke dag gebruiken, max. 10–15 minuten per keer
Zodra er resultaten te zien zijn, past u de frequentie aan naar een 
of twee keer per week.

9	 Reiniging

LET OP! BESCHADIGINGSGEVAAR!
•	Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, 

borstels met metalen borstelharen en ook 
geen scherpe of metalen reinigingsvoor-
werpen zoals messen, harde spatels en 
dergelijke.

•	Gebruik geen heet water bij het reinigen.
1.	 Reinig het product met een vochtige doek. 
2.	 Droog het product grondig met een schone, droge, zachte 

doek.

10	 Bewaring
Voor het opbergen moeten alle onderdelen helemaal droog zijn.
•	 Bewaar het product op een schone en droge plaats waar het 

product niet wordt blootgesteld aan hitte en direct zonlicht. 
•	 Bewaar het product zodanig dat het onbereikbaar is voor 

kinderen.
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11	 Fouten opsporen
Een aantal problemen wordt mogelijk door geringe storingen 
veroorzaakt die u zelf kunt verhelpen. Neem hiervoor de aanwij-
zingen in de volgende tabel in acht. Kan het probleem niet worden 
verholpen, richt u dan tot de klantenservice. Repareer het product 
niet zelf.
Defect Mogelijke oorzaak en oplossing
Het product 
functioneert 
niet.

•	 Zorg ervoor dat het product goed is 
aangebracht op het FaceTite MultiPlatform-
apparaat. Bij correcte aanbrenging is het 
accu-/opzetstuk-controlelampje van het 
apparaat groen.

12	 Technische gegevens
Model: HA2505
Gewicht: 52 ± 10 g
Afmetingen (l × b × h): 70 × 63 × 18 mm

13	 Afvoer
13.1	Verpakking afvoeren

Voer de verpakking af bij het juiste soort afval. Voeg 
karton bij oud papier, folies bij recycling materialen.

13.2	Product afvoeren
(Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese staten 
met systemen voor de gescheiden inzameling van recyclebare 
materialen)

Afgedankte apparaten mogen niet worden 
afgevoerd via het huisvuil! 
Als het product ooit niet meer kan worden gebruikt, 
dient u dit volgens de in uw land geldende 
regelingen af te voeren. Zo wordt gegarandeerd 
dat de afgedankte apparaten deskundig worden 
verwerkt en dat negatieve gevolgen voor het milieu 
worden vermeden. Daarom zijn elektrische apparaten 
met het afgebeelde symbool gemarkeerd.



55

NL

14	 Garantie
Dit product heeft een garantie van 2 jaar volgens de Europese 
regelingen en wetten. De omvang van de waarborg op dit 
product is beperkt tot technische defecten veroorzaakt door 
foutieve productieprogramma’s. Ingeval u een waarborg wenst 
op te eisen, neem dan contact op met uw klantendienst voor 
instructies. Zij kunnen wellicht uw probleem oplossen zonder het 
product te moeten terugsturen naar de winkel of ons diensten-
centrum. Onze klantendienst is steeds bereid u te helpen!

15	 Klantenservice
Voor meer informatie over de producten van Silk’n, bezoek 
uw regionale Silk’n website: www.silkn.eu. Indien het apparaat 
beschadigd is, herstelling nodig heeft of u hebt onze hulp nodig, 
gelieve uw meest nabije Silk’n dienstencentrum te contacteren. 
Deze handleiding is tevens beschikbaar in PDF-download op: 
www.silkn.eu.

Nederland  
Servicenummer: 0900-2502217  
Email: klantenservicenl@silkn.eu 

België
Servicenummer: 0800-29316
Email: serviceconsommateurbe@silkn.eu
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Derechos de autor 2024 © Silkn Beauty Ltd. Todos los derechos 
reservados.

Aviso legal
Invention Works B.V. se reserva el derecho a introducir cambios 
en sus productos o en las especificaciones para mejorar su 
rendimiento, fiabilidad o fabricación. La información facilitada por 
Invention Works B.V. se considera exacta y fiable en el momento 
de su publicación. No obstante, Invention Works B.V. no asumirá 
ninguna responsabilidad por su uso. Dicha información no implica 
que se otorgue ninguna licencia en modo alguno, bajo ninguna 
patente o derechos de patente de Invention Works B.V.

No está permitido reproducir o transmitir parte del presente 
documento en forma o medio alguno, electrónico o mecánico, para 
cualquier propósito, sin el permiso escrito y explícito de Invention 
Works B.V. Los datos están sujetos a cambios sin notificación previa.

Silkn Beauty Ltd. cuenta con patentes y solicitudes de patente pend-
ientes, marcas comerciales, derechos de autor y otros derechos de 
propiedad intelectual que amparan la materia tratada en este docu-
mento. La posesión de este documento no le otorga licencia alguna 
sobre dichas patentes, marcas comerciales, derechos de autor ni 
otros derechos de propiedad intelectual, excepto lo expresamente 
provisto en cualquier contrato por escrito con Silkn Beauty Ltd. Las 
especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Silk’n y el logotipo de Silk’n son marcas registradas de Silkn Beauty 
Ltd.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat 17, 3029 AL  Rotterdam, Países Bajos 
www.silkn.eu - info@silkn.eu
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1	 Volumen de suministro/partes del 
equipo

1 Luces LED 2 Superficie de calentamiento

2	 Información general
2.1	 Leer y guardar este manual del usuario

El presente manual del usuario pertenece a este 
accesorio LED (en adelante, el «producto»). 
Contiene información importante sobre la puesta 
en marcha y el uso. El producto se ha diseñado 
exclusivamente para usarse con el dispositivo 

FaceTite MultiPlatform (H2501).
Lea detenidamente el manual del usuario antes de usar 
el producto, sobre todo las indicaciones de seguridad. La 
inobservancia de este manual del usuario puede provocar lesiones 
o daños en el producto. El manual del usuario se basa en las 
normas y regulaciones vigentes en la Unión Europea y Reino Unido. 
Cuando se utilice en territorio extranjero, respete también las 
directivas y leyes de cada país. Guarde el manual del usuario para 
uso posterior. Si cede el producto a otra persona, asegúrese de 
incluir este manual del usuario.

2.2	 Explicación de símbolos
En este manual del usuario, en el producto o en el embalaje se 
utilizan los siguientes símbolos y términos de advertencia.

 ¡ADVERTENCIA! 
Este símbolo/término de advertencia hace referencia a un grado 
de riesgo medio que, si no se evita, puede provocar la muerte o 
lesiones graves.

¡AVISO!
Este término de advertencia avisa de posibles daños materiales.

Este símbolo de señal le aporta información adicional 
útil sobre el manejo y uso.

Lea el manual del usuario.
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Declaración de conformidad: Los productos 
identificados con este símbolo satisfacen todas las 
disposiciones comunitarias aplicables del Espacio 
Económico Europeo.

Declaración de conformidad: Los productos marcados 
con este símbolo cumplen todas las normativas 
aplicables en el Reino Unido.

3	 Seguridad
3.1	 Uso apropiado
El producto está exclusivamente diseñado para recuperar el brillo 
y elasticidad de la piel. Solo está concebido para uso particular y no 
para el ámbito industrial. 
Utilice el producto únicamente en la forma que se describe en 
el presente manual del usuario. Cualquier otro uso se considera 
inapropiado y puede provocar daños materiales o personales. El 
fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños o lesiones 
provocados por un uso indebido o incorrecto.

3.2	 Indicaciones de seguridad

 		¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA!

•	Solo utilice el producto con el dispositivo 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Lea detenidamente el manual del usuario 
del dispositivo FaceTite MultiPlatform 
(H2501) antes de utilizar el producto.

•	No utilice el producto para ningún otro 
propósito.

•	No abra la carcasa y deje que la reparación 
la efectúen técnicos especializados. Para 
ello, contacte con el servicio de atención 
al cliente. Si se realizan reparaciones en 
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forma independiente, se conecta en forma 
inadecuada o se utiliza incorrectamente, se 
perderá todo derecho a garantía.

•	 Solo se permitirá usar para las reparaciones 
aquellas partes que coincidan con los 
datos originales del equipo. Este producto 
contiene piezas eléctricas y mecánicas que 
son imprescindibles para la protección 
contra fuentes de riesgo.

•	No sumerja el producto en agua ni en otros 
líquidos. Manténgalo alejado del agua.

•	No meta objetos en la carcasa.
•	Mantenga todas las piezas del producto 

alejadas del fuego abierto y superficies 
calientes.

•	Utilice el producto únicamente en inte-
riores.
 		¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
LESIÓN!

•	Este producto no está diseñado para que 
lo utilicen personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan sido 
supervisadas o instruidas acerca del uso del 
producto por una persona responsable de 
su seguridad.
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•	Mantenga el producto fuera del alcance de 
los niños. Los niños deben supervisarse para 
garantizar que no jueguen con el producto.

•	 La limpieza y el mantenimiento por parte 
del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

•	Asegúrese de que los niños no jueguen con 
el embalaje de plástico. Si no, es posible que 
se enreden en la misma y se asfixien.

¡AVISO! ¡PELIGRO DE DAÑOS!
•	Mantenga el producto alejado de las llamas, 

las superficies calientes, las altas tempera-
turas o las inclemencias del tiempo (por 
ejemplo, la lluvia). 

•	Deje de utilizar el producto si las piezas de 
plástico están rajadas, rotas o deformadas. 
Los componentes dañados solo deben 
sustituirse por las piezas de repuesto 
originales consiguientes.

3.3	 Contraindicaciones

No utilice el producto si...
•	 tiene un marcapasos, un desfibrilador 

implantado u otro implante electrónico 
activo.

•	padece alteraciones endocrinas poco 
controladas, como diabetes y problemas de 
tiroides.
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•	Padece o ha padecido cáncer de piel, otro 
tipo de cáncer o lunares premalignos.

•	 ha recibido radioterapia o quimioterapia 
en los últimos 3 meses o presenta tumores 
potencialmente malignos en determinadas 
zonas de la piel.

•	 Su sistema inmune está debilitado por 
enfermedades de inmunodeficiencia como 
el sida o el VIH o por tomar fármacos 
inmunosupresores.

•	 ha utilizado isotretinoína (Accutane®) en 
los últimos 6 meses antes de utilizar este 
producto.

•	padece una enfermedad asociada a la 
fotosensibilidad, como porfiria, dermatosis 
polimorfa lumínica (PLD), foturticaria, lupus, 
etc.

•	 sufre epilepsia.
•	 está embarazada o en periodo de lactancia.
No trate zonas con
•	 implantes permanentes como placas y torni-

llos metálicos (excepción: implantes orales), 
implantes de silicona o rellenos inyectados o 
toxinas.

•	 heridas, eczemas, erupciones, cortes 
abiertos, abrasiones, lesiones, psoriasis, etc. 
en el lugar donde se aplica el producto.
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•	 la piel presenta úlceras o inflamación o si 
se han producido cicatrices, problemas de 
cicatrización o sensibilidad cutánea.

•	 tiene piercings u otros objetos metálicos 
(por ejemplo, de titanio).

•	 le han operado en los últimos 3 meses antes 
de utilizar este producto.

Antes de seguir utilizando el producto, 
consulte al médico si surgen efectos secunda-
rios inesperados, como escozor cutáneo, en 
las primeras 48 horas de uso.
Póngase en contacto inmediatamente con su 
médico si...
•	padece cuperosis o rosácea.
•	ha tenido enfermedades estimuladas por 

el calor, como el herpes simple, en la zona 
del tratamiento. Si es así, puede seguir 
utilizando el producto tras un tratamiento 
profiláctico adecuado.

•	ha aplicado en la piel medicamentos rece-
tados por un médico en los últimos 6 
meses.

•	padece enfermedades cutáneas, cicatrices o 
alteraciones de cicatrización de heridas.

•	 tiene otros problemas médicos que, en 
opinión de su médico o dermatólogo, impo-
sibilitan el uso seguro de este producto.
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4	 Comprobación del producto y del 
volumen de suministro

¡AVISO! ¡PELIGRO DE DAÑOS!
•	Si abre sin cuidado el embalaje con un 

cuchillo afilado u otro objeto puntiagudo, se 
puede dañar rápido el producto. Al abrirlo, 
proceda con mucho cuidado.

1.	 Saque el producto del embalaje.
2.	 Asegúrese de que el suministro esté completo (véase la fig. A).
3.	 Compruebe si el producto o las piezas individuales presentan 

daños. En tal caso, no utilice el producto. Contacte con nuestro 
servicio de atención al cliente.

5	 Preparación para el uso
1.	 Pulse ligeramente sobre el dispositivo FaceTite MultiPlatform 

hasta que encaje en su sitio para colocar el producto (véase la 
fig. B).

2.	 Limpie y seque bien la piel. Asegúrese de que esté libre de 
maquillaje e impurezas.

6	 Modos de funcionamiento

		¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
LESIÓN!

•	No utilice el producto durante más de 
15 minutos en cada sesión.

•	 Consulte el manual del usuario del dispositivo 
FaceTite MultiPlatform para saber cómo encender y apagar el 
dispositivo o seleccionar los modos de funcionamiento (1–4).

•	 Mueva el dispositivo con movimientos circulares sobre la piel 
durante su uso.



65

ES

•	 Dependiendo de los modos de funcionamiento seleccionados, 
las luces LED 1  del producto se iluminan en distintos colores 
con diferentes beneficios. La superficie de calentamiento 2  
también puede activarse a una temperatura de hasta 43 °C.

Modo LED Ideal para

1 Rojo Reduce las líneas y arrugas finas, 
estimula el colágeno y mejora la 
circulación de la sangre

2 Azul Reduce las rojeces e impurezas ocasio-
nadas por el acné y garantiza un rostro 
más claro

3 Amarillo Mejora la hidratación de la piel y calma 
las pieles secas y sensibles

4 Rojo y 
calor 

Reduce las líneas y arrugas finas, 
estimula el colágeno y mejora la 
circulación de la sangre. La función 
de calentamiento tiene un efecto 
calmante y proporciona relajación.

7	 Tras el uso
1.	 Apague el dispositivo después de utilizarlo y retire el producto 

del dispositivo.
Tire suavemente del producto hasta que se desprenda del 
dispositivo para retirarlo.

2.	 Aplique una crema facial para calmar e hidratar la piel. 
3.	 Limpie bien el producto después de cada uso (véase el capítulo 

«Limpieza»).

8	 Plan de tratamiento
Siga el siguiente programa cuando utilice el producto por primera 
vez:

Primera 
semana

Utilice el producto una vez cada 3 días durante un 
máximo de 10 minutos cada vez.

Segunda 
semana

Utilice el producto una vez cada 2 días durante un 
máximo de 10 minutos cada vez.
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Tercera 
semana

Utilice el producto una vez cada 2 días durante un 
máximo de 10–15 minutos cada vez.

Cuarta 
semana

Utilice el producto diariamente durante un 
máximo de 10–15 minutos cada vez.

Una vez se noten los resultados, ajuste la frecuencia a una o dos 
veces por semana.

9	 Limpieza

¡AVISO! ¡PELIGRO DE DAÑOS!
•	No utilice productos de limpieza agresivos, 

cepillos con cerdas de metal ni utensilios de 
limpieza afilados o metálicos como cuchillos, 
espátulas duras y similares.

•	No utilice agua caliente para la limpieza.
1.	 Limpie el producto con un paño húmedo. 
2.	 Seque por completo el producto con un paño limpio, seco y 

suave.

10	 Almacenamiento
Antes de guardarlo, todas las piezas deben estar totalmente secas.
•	 Almacene el producto en un lugar limpio y seco, lejos del calor 

y de la luz solar directa. 
•	 Guarde el producto fuera del alcance de los niños.

11	 Búsqueda de fallos
Algunos problemas pueden estar causados por averías menores 
que puede resolver por sí mismo. Siga las instrucciones reflejadas 
en la tabla siguiente. Si no pudiera solucionar el problema, diríjase 
al servicio de atención al cliente. No repare el producto por sí 
mismo.
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Avería Posible causa y solución
El producto no 
funciona.

•	 Asegúrese de que el producto se haya 
acoplado correctamente al dispositivo 
FaceTite MultiPlatform. Si está bien colo-
cado, la luz de control de la batería/acce-
sorio se ilumina en verde.

12	 Datos técnicos
Modelo: HA2505
Peso: 52 ± 10 g
Dimensiones (largo × ancho × profundo): 70 × 63 × 18 mm

13	 Eliminación
13.1	Eliminación del embalaje

Elimine el embalaje por tipos. El cartón y las láminas 
han de llevarse a un punto de recogida de papel 
usado y material respectivamente.

13.2	Eliminación del producto
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas 
de recogida separada de materiales.)

¡Los equipos en desuso no se pueden tirar a la 
basura doméstica! 
Cuando el producto no se utiliza más, elimínelo 
conforme a las disposiciones vigentes en su 
país o región. Así se garantiza que los equipos en 
desuso se reutilicen adecuadamente y se evitan efectos 
negativos sobre el medio ambiente. Por este motivo los 
equipos eléctricos se señalan con este símbolo.
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Avería Posible causa y solución
El producto no 
funciona.

•	 Asegúrese de que el producto se haya 
acoplado correctamente al dispositivo 
FaceTite MultiPlatform. Si está bien colo-
cado, la luz de control de la batería/acce-
sorio se ilumina en verde.

12	 Datos técnicos
Modelo: HA2505
Peso: 52 ± 10 g
Dimensiones (largo × ancho × profundo): 70 × 63 × 18 mm

13	 Eliminación
13.1	Eliminación del embalaje

Elimine el embalaje por tipos. El cartón y las láminas 
han de llevarse a un punto de recogida de papel 
usado y material respectivamente.

13.2	Eliminación del producto
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas 
de recogida separada de materiales.)

¡Los equipos en desuso no se pueden tirar a la 
basura doméstica! 
Cuando el producto no se utiliza más, elimínelo 
conforme a las disposiciones vigentes en su 
país o región. Así se garantiza que los equipos en 
desuso se reutilicen adecuadamente y se evitan efectos 
negativos sobre el medio ambiente. Por este motivo los 
equipos eléctricos se señalan con este símbolo.

14	 Garantía
Este producto está cubierto por una garantía de 2 años 
conforme a la normativa y legislación europea. La cobertura de la 
garantía de este producto queda limitada a los defectos técnicos 
provocados por fallos en los procesos de fabricación. En caso 
de que desee acogerse a la garantía, asegúrese de contactar 
con Atención al Cliente para recibir instrucciones. Es posible 
que puedan resolver su problema sin necesidad de devolver el 
producto al almacén o enviarlo a un centro de servicio. Nuestro 
departamento de Atención al Cliente estará encantado de 
ayudarle.

15	 Atención al cliente
Para obtener más información sobre los productos de Silk’n, visite 
la página web regional de Silk’n: www.silkn.eu. Si el dispositivo 
está estropeado, es defectuoso, debe repararse o si necesita 
nuestra asistencia, por favor, contacte con el centro de servicio de 
Silk’n más próximo. Este manual también puede descargarlo en 
formato PDF en: www.silkn.eu.

Número de servicio: 900 823 302 
Email: servicioalcliente@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Tutti i diritti riservati.

Avvertenze legali
Invention Works B.V. si riserva il diritto di modificare i propri 
prodotti o le loro caratteristiche per migliorarne prestazioni, 
affidabilità o producibilità. Al momento della pubblicazione, le 
informazioni fornite da Invention Works B.V. sono da ritenersi 
accurate e affidabili. Tuttavia, Invention Works B.V. non assume 
alcuna responsabilità riguardo al loro utilizzo. Non viene concesso 
alcun diritto di licenza implicito né altro diritto desumibile in base 
a brevetti o diritti di brevetto di Invention Works B.V.

Senza esplicito permesso scritto di Invention Works B.V. non è 
consentita la riproduzione né la trasmissione, in qualsiasi forma o 
con qualsiasi mezzo, elettronico o meccanico, di parti di questo 
documento, per qualsiasi scopo. I dati sono soggetti a modifiche 
senza preavviso.

Relativamente all’oggetto del presente documento, Silkn Beauty 
Ltd. detiene brevetti approvati e in via d’approvazione, marchi, 
copyright e ogni altro diritto di proprietà intellettuale. Al di fuori 
di quanto espressamente previsto da specifici accordi scritti con 
Silkn Beauty Ltd. la distribuzione del presente documento non 
implica la concessione di alcuna licenza su detti brevetti, marchi, 
copyright o qualsiasi altro diritto di proprietà intellettuale. Le 
specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Silk’n e il logo Silk’n sono marchi di fabbrica registrati di Silkn 
Beauty Ltd.

Invention Works B.V.  
Galileïstraat 17, 3029 AL  Rotterdam, Paesi Bassi 
www.silkn.eu - info@silkn.eu
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1	 Dotazione/parti dell’apparecchio
1 Luci a LED 2 Superficie riscaldante

2	 Informazioni generali
2.1	 Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte 
integrante dell’accessorio LED (di seguito denomi-
nato “prodotto”). Contengono informazioni 
importanti relative alla messa in funzione e 
all’utilizzo. Il prodotto non è destinato all’uso con 

l’apparecchio FaceTite MultiPlatform (H2501).
Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente le istruzioni per 
l’uso, in particolare le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto 
delle presenti istruzioni per l’uso può provocare lesioni personali 
o danni al prodotto. Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e 
direttive vigenti nell’Unione Europea e nel Regno Unito. All’estero 
rispettare anche le direttive e le normative nazionali. Conservare 
le istruzioni per l’uso per un uso successivo. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare assolutamente anche le istruzioni per 
l’uso.

2.2	 Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto o sull’imballaggio sono ripor-
tati i seguenti simboli e le seguenti parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO! 
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a rischio 
medio che, se non evitato, può avere come conseguenza la morte 
o lesioni gravi.

AVVISO!
Questa parola d’avvertimento indica possibili danni materiali.

Questo simbolo fornisce informazioni aggiuntive utili 
per la manipolazione e l’uso.

Leggere le istruzioni per l’uso.
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Dichiarazione di conformità: I prodotti etichettati 
con questo simbolo sono conformi a tutte le norme 
comunitarie applicabili nello Spazio economico 
europeo.

Dichiarazione di conformità: I prodotti etichettati 
con questo simbolo sono conformi a tutte le norme 
applicabili nel Regno Unito.

3	 Sicurezza
3.1	 Utilizzo conforme all’uso previsto
Il prodotto è concepito esclusivamente per ripristinare la 
lucentezza e l’elasticità della pelle. È destinato soltanto all’uso in 
ambito privato e non in ambito commerciale. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle istruzioni per l’uso. 
Ogni altro utilizzo è da intendersi come non conforme all’uso 
previsto è può provocare danni materiali o lesioni personali. Il 
produttore declina ogni responsabilità per danni o lesioni derivanti 
da un utilizzo scorretto o non conforme all’uso previsto.

3.2	 Avvertenze di sicurezza

 		AVVERTIMENTO! PERICOLO DI 
SCOSSE ELETTRICHE!

•	Utilizzare il prodotto esclusivamente con 
l’apparecchio FaceTite MultiPlatform 
(H2501).

•	 Leggere attentamente le istruzioni per l’uso 
dell’apparecchio FaceTite MultiPlatform 
(H2501) prima di utilizzare il prodotto.

•	Non usare il prodotto per nessun altro 
scopo.

•	Non aprire il corpo esterno dell’apparec-
chio, bensì far eseguire la riparazione da 
personale qualificato. Rivolgersi all’assistenza 
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post-vendita. In caso di riparazioni eseguite 
in proprio, allacciamento non corretto o 
errato utilizzo, si escludono responsabilità e 
diritti di garanzia.

•	Per le riparazioni, utilizzare solo componenti 
che corrispondono alle specifiche originali 
dell’apparecchio. Questo prodotto contiene 
parti elettriche e meccaniche che sono 
essenziali per la protezione da fonti di 
pericolo.

•	Non immergere il prodotto in acqua o altri 
liquidi. Tenerlo lontano dall’acqua.

•	Non inserire oggetti nel corpo dell’apparec-
chio.

•	Tenere tutti i componenti del prodotto 
lontano da fiamme libere e superfici roventi.

•	Utilizzare il prodotto solo in ambienti chiusi.
 		AVVERTIMENTO! PERICOLO DI 
LESIONI!

•	Questo prodotto non è destinato all’uso 
da parte di persone (inclusi bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o prive di esperienza e competenza, a meno 
che non siano sorvegliate da una persona 
responsabile della loro sicurezza oppure 
abbiano ricevuto indicazioni su come 
utilizzare il prodotto.

•	Tenere i bambini lontani dal prodotto. 
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Sorvegliare i bambini per garantire che non 
giochino con il prodotto.

•	 La pulizia e la manutenzione da parte 
dell’utilizzatore non vanno eseguiti da 
bambini senza sorveglianza.

•	Assicurarsi che i bambini non giochino con 
l’imballaggio di plastica. Giocandovi, potreb-
bero restarvi intrappolati e soffocare.

AVVISO! PERICOLO DI 
DANNEGGIAMENTO!
•	Tenere il prodotto lontano da fiamme 

libere, superfici calde, temperature elevate 
o agenti atmosferici (ad es. pioggia). 

•	Non utilizzare più il prodotto se i suoi 
componenti in plastica presentano crepe, 
rotture o deformazioni. Sostituire le parti 
danneggiate soltanto con gli appropriati 
ricambi originali.

3.3	 Controindicazioni

Non utilizzare il prodotto se
•	 avete un pacemaker, un defibrillatore 

impiantato o un altro impianto elettronico 
attivo;

•	 soffrite di disturbi endocrini mal controllati, 
come diabete e problemi alla tiroide;

•	 siete affetti o avete avuto in passato un 
cancro della pelle, un altro tumore o dei nei 
pre-maligni;
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•	 siete stati sottoposti a radioterapia o 
chemioterapia negli ultimi 3 mesi o le 
aree della vostra pelle presentano tumori 
potenzialmente maligni;

•	 il sistema immunitario è indebolito a causa 
di malattie immunosoppressive come 
l’AIDS o l’HIV o per l’assunzione di farmaci 
immunosoppressivi;

•	 avete fatto uso di isotretinoina (Accutane®) 
negli ultimi 6 mesi prima di usare questo 
prodotto;

•	 siete affetti da patologie associate a 
fotosensibilità come porfiria, dermatosi 
polimorfa da luce (PLD), foturticaria, lupus, 
ecc.;

•	 soffrite di epilessia;
•	 siete in gravidanza o in allattamento.
Non trattare aree in cui
•	 sono presenti impianti permanenti come 

placche e viti metalliche (ad eccezione degli 
impianti orali), impianti di silicone o ottura-
zioni iniettate o tossine;

•	 sono presenti ferite, eczemi, eruzioni 
cutanee, tagli aperti, abrasioni, lesioni, 
psoriasi, ecc. nel punto in cui viene applicato 
il prodotto;

•	 la pelle è ulcerata o infiammata o avete una 
storia di cicatrici, problemi di guarigione 
delle ferite o pelle sensibile;
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•	 avete piercing o altri oggetti metallici (ad 
esempio in titanio);

•	 avete subito un intervento chirurgico negli 
ultimi 3 mesi prima di utilizzare questo 
prodotto.

Consultare il medico prima di continuare a 
usare il prodotto se nelle prime 48 ore di 
utilizzo si manifestano effetti collaterali inattesi, 
come prurito cutaneo.
Consultare il medico se
•	 soffrite di couperose o rosacea;
•	 in passato nella zona da trattare avete 

contratto malattie come l’herpes simplex, 
che vengono stimolate dal calore. In tal caso 
è possibile utilizzare il prodotto dopo un 
adeguato trattamento profilattico.

•	negli ultimi 6 mesi avete applicato sulla pelle 
farmaci soggetti a prescrizione medica;

•	 soffrite di malattie della pelle, cicatrici o 
problemi di guarigione delle ferite;

•	 avete altri problemi clinici che, a giudizio del 
medico o del dermatologo, impediscono 
l’uso sicuro di questo prodotto.
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4	 Controllo del prodotto e della 
dotazione

AVVISO! PERICOLO DI 
DANNEGGIAMENTO!
•	Aprendo l’imballaggio con un coltello affi-

lato o altri oggetti appuntiti senza prestare 
opportuna cautela, si rischia di danneggiare 
il prodotto. Prestare attenzione durante 
l’apertura dell’imballaggio.

1.	 Estrarre il prodotto dall’imballaggio.
2.	 Accertarsi che la dotazione sia completa (vedi Fig. A).
3.	 Controllare se il prodotto o i singoli pezzi sono danneggiati. In 

tale eventualità non utilizzare il prodotto. Rivolgersi invece al 
nostro servizio di assistenza clienti.

5	 Preparazione all’uso
1.	 Per installare il prodotto, premere leggermente sull’apparecchio 

FaceTite MultiPlatform, finché si innesta (vedi Fig. B).
2.	 Pulire e asciugare accuratamente la pelle. Assicurarsi che sia 

priva di trucco e di impurità.

6	 Modalità di funzionamento

		AVVERTIMENTO! PERICOLO DI 
LESIONI!

•	Non usare il prodotto per più di 15 minuti a 
sessione.

•	 Leggere le istruzioni per l’uso dell’apparecchio FaceTite 
MultiPlatform per capire come accendere e/o spegnere l’appa-
recchio e selezionare le modalità di funzionamento (1–4).

•	 Durante l’utilizzo dell’apparecchio, spostarlo sulla pelle con 
movimenti circolari.
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•	 Corrispondentemente alle modalità di funzionamento 
selezionate, le luci a LED 1  del prodotto si accendono in 
colori diversi, indicando i diversi utilizzi. Anche la superficie 
riscaldante 2  può essere attivata con una temperatura fino a 
43 °C.

Modalità LED Scopo

1 Rosso Riduce le linee sottili e le rughe, 
stimola il collagene e migliora la 
circolazione sanguigna

2 Blu Riduce gli arrossamenti e le imper-
fezioni dovute all’acne, donando una 
carnagione più chiara.

3 Giallo Migliora l’equilibrio di idratazione 
della pelle e lenisce la pelle secca e 
sensibile

4 Rosso e 
calore 

Riduce le linee sottili e le rughe, 
stimola il collagene e migliora la 
circolazione sanguigna. La funzione 
riscaldante ha un effetto lenitivo e 
garantisce relax.

7	 Dopo l’uso
1.	 Dopo l’utilizzo, spegnere l’apparecchio e prelevare il prodotto 

dall’apparecchio.
Per rimuovere il prodotto, tirarlo delicatamente fino a quando si 
stacca dall’apparecchio.

2.	 Applicare una crema viso per lenire e idratare la pelle. 
3.	 Pulire accuratamente il prodotto dopo l’uso (vedi il capitolo 

“Pulizia”).
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8	 Piano di trattamento
Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, seguire il seguente 
schema:

Prima 
settimana

Usare ogni 3 giorni per max. 10 minuti alla volta

Seconda 
settimana

Usare ogni 2 giorni per max. 10 minuti alla volta

Terza 
settimana

Usare ogni 2 giorni per max. 10–15 minuti alla 
volta

Quarta 
settimana

Usare ogni giorno per max. 10–15 minuti alla 
volta

Quando si manifestano i risultati, regolare la frequenza a una o due 
volte alla settimana.

9	 Pulizia

AVVISO! PERICOLO DI 
DANNEGGIAMENTO!
•	Non usare detergenti abrasivi, spazzole con 

setole metalliche e utensili per la pulizia 
taglienti o metallici come coltelli, spazzole 
dure e simili.

•	Non pulire con acqua calda.
1.	 Pulire il prodotto utilizzando un panno umido. 
2.	 Asciugare accuratamente il prodotto con un panno pulito, 

asciutto e morbido.

10	 Conservazione
Prima di riporre il prodotto tutti i componenti devono essere 
completamente asciutti.
•	 Riporre il prodotto in un luogo pulito e asciutto, al riparo dal 

calore e dalla luce solare diretta. 
•	 Conservare il prodotto in modo che sia inaccessibile ai bambini.



80

IT

11	 Ricerca anomalie
Alcuni problemi possono essere causati da difetti minori che è 
possibile eliminare da soli. Seguire le indicazioni elencate nella 
tabella sottostante. Se il problema non può essere risolto, si prega 
di contattare l’assistenza post-vendita. Non riparare autonoma-
mente il prodotto.
Problema Possibile causa e rimedio
Il prodotto non 
funziona.

•	 Accertarsi che il prodotto venga montato 
correttamente sull’apparecchio FaceTite 
MultiPlatform. Se è correttamente colle-
gato, la spia della batteria/accessorio si 
accende in verde.

12	 Dati tecnici
Modello: HA2505
Peso: 52 ± 10 g
Dimensioni (L × P × H): 70 × 63 × 18 mm

13	 Smaltimento
13.1 Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il 
cartone alla carta da riciclo e pellicole nella plastica 
da riciclo.

13.2	Smaltimento del prodotto
(Applicabile nell’Unione europea e in altri paesi europei con sistemi 
di raccolta differenziata.)

Gli apparecchi dismessi non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici! 
Qualora il prodotto non possa più essere utilizzato, 
smaltirlo conformemente alle disposizioni 
vigenti nel proprio Paese o nella propria 
regione. In tal modo si garantisce che gli apparecchi 
dismessi vengono correttamente riciclati e si evitano 
ripercussioni negative sull’ambiente. Per questo motivo 
gli apparecchi elettrici vengono contrassegnati dal 
simbolo qui riprodotto.
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14	 Garanzia
Questo prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni secondo le 
normative e le leggi europee. L’estensione di garanzia su questo 
prodotto è limita ai difetti tecnici causati da processi di produzione 
difettosi. Nel caso in cui volesse avvalersi della garanzia, La invitiamo 
a contattare il nostro Servizio di assistenza clienti per le istruzioni 
del caso. Il personale addetto potrebbe essere in grado di risolvere 
il problema senza necessità di restituire il prodotto al negozio o di 
inviarlo al centro di assistenza. Il nostro Servizio di assistenza clienti 
sarà sempre lieto di aiutarla!

15	 Servizio di assistenza clienti
Per maggiori informazioni sui prodotti Silk’n, visitare il sito Silk’n:  
www.silkn.eu. Se il dispositivo è danneggiato, difettoso, deve 
essere riparato, oppure se Lei ha bisogno della nostra assistenza, 
La invitiamo a contattare il centro assistenza clienti Silk’n più 
vicino. È possibile anche scaricare questo manuale in formato PDF 
dal sito www.silkn.eu.

Numero del servizio: +31(0)180-330550 
E-mail: servizioclientiit@silkn.eu
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Telif Hakkı 2024 © Silkn Beauty Ltd. Tüm hakları saklıdır.

Yasal uyarı
Invention Works B.V. performansı, işletme güvenilirliği veya 
üretilebilirliğini iyileştirmek için ürün veya spesifikasyonlarında 
değişiklik yapma hakkını saklı tutar. Invention Works B.V. tarafından 
verilen bilgiler, yayın sırasında doğru ve güvenilir olarak kabul edilir. 
Invention Works B.V. bunların kullanılması konusunda sorumlu 
tutulamaz. Invention Works B.V. zımni veya bir patent altında veya 
patent hakkı kapsamında bir lisans vermemektedir.

Bu belgenin hiçbir kısmı, Invention Works B.V.’nin açık yazılı izni 
olmaksızın herhangi bir amaçla elektronik veya mekanik herhangi bir 
biçimde veya herhangi bir yöntemle çoğaltılamaz veya aktarılamaz. 
Verileri önceden haber vermeksizin değiştirme hakkı saklıdır. 

Silkn Beauty Ltd. bu belgenin konusu olan patentleri ve bekleyen 
patent başvurularını, ticari markalarını, telif haklarını veya diğer fikri 
mülkiyet haklarını elinde bulundurmaktadır. Silkn Beauty Ltd. tara-
fından yazılı bir sözleşme ile aksi kesin belirlenmemişse bu belgenin 
verilmesi, size patentler, ticari markalar, telif hakları veya diğer fikri 
mülkiyet hakları için herhangi bir lisans vermez. Teknik bilgileri 
önceden haber vermeksizin değiştirme hakkı saklıdır.

Silk’n ve Silk’n logosu Silkn Beauty Ltd. şirketi adına kayıtlı ticari 
markalardır.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat 17, 3029 AL  Rotterdam, Hollanda  
www.silkn.eu – info@silkn.eu
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1	 Teslimat kapsamı/Cihaz parçaları
1 LED ışıklar 2 Isıtma yüzey

2	 Genel bilgiler
2.1	 Kullanım kılavuzunun okunması ve saklanması

Bu kullanım kılavuzu, adet LED aksesuarına (bundan 
sonra “Ürün” olarak anılacaktır) ürününe aittir. 
Çalıştırma ve kullanım ile ilgili önemli bilgiler 
içermektedir. Ürün yalnızca FaceTite MultiPlatform 
(H2501) cihazı ile kullanım için tasarlanmıştır.

Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatli bir şekilde 
okuyun. Bu özellikle güvenlik uyarıları için geçerlidir. Bu kullanma 
kılavuzuna uyulmadığı takdirde yaralanmalar veya üründe hasarlar 
meydana gelebilir. Kullanım kılavuzunun temeli, Avrupa Birliği ve 
Birleşik Krallık içerisinde geçerli norm ve kurallara dayanmaktadır. 
Yurt dışında, ülkeye özgü yönerge ve kuralları da dikkate alın. 
Kullanım kılavuzunu daha sonra başvurmak için saklayın. Ürünü 
üçüncü şahıslara verdiğinizde, işbu kullanım kılavuzunu da mutlaka 
ürünle birlikte teslim edin.

2.2	 Sembol açıklamaları
Bu kullanma kılavuzunda, ürünün veya ambalajın üstünde aşağıdaki 
semboller ve uyarı sözcükleri kullanılmaktadır.

 UYARI! 
Bu uyarı sembolü/sözcüğü, orta risk derecesinde bir tehlikeyi 
tanımlar; kaçınılmadığı takdirde ölüm veya ağır yaralanmaya yol 
açabilir.

UYARI!
Bu uyarı sözcüğü, maddi hasar olasılığına dikkati çeker.

Bu uyarı sembolü size kullanma ve çalıştırma hakkında 
yararlı ek bilgiler sunar.

Kullanım kılavuzunu okuyunuz.
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Uygunluk Beyanı: Bu sembolle işaretlenmiş olan ürünler, 
Avrupa Birliği’nde uygulanan tüm ortak yönetmeliklere 
uygundur.

Uygunluk Beyanı: Bu sembolle işaretlenmiş olan 
ürünler, Birleşik Krallık’ta uygulanan tüm yönetmeliklere 
uygundur.

3	 Güvenlik
3.1	 Amaca uygun kullanım
Ürün cildinizin parlaklığını ve elastikiyetini geri kazandırmak için 
özel olarak tasarlanmıştır. Sadece özel kullanım için tasarlanmış olup 
ticari alanda kullanıma uygun değildir. 
Ürünü sadece bu kullanma kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. 
Bunun dışındaki her kullanım amaca aykırı kullanım sayılır ve can 
veya mal kaybına yol açabilir. Üretici firma, amaca uygun olmayan 
kullanım veya yanlış kullanımdan dolayı meydana gelen hasarlar ve 
yaralanmalar için sorumluluk kabul etmez.

3.2	 Güvenlik uyarıları

 		İKAZ! ELEKTRİK ÇARPMA TEHLİKESİ!
•	Ürünü sadece FaceTite MultiPlatform 

(H2501) cihazı ile birlikte kullanın.
•	Ürünü kullanmadan önce FaceTite 

MultiPlatform (H2501) cihazının kullanım 
kılavuzunu dikkatlice okuyun.

•	Ürünü başka amaçlar için kullanmayın.
•	Mahfazayı açmayın, onarımı uzmanına 

bırakın. Bunun için teknik servise başvurun. 
Servis dışında yaptırılan onarımlarda yanlış 
bağlantı veya hatalı kullanma durumunda, 
sorumluluk ve garanti hakkı ortadan kalkar.
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•	Onarımlarda sadece orijinal cihaz verilerine 
uygun parçalar kullanılabilir. Bu üründe 
tehlike kaynaklarından korunma bağlamında 
temel öneme sahip elektrik ve mekanik 
aksam bulunmaktadır.

•	Ürünü suya veya diğer sıvılara batırmayın. 
Sudan uzak tutun.

•	Cihazın içine hiçbir cisim sokmayın.
•	Ürünün tüm parçalarını açık alevlerden ve 

sıcak yüzeylerden uzak tutun.
•	Ürünü sadece iç mekanlarda kullanın.

 UYARI! YARALANMA TEHLİKESİ!
•	Bu ürün, fiziksel, duyusal veya zihinsel 

yetenekleri sınırlı veya deneyim ya da 
bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından kullanılmak için tasarlanmamıştır; 
ancak, bu kişiler güvenliklerinden sorumlu 
bir kişinin gözetiminde veya nasıl kullanılacağı 
konusunda kendisinin rehberliğinde ürünü 
kullanabilirler.

•	Çocukları üründen uzak tutun. Çocuklar, 
ürünle oynamadıklarından emin olmak için 
gözetim altında tutulmalıdır.

•	Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında 
olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

•	Çocukların plastik ambalajla oynamasını 
önleyin. Oynarken ambalaj başlarına geçe-
bilir ve boğulma riski yaratabilir.
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UYARI! HASAR TEHLİKESİ!
•	Ürünü açık ateşten, sıcak yüzeylerden, 

yüksek sıcaklıklardan veya hava koşullarının 
etkilerinden (örn. yağmur) uzak tutun. 

•	Plastik parçaları kırılmış, çatlamış veya 
deforme olmuşsa ürünü artık kullanmayın. 
Hasarlı parçaları yalnızca uygun orijinal yedek 
parçalarla değiştirin.

3.3	 Kontra endikasyonlar

Ürünü aşağıdaki durumlarda kullanmayın:
•	bir kalp pili, defibrilatör implantı ya da başka 

aktif bir elektronik implant kullanıyorsanız.
•	diyabet ya da tiroid sorunları gibi yeterince 

kontrol edilemeyen endokrin düzensizlikle-
riniz varsa.

•	 güncel olarak cilt kanseri, başka bir kanser 
hastalığınız varsa ya da prekanseröz benlere 
sahipseniz ya da bu tip sorunlar yaşadıysanız.

•	 geçen 3 ay zarfında ışın tedavisi ya da 
kemoterapi gördüyseniz veya cildinizin bazı 
bölümlerinde kötü huylu potansiyel urlar 
varsa.

•	AIDS ya da HIV gibi bağışıklığı bozucu 
hastalıklardan ya da bağışıklığı bozucu 
ilaçların alınmasından dolayı bağışıklık 
sisteminiz zayıf düşmüşse.
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•	bu ürünü kullanmadan önce son 6 ay içeri-
sinde izotretinoin (Accutane®) kullandıy-
sanız.

•	porfiriya, polimorf ışık dermatozu (PLD), 
güneş alerjisi, lupus vs. gibi ışığa duyarlılıkla 
ilişikli bir hastalığınız varsa.

•	 epilepsi hastasıysanız.
•	 gebeyseniz ya da emziriyorsanız.
Şu bölgelere tedavi yapmaktan kaçının:
•	kalıcı implantların (örneğin metal plakalar 

ve vidalar gibi, oral implantlar hariç), silikon 
implantların ya da enjekte edilmiş dolguların 
veya toksinlerin bulunduğu bölgeler.

•	 ürünün uygulandığı yerlerde yeni yaralar, 
egzama, cilt döküntüsü, açık kesik yaraları, 
sürtme izleri, lezyonlar, kepek vs bulunması.

•	 cildinizde iltihap varsa veya geçmişte yara izi 
tümörler, yara iyileşmeme sorunları ya da 
hassas cildiniz varsa.

•	piercing veya başka metalik nesnelerin (örn. 
titanyumdan) bulunduğu bölgeler.

•	bu ürünü kullanmadan önce son 3 ay içeri-
sinde ameliyat olmuşsanız.

Kullanımdan sonra ilk 48 saat içerisinde 
beklenmedik yan etkiler görüldüğünde (ciltte 
kaşıntı gibi) ürünü kullanmaya devam etmeden 
önce bir doktora başvurun.
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Şu durumlarda doktorunuza başvurun:
•	kırmızı ergenlik veya rosacea hastasıysanız.
•	 geçmişte tedavi edilecek bölgelerde ısıdan 

dolayı ortaya çıkan uçuk gibi hastalıklarınız 
olduysa. Bu durum söz konusuysa buna 
rağmen tedbir amaçlı bir tedaviden sonra bu 
ürünü kullanabilirsiniz.

•	 geçen 6 ay zarfında cildinize hekim tara-
fından belirtilmiş ilaçlar uygulamışsanız.

•	 cilt hastalıklarınız, yara izi tümörleriniz veya 
yara iyileşme sorunlarınız varsa.

•	doktorunuzun veya dermatologların görü-
şüne göre bu ürünün güvenli kullanımını 
imkansız hale getiren başka tıbbi sorunlarınız 
varsa.

4	 Ürünün ve teslimat kapsamının 
kontrolü

UYARI! HASAR TEHLİKESİ!
•	Ambalajı keskin bir bıçakla ya da herhangi 

bir başka sivri cisimle dikkatsizce açmanız 
halinde, ürün kolaylıkla zarar görebilir. Açma 
sırasında çok dikkatli davranın.

1.	 Ürünü ambalajından çıkartın.
2.	 Teslimatın tam olup olmadığını doğrulayın (bkz. Resim A).
3.	 Ürünün veya münferit parçaların hasarlı olup olmadığını kontrol 

edin. Hasar varsa, ürünü kullanmayın. Bu durumda teknik servi-
simize başvurun.
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5	 Kullanıma hazırlama
1.	 Ürünü takmak için, FaceTite MultiPlatform cihazına hafifçe 

bastırın, cihazın yerine oturduğundan emin olun (bkz Resim B).
2.	 Cildinizi iyice temizleyin ve kurulayın. Cildinizin makyaj ve 

kirlerden tamamen arınmış olduğundan emin olun.

6	 İşletim modları

	 UYARI! YARALANMA TEHLİKESİ!
•	Ürünü işlem başına 15 dakikadan uzun süre 

kullanmayın.
•	 FaceTite MultiPlatform cihazının kullanım kılavuzundan cihazın 

nasıl açılıp kapatılacağını ve çalışma modunun (1–4) nasıl seçile-
ceğini okuyun.

•	 Uygulama sırasında cihazı cilt üzerinde dairesel hareketlerle 
gezdirin.

•	 Seçilen çalışma modlarına bağlı olarak, ürünün LED ışıkları 1  
farklı renklerde yanarak farklı faydalar sağlar. Isıtma yüzeyi 2  de 
ayrıca 43 °C’ye kadar ısıtılabilir.

Mod LED En uygun olduğu alanlar

1 Kırmızı İnce çizgileri ve kırışıklıkları azaltır, 
kolajenleri uyarır ve kan dolaşımını 
iyileştirir

2 Mavi Akneye bağlı kızarıklık ve lekeleri 
azaltır, daha aydınlık bir cilt sağlar

3 Sarı Cildin nem dengesini iyileştirir, kuru ve 
hassas cildi yatıştırır

4 Kırmızı 
ve Sıcak 

İnce çizgileri ve kırışıklıkları azaltır, 
kolajen oluşumunu uyarır ve kan 
dolaşımını iyileştirir. Isıtma fonksiyonu 
rahatlatıcı bir etki yapar ve gevşeme 
sağlar.
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7	 Uygulama sonrası
1.	 Kullandıktan sonra cihazı kapatın ve ürünü cihazdan çıkarın.

Ürünü çıkarmak için nazikçe çekin ve cihazdan ayırın.
2.	 Cildi yatıştırmak ve nemlendirmek için bir yüz kremi uygulayın. 
3.	 Her kullanımdan sonra ürünü temizleyin (“Temizleme” bölü-

müne bakın).

8	 Uygulama Planı
Ürünü ilk kez kullanırken aşağıdaki zaman planını takip edin:

Birinci hafta Her 3 günde bir kere her defasında maks.  
10 dakika kullanın

İkinci hafta Her 2 günde bir kere her defasında maks.  
10 dakika kullanın

Üçüncü hafta Her 2 günde bir kere her defasında maks.  
10–15 dakika kullanın

Dördüncü 
hafta

Her gün her defasında maks. 10–15 dakika 
kullanın

Sonuçlar göründüğünde sıklığı haftada bir veya iki kere uyarlayın.

9	 Temizleme

UYARI! HASAR TEHLİKESİ!
•	Aşındırıcı temizleyiciler, metal fırça kıllarına 

sahip fırçalar veya bıçak, sert spatula ve 
benzeri gibi keskin veya metal temizleme 
aletleri kullanmayın.

•	Temizlik için sıcak su kullanmayın.
1.	 Ürünü nemli bir bezle silin. 
2.	 Ürünü temiz, kuru, yumuşak bir bezle iyice kurulayın.
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10	 Saklama
Saklanmadan önce, tüm parçalar tamamen kuru olmalıdır.
•	 Ürünü sıcaktan ve doğrudan güneş ışığından koruyun, temiz ve 

kuru bir yerde saklayın. 
•	 Ürünü çocukların erişemeyeceği şekilde muhafaza edin.

11	 Hata arama
Sizin de düzeltebileceğiniz küçük arızalar bazı sorunlara neden 
olabilir. Aşağıdaki tablodaki talimatlara uyun. Bunlarla sorun gideri-
lemez ise, teknik servise başvurun. Ürünü asla bizzat onarmayın.
Arıza Olası nedeni ve giderilmesi
Ürün çalışmıyor. •	 Ürünün FaceTite MultiPlatform cihazına 

doğru şekilde takıldığından emin olun. 
Doğru şekilde takıldığında, cihaz üzerindeki 
pil/yedek gösterge ışığı yeşil yanacaktır.

12	 Teknik bilgiler
Model: HA2505
Ağırlık: 52 ± 10 g
Boyutlar (U × G × Y): 70 × 63 × 18 mm

13	 İmha
13.1	Ambalajın imhası

Ambalajı türüne göre imha edin. Mukavva ve kartonu 
atık kağıt konteynerine, folyoları ise geri dönüştürüle-
bilir atık konteynerine atın.
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13.2	Ürünün imhası
(Geri dönüştürülebilir malzemelerin ayrı bir şekilde toplandığı 
sistemlerin bulunduğu Avrupa Birliği ve diğer Avrupa ülkelerinde 
geçerlidir)

Eski cihazlar evsel atıklar ile birlikte imha 
edilemez! 
Ürün artık bir daha kullanılmayacaksa, ürünü kendi 
eyaletinizde yada ülkenizde geçerli kurallara 
göre imha edin. Böylece, eski cihazların kurallara 
uygun biçimde değerlendirilmesi ve çevreye olumsuz 
etkilerinin önlenmesi sağlanmış olur. Bu nedenden dolayı, 
elektrikli cihazlar burada gösterilen sembollerle 
işaretlenmiştir.

14	 Garanti bilgileri
Avrupa düzenlemeleri ve yasaları kapsamında bu ürün 2 yıllık bir 
garantiye sahiptir. Bu ürünün garanti kapsamı, üretim hatalarından 
kaynaklanan teknik kusurlar ile sınırlıdır. Garanti hakkınız çerçeve-
sinde, teknik servisimizin talimatlarından faydalanın. Belki sorunu, 
ürünü mağazaya veya teknik servis merkezine geri göndermek 
zorunda kalmadan çözebilirsiniz. Müşteri Hizmetleri ekibimiz size 
her zaman yardıma hazırdır!

15	 Müşteri Hizmetleri 
Silk’n ürünleri hakkında daha fazla bilgi için yerel Silk’n web sitesini 
ziyaret edin: www.silkn.eu. Cihaz hasar görmüş veya arızalıysa, 
onarım gerektiriyorsa veya yardımımıza ihtiyacınız varsa, en yakın 
Silk’n Teknik Servis Merkezi ile iletişime geçin. Bu kullanım kılavu-
zunu PDF olarak www.silkn.eu adresinden indirebilirsiniz.

Servis numarası: +31(0)180-330550 
E-posta: info@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Todos os direitos reservados.

Aviso legal
A Invention Works B.V. reserva-se o direito de fazer mudanças 
em seus produtos ou especificações, para melhorar o desem-
penho, a confiabilidade ou a fabricabilidade. As informações 
fornecidas pela Invention Works B.V. são consideradas corretas 
e confiáveis no momento da publicação. A Invention Works 
B.V.. não assume qualquer responsabilidade pelo seu uso. Pela 
Invention Works B.V. não é concedida uma licença de forma implí-
cita nem patenteada ou sob direitos de patente.

Nenhuma parte deste documento deve ser reproduzida ou 
transmitida de qualquer forma ou por qualquer meio, eletrónico 
ou mecânico, para qualquer finalidade sem a permissão expressa 
por escrito da Invention Works B.V. São reservadas alterações aos 
dados sem aviso prévio.

A Silkn Beauty Ltd. possui patentes, assim como pedidos de 
patentes pendentes, marcas registadas, direitos autorais ou 
outros direitos de propriedade intelectual que são objeto deste 
documento. A disponibilização deste documento não lhe dá 
nenhuma licença para esses patentes, marcas registadas, direitos 
autorais ou outros direitos de propriedade intelectual, exceto se 
estiver regulamentado conforme expressamente previsto em um 
acordo por escrito da Silkn Beauty Ltd. Sujeito a alterações dos 
dados técnicos sem aviso prévio.

Silk’n e o logotipo Silk’n são marcas registadas da Silkn Beauty Ltd.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat 17, 3029 AL  Rotterdam, Os Países-Baixos 
www.silkn.eu – info@silkn.eu



95

PT

Índice
1	 Volume de fornecimento/peças do aparelho_ _ 96
2	 Informações gerais__________________________ 96
2.1	 Ler e guardar o manual de instruções_______________ 96
2.2	 Explicação dos símbolos_________________________ 96
3	 Segurança__________________________________ 97
3.1	 Utilização prevista______________________________ 97
3.2	 Indicações de segurança_________________________ 97
3.3	 Contraindicações_ _____________________________ 99
4	 Verificar o produto e o volume de  

fornecimento_______________________________ 102
5	 Preparação da utilização_ ___________________ 102
6	 Modos de funcionamento____________________ 102
7	 Depois da utilização_________________________ 103
8	 Plano de tratamento________________________ 103
9	 Limpeza____________________________________ 104
10	 Armazenamento____________________________ 104
11	 Resolução de problemas_____________________ 104
12	 Dados técnicos______________________________ 105
13	 Eliminação_________________________________ 105
13.1	 Eliminação da embalagem________________________ 105
13.2	 Eliminar o produto_____________________________ 105
14	 Informações sobre a garantia________________ 106
15	 Serviço de assistência ao cliente_ ____________ 106



96

PT

1	 Volume de fornecimento/peças do 
aparelho

1 Luzes LED 2 Superfície de aquecimento

2	 Informações gerais
2.1	 Ler e guardar o manual de instruções

Este manual de instruções faz parte deste acessório 
LED (a seguir denominado “Produto”). Este manual 
contém informações importantes para a colocação 
em funcionamento e utilização. O produto 
destina-se apenas a ser utilizado com o aparelho 

FaceTite MultiPlatform (H2501).
Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar o 
produto. Isto aplica-se, em particular, às indicações de segurança. 
O não-cumprimento deste manual de instruções pode resultar 
em ferimentos ou danos ao produto. O manual de instruções é 
baseado nas normas e regras em vigor na União Europeia e no 
Reino Unido. Devem ser observadas as diretivas e leis específicas 
de cada país no estrangeiro. Guarde o manual de instruções 
para utilização posterior. Se o produto for entregue a terceiros, 
certifique-se de incluir este manual de instruções.

2.2	 Explicação dos símbolos
Os seguintes símbolos e palavras-sinal são utilizados ​neste manual 
de instruções, no produto ou na embalagem.

 ATENÇÃO! 
Este símbolo do sinal/palavra-sinal indica um perigo com um nível 
de risco médio que, se não for evitado, pode resultar em morte ou 
ferimentos graves.

NOTA!
Esta palavra-sinal alerta para possíveis danos materiais.

Este símbolo-sinal fornece informações adicionais úteis 
sobre o manuseio e a utilização.

Leia o manual de instruções.
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Declaração de Conformidade: Produtos marcados 
com este símbolo cumprem com todas as normas 
comunitárias aplicáveis ​do Espaço Económico Europeu.

Declaração de Conformidade: Os produtos marcados 
com este símbolo cumprem todas as normas aplicáveis 
no Reino Unido.

3	 Segurança
3.1	 Utilização prevista
O produto foi concebido exclusivamente para restaurar o brilho e 
a elasticidade da sua pele. Destina-se apenas a uso privado e não é 
apropriado para uso comercial. 
O produto só deve ser utilizado como descrito neste manual de 
instruções. Qualquer outra utilização é considerada imprópria e 
pode resultar em danos materiais ou danos pessoais. O fabricante 
não assume qualquer responsabilidade por danos ou ferimentos 
causados por utilização incorreta ou imprópria.

3.2	 Indicações de segurança

 		AVISO! PERIGO DE CHOQUE 
ELÉTRICO!

•	Utilize o produto apenas em conjunto com 
o aparelho FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Leia atentamente as instruções de 
funcionamento do aparelho FaceTite 
MultiPlatform (H2501) antes de utilizar o 
produto.

•	Não utilize o produto para qualquer outro 
fim.

•	Não abrir a caixa, mas deixar a reparação 
a cargo de especialistas. Para tal, entre em 
contacto com o serviço de apoio ao cliente. 
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Estão excluídos os direitos de responsabili-
dade e de garantia em caso de reparações 
efetuadas pelo utilizador, ligação incorreta 
ou operação incorreta.

•	Para as reparações só devem ser utilizadas 
peças que correspondam aos dados 
originais do aparelho. Este produto contém 
peças elétricas e mecânicas essenciais para a 
proteção contra fontes de perigo.

•	Não mergulhar o produto em água ou 
noutros líquidos. Mantenha-o afastado da 
água.

•	Não introduza objetos na caixa.
•	Manter todas as partes do produto afas-

tadas de chamas abertas e de superfícies 
quentes.

•	Utilize o produto apenas em espaços inte-
riores.
 AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS!

•	Este produto não se destina a ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimentos, exceto se tiverem 
recebido supervisão ou instruções relativas 
à utilização do aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.
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•	Manter as crianças afastadas do produto. 
As crianças devem ser vigiadas para garantir 
que não brincam com o produto.

•	A limpeza e a manutenção pelo utilizador 
não devem ser realizadas por crianças sem 
supervisão.

•	Certifique-se de que as crianças não 
brincam com as embalagens de plástico. 
Podem ficar presas nelas enquanto brincam 
e sufocar.

NOTA! PERIGO DE DANOS!
•	Manter o produto afastado de chamas, 

superfícies quentes, temperaturas elevadas 
ou dos efeitos das condições climatéricas 
(por exemplo, chuva). 

•	Deixe de utilizar o produto se as peças de 
plástico estiverem rachadas, partidas ou 
deformadas. Substituir as peças danificadas 
apenas por peças sobresselentes originais 
correspondentes.

3.3	 Contraindicações

Não utilize o produto, se
•	For portador pacemaker, desfibriladores 

implantados ou outros implantes eletrónicos 
ativos.

•	 sofrer de doenças endócrinas com controlo 
inadequado, tais como diabetes e problemas 
de tiroide.
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•	Tem historial de cancro da pele ou de 
qualquer outro tipo de cancro ou tiver tido 
marcas de nascença pré-malignas.

•	 Fez tratamento de radioterapia ou 
quimioterapia nos últimos 3 meses, ou 
tem áreas da pele com potenciais tumores 
malignos.

•	Tem o sistema imunitário debilitado devido 
a doenças imunossupressoras, como SIDA 
ou VIH, ou à toma de medicamentos 
imunossupressores.

•	Tomou isotretinoína (Accutane®) nos 
6 meses anteriores à utilização do produto.

•	Tem um doença associada a 
fotossensibilidade, como porfiria, erupção 
polimórfica da luz (EPL), urticária solar 
lúpus, etc.

•	 Sofre de epilepsia.
•	Está grávida ou a amamentar.
Não tratar as zonas em que
•	existam implantes permanentes, como 

placas e parafusos metálicos (exceto 
implantes dentários), implantes de silicone 
ou enchimentos injetados ou toxinas.

•	 existem feridas atuais, eczema, erupções 
cutâneas, cortes abertos, escoriações, 
lesões, psoríase, etc. onde o produto é 
aplicado.
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•	A sua pele está ulcerada ou inflamada ou 
tem um historial de cicatrizes, problemas de 
cicatrização de feridas ou pele sensível.

•	 tem piercings ou outros objetos metálicos 
(por ex., em titânio).

•	 Foi submetido a uma cirurgia nos 3 meses 
anteriores à utilização deste produto.

Consulte um médico, antes de continuar a 
utilizar o produto, se sentir efeitos secundá-
rios inesperados, como comichão na pele, nas 
primeiras 48 horas depois da utilização.
Consulte o seu médico, se
•	 sofre de Couperose ou Rosácea.
•	 tiver tido no passado doenças como o 

herpes simplex na zona a tratar, que são 
estimuladas pelo calor. Se for esse o caso, 
pode utilizar este produto após um trata-
mento profilático adequado.

•	 ter utilizado medicação prescrita por um 
médico na sua pele nos últimos 6 meses.

•	 sofrer de doenças de pele, cicatrizes ou 
problemas de cicatrização.

•	 ter quaisquer outras condições de saúde 
que, na opinião do seu médico ou derma-
tologista, impeçam a utilização segura deste 
produto.
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4	 Verificar o produto e o volume de 
fornecimento

NOTA! PERIGO DE DANOS!
•	Se a embalagem for aberta, descuidada-

mente, com uma faca afiada ou com outros 
objetos pontiagudos, o produto poderá ser 
facilmente danificado. Tenha muito cuidado 
ao abrir a embalagem.

1.	 Retirar o produto da embalagem.
2.	 Verifique se o volume de fornecimento está completo (ver 

fig. A).
3.	 Verificar se o produto ou os componentes estão danificados. 

Se for esse o caso, o produto não deve ser utilizado. Entre em 
contacto com nosso serviço de assistência ao cliente.

5	 Preparação da utilização
1.	 Para fixar o produto, pressione-o ligeiramente no aparelho 

FaceTite MultiPlatform até encaixar no lugar (ver fig. B).
2.	 Limpe e seque bem a sua pele. Certifique-se de que está livre 

de maquilhagem e impurezas.

6	 Modos de funcionamento

	 AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS!
•	Não utilizar o produto por mais de 

15 minutos por sessão.
•	 Consulte as instruções de funcionamento do aparelho FaceTite 

MultiPlatform para saber como ligar e desligar o aparelho e 
selecionar os modos de funcionamento (1–4).

•	 Durante a utilização, mover o aparelho em movimentos circu-
lares sobre a pele.
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•	 Dependendo dos modos de funcionamento selecionados, as 
luzes LED 1  do produto acendem-se em diferentes cores 
com diferentes benefícios. A superfície de aquecimento 2  
também pode ser ativada a uma temperatura de até 43 °C.

Modo LED Ideal para

1 Vermelho Reduz as rídulas e as rugas, estimula 
o colagénio e melhora a circulação 
sanguínea

2 Azul Reduz a vermelhidão e as impurezas 
resultantes do acne, tornando a 
textura da pele mais clara

3 Amarelo Melhora o equilíbrio de hidratação 
da pele e acalma a pele seca e 
sensível

4 Vermelho e 
calor 

Reduz as rídulas e as rugas, 
estimula o colagénio e melhora a 
circulação sanguínea. A função de 
aquecimento tem um efeito calmante 
e proporciona relaxamento.

7	 Depois da utilização
1.	 Desligar o aparelho após a utilização e retirar o produto do 

aparelho.
Para retirar o produto, puxe-o com cuidado até que se solte do 
aparelho.

2.	 Aplicar um creme facial para acalmar e hidratar a pele. 
3.	 Limpar bem o produto após a utilização (ver capítulo 

“Limpeza”).

8	 Plano de tratamento
Siga este plano quando utilizar o produto pela primeira vez:

Primeira 
semana

Utilizar uma vez a cada 3 dias durante 10 minutos 
de cada vez, no máximo

Segunda 
semana

Utilizar uma vez a cada 2 dias durante 10 minutos 
de cada vez, no máximo
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Terceira 
semana

Utilizar uma vez a cada 2 dias durante 
10–15 minutos de cada vez, no máximo

Quarta 
semana

Utilizar todos os dias durante 10–15 minutos de 
cada vez, no máximo

Assim que começar a ver resultados, adapte a frequência para uma 
ou duas vezes por semana.

9	 Limpeza

NOTA! PERIGO DE DANOS!
•	Não utilize produtos de limpeza agressivos, 

escovas com cerdas metálicas ou utensílios 
de limpeza afiados ou metálicos, tais como 
facas, espátulas duras e similares.

•	Não utilize água quente para limpar.
1.	 Limpe o produto com um pano húmido. 
2.	 Seque bem o produto com um pano limpo, seco e macio.

10	 Armazenamento
Todas as peças devem estar completamente secas antes do arma-
zenamento.
•	 Armazenar o produto num local limpo e seco, protegido do 

calor e da luz solar direta. 
•	 Armazenar o produto de forma que seja inacessível para 

crianças.

11	 Resolução de problemas
Alguns problemas podem ser causados por pequenas falhas que 
podem ser corrigidas pelo próprio utilizador. Siga as instruções 
na tabela seguinte. Se isso não resolver o problema, entre em 
contacto com o serviço de assistência ao cliente. Não repare o 
produto pessoalmente.
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Falha Possível causa e solução
O produto não 
funciona.

•	 Certifique-se de que o produto está 
corretamente ligado ao aparelho FaceTite 
MultiPlatform. Se estiver corretamente 
ligado, a luz indicadora de bateria/ligação no 
aparelho acende-se a verde.

12	 Dados técnicos
Modelo: HA2505
Peso: 52 ± 10 g
Dimensões (C × L × A): 70 × 63 × 18 mm

13	 Eliminação
13.1	Eliminação da embalagem

Elimine, separadamente, os componentes da emba-
lagem. Colocar o cartão e o papelão no caixote do 
lixo e a película no caixote da reciclagem.

13.2	Eliminar o produto
(Aplicável na União Europeia e noutros estados europeus com 
sistemas de recolha seletiva de materiais recicláveis)

Os aparelhos antigos não devem ser elimi-
nados com o lixo doméstico! 
Se o produto já não puder mais ser utilizado, elimi-
ne-o de acordo com os regulamentos aplicá-
veis no seu estado ou país. Desta forma, garante-se 
que os aparelhos antigos são devidamente reciclados e 
evitam-se efeitos negativos no ambiente. É por isso que 
os aparelhos elétricos estão identificados com o 
símbolo aqui apresentado.
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14	 Informações sobre a garantia
De acordo com as diretivas e leis européias, este produto dispõe 
de uma garantia limitada a 2 anos. O escopo da garantia deste 
produto está limitado a defeitos técnicos causados por processos 
de produção defeituosos. Se quiser reivindicar a garantia, 
certifique-se de obter instruções do nosso serviço de assistência 
ao cliente. É possível que o seu problema possa ser resolvido 
sem que tenha que devolver o produto à loja ou ao nosso centro 
de serviço de assistência. Nosso serviço de assistência ao cliente 
sempre terá prazer em ajudar!

15	 Serviço de assistência ao cliente
Para mais informações sobre os produtos Silk’n, visite o site  
local da Silk’n em: www.silkn.eu. Se o aparelho estiver danificado 
ou com defeito, precisar de reparo ou de nossa assistência,  
entre em contacto com o centro de assistência Silk’n mais 
próximo. Também poderá baixar este manual do utilizador  
em www.silkn.eu como PDF.

Número de serviço: +31(0)180-330550 
Email: info@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.

Juridisk oplysning
Invention Works B.V. forbeholder sig retten til at foretage 
ændringer på sine produkter eller specifikationer med henblik på at 
forbedre ydeevnen, driftssikkerheden eller mulighederne for frem-
stilling. Informationer, som Invention Works B.V. stiller til rådighed, 
betragtes på tidspunktet for offentliggørelsen som korrekte og 
pålidelige. Invention Works B.V. hæfter dog ikke for deres anven-
delse. En licens gives hverken stiltiende eller under et patent eller 
patentrettigheder af Invention Works B.V.

Ingen dele af dette dokument må på nogen som helt form eller 
ved hjælp af elektroniske eller mekaniske midler reproduceres eller 
overføres til et hvilket som helst formål uden en udtrykkelig skriftlig 
tilladelse fra Invention Works B.V. Ændringer af data uden varsel 
forbeholdes.

Silkn Beauty Ltd. råder over patenter samt tilhørende patentan-
søgninger, varemærker, ophavsrettigheder og øvrige immaterielle 
rettigheder, som er genstand af dette dokument. At stille dette 
dokument til rådighed giver dig ingen former for licens til disse 
patenter, varemærker, ophavsrettigheder og øvrige immaterielle 
rettigheder, hvis dette ikke er blevet reguleret udtrykkeligt i en 
skriftlig aftale af Silkn Beauty Ltd. Ændring af tekniske data uden 
varsel forbeholdes.

Silk’n og Silk’n-logoet er registrerede varemærker af Silkn Beauty 
Ltd.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat 17, 3029 AL  Rotterdam, Nederlandene 
www.silkn.eu – info@silkn.eu
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1	 Leveringsomfang/apparatdele
1 LED-lamper 2 Varmeflade

2	 Generelt
2.1	 Læs og opbevar brugsanvisningen

Denne betjeningsvejledning hører til dette 
LED-tilbehør (i det følgende benævnt „produkt“). 
Den indeholder vigtige oplysninger til ibrugtagningen 
og brugen. Produktet er kun udviklet til anvendelse 
med apparatet FaceTite MultiPlatform (H2501).

Læs brugsanvisningen grundigt igennem, inden du anvender 
produktet. Det gælder især for sikkerhedsoplysningerne. 
Tilsidesættelse af denne brugsanvisning kan føre til skader eller 
skader på produktet. Brugsanvisningen er baseret på de normer 
og regler, som er gældende i EU og Storbritannien. I udlandet skal 
man også være opmærksom på landespecifikke retningslinjer og 
bestemmelser. Opbevar brugsanvisningen til senere brug. Hvis du 
videregiver produktet til tredjemand, skal denne brugsanvisning 
også leveres med.

2.2	 Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord anvendes i denne brugsanvisning, 
på produktet eller på emballagen.

 ADVARSEL! 
Dette signalsymbol/-ord betegner en fare med en middel risiko-
grad, som, hvis den ikke forebygges, kan medføre død eller en 
alvorlig kvæstelse.

BEMÆRK!
Dette signalord advarer mod mulige, materielle skader.

Dette signalsymbol giver dig praktiske 
ekstrainformationer om håndteringen og brugen.

Læs brugsanvisningen.
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Overensstemmelseserklæring: Produkter, der er 
markeret med dette symbol, opfylder alle fælles regler 
fra det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, 
der skal anvendes.

Overensstemmelseserklæring: Produkter, der 
er markeret med dette symbol, opfylder alle 
Storbritanniens gældende regler og lovgivninger.

3	 Sikkerhed
3.1	 Forskriftsmæssig brug
Produktet er udelukkende konstrueret til at genoprette din huds 
glans og elasticitet. Det er udelukkende beregnet til privat brug og 
ikke egnet til erhvervsmæssig anvendelse. 
Produktet må kun anvendes som beskrevet i denne brugsanvisning. 
Enhver anden anvendelse gælder som ukorrekt og kan føre til 
materielle eller endda personskader. Producenten hæfter ikke for 
skader, som er opstået på baggrund af ukorrekt brug.

3.2	 Sikkerhedsoplysninger

 		ADVARSEL! FARE FOR ELEKTRISKE 
STØD!

•	Anvend kun produktet sammen med appa-
ratet FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Læs betjeningsvejledningen til apparatet 
FaceTite MultiPlatform (H2501) grundigt 
igennem, før du anvender produktet.

•	Anvend ikke produktet til andre formål.
•	Åbn ikke kabinettet, men overlad reparati-

onen til fagfolk. Henvend dig i den forbin-
delse til kundeservice. Ved selvstændigt 
udførte reparationer, ukorrekt tilslutning 
eller forkert betjening bortfalder hæftelses- 
og garantikrav.
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•	Ved reparationer må der kun anvendes 
dele, der svarer til apparatets oprindelige 
data. I dette produkt findes der elektriske 
og metalliske dele, der er nødvendige til 
beskyttelse mod farekilder.

•	Produktet må ikke nedsænkes i vand eller 
andre væsker. Må ikke komme i nærheden 
af vand.

•	 Indsæt ikke genstande i kabinettet.
•	Hold alle produktets dele væk fra åben ild 

og varme overflader.
•	Anvend kun produktet indendørs.

 ADVARSEL! SKADESFARE!
•	Dette produkt er ikke beregnet til 

anvendelse af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring eller 
viden, medmindre de er under opsyn af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, 
eller hvis de af denne person har modtaget 
instruktioner i, hvordan produktet skal 
anvendes.

•	Hold børn på afstand af produktet. Børn 
skal være under opsyn for at sikre, at de 
ikke leger med produktet.

•	Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn.
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•	Sikr, at børn ikke leger med plastemballagen. 
De kan hænge fast i den under leg og kvæles 
i den.

BEMÆRK! FARE FOR BESKADIGELSER!
•	Hold produktet væk fra åben ild, varme 

overflader, høje temperaturer og påvirkning 
fra vejret (fx regn). 

•	Anvend ikke længere produktet, hvis 
plastdelene er revnet, knækket eller 
deforme. Erstat beskadigede dele kun med 
tilsvarende originale reservedele.

3.3	 Kontraindikationer

Anvend ikke produktet, hvis
•	du har en pacemaker, indopereret 

defibrillator eller et andet aktivt elektronisk 
implantat.

•	du har dårligt kontrollerede endokrine 
lidelser som f.eks. diabetes og problemer 
med skjoldbruskkirtlen.

•	du i øjeblikket har, eller har haft hudkræft, 
en anden kræftsygdom eller præmaligne 
modermærker.

•	du har fået strålebehandling eller har 
modtaget kemoterapi inden for de sidste 
3 måneder, eller områder af din hud har 
potentielt maligne tumorer.
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•	dit immunsystem er svækket på grund af 
immunsuppressive sygdomme som AIDS 
eller HIV eller at tage immunsuppressiv 
medicin.

•	du har brugt isotretinoin (Accutane®) inden 
for de sidste 6 måneder, før du bruger dette 
produkt.

•	du har en lysfølsomhedsrelateret sygdom 
som porfyri, polymorf fotodermatose 
(PLD), fotourticaria, lupus osv.

•	du lider af epilepsi.
•	 du er gravid eller ammer.
Foretag ikke behandling på områder, hvor
•	der er permanente implantater som f.eks. 

metalplader og skruer (undtagelse: orale 
implantater), silikoneimplantater eller 
injiceret fyld eller giftstoffer.

•	der er sår, eksem, udslæt, åbne snitsår, 
skrammer, læsioner, psoriasis osv.

•	 huden er purulent eller betændt, eller hvor 
du tidligere har haft arvækst, sårhelingspro-
blemer eller følsom hud.

•	der er piercinger eller andre 
metalgenstande (f.eks. lavet af titanium).

•	der inden for de sidste 3 måneder er 
opereret.
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Kontakt en læge, før du fortsætter med at 
bruge produktet, hvis der opstår uventede 
bivirkninger, som f.eks. kløe, inden for de 
første 48 timer efter brug.
Søg råd hos din læge, hvis du
•	 lider af couperose eller rosacea.
•	 tidligere har haft sygdomme som herpes 

simplex i det område, der skal behandles, 
som stimuleres af varme. Hvis dette er 
tilfældet, kan du stadig bruge dette produkt 
efter passende profylaktisk behandling.

•	 har brugt medicin ordineret af en læge på 
din hud inden for de sidste 6 måneder.

•	 lider af hudsygdomme, arvevækst eller 
sårhelingsproblemer.

•	har andre medicinske tilstande, som efter 
din læges eller hudlæges mening udelukker 
sikker brug af dette produkt.

4	 Kontroller produkt og indhold

BEMÆRK! FARE FOR BESKADIGELSER!
•	Hvis emballagen åbnes uforsigtigt med en 

skarp kniv eller andre spidse genstande, kan 
produktet hurtigt beskadiges. Vær meget 
forsigtig ved åbning.

1.	 Tag produktet ud af emballagen.
2.	 Kontrollér, om leverancen er komplet (se ill. A).
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3.	 Kontroller, om produktet eller enkeltdelene er beskadigede. 
Hvis dette er tilfældet, må man ikke anvende produktet. 
Henvend dig til vores kundeservice.

5	 Forberedelse af brugen
1.	 For at montere produktet skal du trykke det let på FaceTite 

MultiPlatform-apparatet, indtil det går i indgreb (se ill. B).
2.	 Rens og tør din hud grundigt. Sørg for, at den er fri for makeup 

og snavs.

6	 Driftstilstande

	 ADVARSEL! SKADESFARE!
•	Brug ikke produktet i mere end 15 minutter 

pr. anvendelse.
•	 Læs i betjeningsvejledningen til FaceTite MultiPlatform-

apparatet, hvordan du tænder og slukket apparatet og vælger 
driftstilstandene (1–4).

•	 Bevæg apparatet i cirkelbevægelser hen over huden under 
brugen.

•	 I overensstemmelse med de valgte driftstilstande lyser 
LED-lamperne 1  på produktet i forskellige farver alt efter de 
forskellige anvendelser. Varmefladen 2  kan ligeledes aktiveres 
med en temperatur på op til 43 °C.

Tilstand LED Bedst egnet til

1 Rød Reducerer fine linjer og rynker, 
stimulerer kollagen og forbedrer 
blodcirkulationen

2 Blå Reducerer røde pletter og uren-
heder, der er forårsaget af akne, og 
giver en mere klar hud

3 Gul Forbedrer hudens fugtighed, og 
beroliger tør og følsom hud
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Tilstand LED Bedst egnet til

4 Rød og 
varme 

Reducerer fine linjer og rynker, 
stimulerer kollagen og forbedrer 
blodcirkulationen. Varmefunktionen 
har en beroligende virkning og giver 
afslapning.

7	 Efter brugen
1.	 Sluk apparatet efter endt brug, og fjern produktet fra apparatet.

For at fjerne produktet skal du trække forsigtigt i det, indtil det 
løsnes fra apparatet.

2.	 Påfør en ansigtscreme for at berolige og fugte huden. 
3.	 Rengør produktet grundigt efter brug (se kapitel „Rengøring“).

8	 Behandlingsplan
Når du bruger produktet for første gang, skal du følge nedenstå-
ende tidsplan:

Første uge Bruges én gang hver 3. dag i maksimalt 
10 minutter pr. gang

Anden uge Bruges én gang hver 2. dag i maksimalt 
10 minutter pr. gang

Tredje uge Bruges én gang hver 2. dag i maksimalt 
10–15 minutter pr. gang

Fjerde uge Bruges hver dag i maksimalt 10–15 minutter
Når du ser resultater, skal du justere hyppigheden til en eller to 
gange om ugen.

9	 Rengøring

BEMÆRK! FARE FOR BESKADIGELSER!
•	Anvend ingen skrappe rengøringsmidler, 

børster med metalbørster samt skarpe eller 
metalliske rengøringsredskaber som knive, 
hårde spartler eller lignende.
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•	Brug ikke varmt vand til rengøringen.
1.	 Rengør produktet med en fugtig klud. 
2.	 Tør produktet grundigt af med en ren, tør, blød klud.

10	 Opbevaring
Inden opbevaringen skal alle dele være helt tørre.
•	 Opbevar produktet på et rent og tørt sted, som beskytter mod 

varme temperaturer og direkte sollys. 
•	 Opbevar produktet på en sådan måde, at det er utilgængeligt 

for børn.

11	 Fejlfinding
Nogle problemer bliver muligvis forårsaget af mindre fejl, som du 
selv kan udbedre. Følg dertil anvisningerne i følgende tabel. Hvis 
problemet ikke kan udbedres på den måde, så kontakt kundeser-
vice. Reparer ikke produktet selv.
Fejl Mulig årsag og løsning
Produktet virker 
ikke.

•	 Sørg for at sikre, at produktet er monteret 
korrekt på FaceTite MultiPlatform-
apparatet. Ved en korrekt montering lyser 
kontrollampen for batteri/tilbehør på 
apparatet grønt.

12	 Tekniske data
Model: HA2505
Vægt: 52 ± 10 g
Mål (L × B × H): 70 × 63 × 18 mm

13	 Bortskaffelse
13.1	Bortskaf emballage

Emballagen bortskaffes sorteret efter materiale. 
Aflever pap og karton samt folier i de respektive 
opsamlingscontainere.
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13.2	Bortskaf produkt
(Gældende i EU og andre europæiske lande med systemer til 
særskilt indsamling af genbrugsmaterialer)

Gamle apparater må ikke bortskaffes via 
dagrenovationen! 
Hvis dit produkt ikke længere kan bruges, skal du 
bortskaffe det iht. de regler, der gælder i dit 
land. Dermed sikres det, at kasseret udstyr genan-
vendes fagligt korrekt, og at forurening af miljøet 
undgås. Derfor er el-udstyr mærket med det her viste 
symbol.

14	 Garantiinformationer
Dette produkt dækkes af en 2-års garanti iht. de europæiske 
regler og love. Omfanget af garantien på dette produkt er 
begrænset til tekniske mangler, som er blevet forårsaget af 
forkerte produktionsprocesser. Ved garantikrav skal du sørge for 
at indhente anvisninger hos vores kundeservice. Kundeservice kan 
måske løse dit problem uden at produktet skal sendes tilbage til 
butikken eller til vores servicecenter. Vores kundeservice hjælper 
dig altid gerne!

15	 Kundeservice
Yderligere informationer om produkterne fra Silk’n finder du på 
din regionale Silk’n-webside på: www.silkn.eu. Hvis apparatet er 
beskadiget eller defekt, hvis det har brug for en reparation, eller 
hvis du har brug for vores hjælp, så kontakt det nærmeste Silk’n-
servicecenter. Du kan også downloade denne brugerhåndbog på 
www.silkn.eu som PDF.

Servicenummer: +31(0)180-330550 
E-mail: info@silkn.eu
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1	 Leveringsomfang/apparatets deler
1 LED-lamper 2 Varmeflate

2	 Generelt
2.1	 Les og ta vare på bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen er del av dette 
LED-tilbehøret (heretter kalt "produktet"). Den 
inneholder viktig informasjon om oppstart og bruk. 
Dette produktet er kun beregnet til bruk med 
apparatet FaceTite MultiPlatform (H2501).

Les bruksanvisningen nøye før du bruker produktet. Dette 
gjelder særlig sikkerhetsanvisningene. Hvis du ignorerer denne 
bruksanvisningen, kan det føre til personskader eller skader på 
produktet. Bruksanvisningen er basert på de standarder og regler 
som gjelder i EU og Storbritannia. Følg også lokale retningslinjer og 
lover i utlandet. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk. Hvis 
du gir produktet videre til tredjepart, er det viktig at du lar denne 
bruksanvisningen følge med.

2.2	 Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen, 
på produktet eller på emballasjen.

 ADVARSEL! 
Dette signalsymbolet/-ordet betegner en fare med middels risiko-
grad, som kan medføre død eller alvorlige personskader hvis den 
ikke unngås.

LES DETTE!
Dette signalordet advarer mot mulige tingskader.

Dette signalsymbolet gir deg nyttig tilleggsinformasjon 
om håndtering og bruk.

Les bruksanvisningen.

Samsvarserklæring: Produkter som er merket med 
dette symbolet, oppfyller alle felles bestemmelser som 
kommer til anvendelse i EØS-området.
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Samsvarserklæring: Produkter som er merket med 
dette symbolet, oppfyller alle bestemmelser som 
kommer til anvendelse i Storbritannia.

3	 Sikkerhet
3.1	 Riktig bruk
Produktet er utviklet kun for å gjenopprette hudens glans og 
elastisitet. Det er utelukkende tiltenkt privat bruk og er ikke egnet 
til kommersielle formål. 
Produktet skal bare brukes slik det er beskrevet i denne 
bruksanvisningen. All annen bruk regnes som feil bruk og kan føre 
til tingskader eller personskader. Produsenten overtar intet ansvar 
for ting- eller personskader som skyldes feil eller uriktig bruk.

3.2	 Sikkerhetsanvisninger

 		ADVARSEL! FARE FOR ELEKTRISK 
STØT!

•	Bruk produktet kun sammen med apparatet 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Les nøye gjennom bruksanvisningen for 
apparatet FaceTite MultiPlatform (H2501) 
før du tar produktet i bruk.

•	 Ikke bruk produktet til andre formål.
•	Du må ikke åpne apparatet, men overlate 

reparasjonen til fagfolk. Henvend deg da til 
kundeservice. Ved reparasjoner utført på 
egen hånd, ukyndig tilkobling eller feil betje-
ning er ansvars- og garantikrav utelukket.

•	Ved reparasjoner skal det kun brukes deler 
som er i samsvar med de opprinnelige 
apparatspesifikasjonene. Dette produktet 
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har elektriske og mekaniske komponenter, 
som er helt nødvendig for å beskytte mot 
farekilder.

•	Dykk aldri produktet ned i vann eller andre 
væsker. Hold produktet unna vann.

•	 Ikke stikk gjenstander inn i huset.
•	Hold alle produktets deler unna åpen ild og 

varme overflater.
•	Produktet skal kun benyttes innendørs.

 ADVARSEL! FARE FOR 
PERSONSKADER!

•	Dette produktet skal ikke brukes av 
personer (inkludert barn) med begrensede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller personer med manglende erfaring 
eller kunnskap, med mindre de er under 
oppsyn av en person som er ansvarlig for 
sikkerheten deres eller de har fått instrukser 
om hvordan produktet skal brukes.

•	Hold barn på avstand fra produktet. Pass på 
at barn ikke leker med produktet.

•	Barn må ikke få rengjøre eller vedlikeholde 
produktet uten tilsyn.

•	Pass på at barn ikke leker med plastemballa-
sjen. De kan sette seg fast i den og bli kvalt.

LES DETTE! FARE FOR SKADE!
•	Hold produktet unna åpen ild, varme over-

flater, høye temperaturer eller værpåvirk-
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ning (f.eks. regn). 
•	 Ikke bruk produktet dersom plastdelene er 

sprukket, brukket eller deformert. Skadede 
deler skal bare erstattes med tilsvarende 
originale reservedeler.

3.3	 Kontraindikasjoner

Ikke bruk produktet hvis
•	du har pacemaker, implantert hjertestarter 

eller et annet aktivt elektronisk implantat.
•	du lider av vanskelig kontrollerte endokrine 

sykdommer, slik som diabetes og problemer 
med skjoldbruskkjertelen.

•	du har hudkreft, en annen krefttype eller 
har eller har hatt premaligne fødselsmerker.

•	du har fått stråle- eller cellegiftbehandling 
i løpet av de siste 3 månedene eller har 
ondartede svulster i huden.

•	 immunsystemet ditt er svekket på grunn av 
autoimmune sykdommer som AIDS eller 
HIV, eller er svekket på grunn av inntak av 
immundempende midler.

•	du har brukt isotretinoin (Accutane®) innen 
6 måneder før bruk av dette produktet.

•	du lider av en sykdom med lysømfintlighet, 
deriblant porfyri, polymorft lysutslett (PLD), 
solurtikaria, lupus osv.

•	du har epilepsi.
•	 du er gravid eller ammer.
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Unngå å behandle områder
•	med permanente implantater som metall-

plater og -skruer (med unntak av orale 
implantater), silikonimplantater eller inji-
serte fyllstoffer eller toksiner.

•	med sår, eksem, hudutslett, åpne skrubbsår, 
skrammer, lesjoner, psoriasis osv.

•	 huden er betent eller verker, eller du 
tidligere har hatt overdreven arrdanning, 
hemmet sårheling eller sensitiv hud.

•	med piercinger eller andre gjenstander av 
metall (f.eks. titan).

•	du ble operert i løpet av de siste 3 måne-
dene før bruk av dette produktet.

Snakk med en lege før du fortsetter å bruke 
produktet hvis du opplever uventede bivirk-
ninger som kløe innen 48 timer etter bruk.
Rådfør deg med lege hvis
•	du lider av couperose eller rosacea.
•	du tidligere har hatt sykdommer som 

herpes simplex som stimuleres av varme 
i området som skal behandles. Hvis dette 
skulle være tilfelle, kan du likevel bruke dette 
produktet etter en tilsvarende profylaktisk 
behandling.

•	du har brukt legemidler på huden din i løpet 
av de siste 6 månedene som ble utskrevet 
på resept av en lege.
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•	du lider av hudsykdommer, overdreven 
arrdanning eller hemmet sårheling.

•	 har andre medisinske problemer som etter 
legens eller dermatologens skjønn utelukker 
trygg bruk av dette produktet.

4	 Kontrollere produktet og 
leveringsomfanget

LES DETTE! FARE FOR SKADE!
•	Dersom du åpner emballasjen med en 

skarp kniv eller andre spisse gjenstander, kan 
produktet fort bli skadet. Vær veldig forsiktig 
når du åpner emballasjen.

1.	 Ta produktet ut av emballasjen.
2.	 Forsikre deg om at innholdet i pakken er fullstendig (se fig. A).
3.	 Kontroller om produktet eller de enkelte delene er skadet. Hvis 

det er tilfellet, skal du ikke bruke produktet. Henvend deg til vår 
kundeservice.

5	 Forberedelse til bruk
1.	 Anbring produktet ved å trykke lett på FaceTite MultiPlatform-

apparatet, til det går i lås (se fig. B).
2.	 Rengjør huden grundig, og tørk godt. Forsikre deg om at du har 

fjernet all make-up og urenheter.

6	 Driftsmoduser

		ADVARSEL! FARE FOR 
PERSONSKADER!

•	 Ikke bruk produktet i mer enn 15 minutter 
per økt.
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•	 Les i bruksanvisningen til FaceTite MultiPlatform-apparatet om 
hvordan du slår apparatet på eller av, samt hvordan du velger 
driftsmoduser (1–4).

•	 Beveg apparatet i sirkulerende bevegelser over huden ved bruk.
•	 Avhengig av valgt driftsmodus lyser produktets LED-lamper 1  

i forskjellige farger utfra hvilken bruk som velges. Også varme-
flaten 2  kan aktiveres med en temperatur på opptil 43 °C.

Modus LED Best egnet til

1 Rød Reduserer fine linjer og rynker, 
stimulerer kollagen og øker 
blodsirkulasjonen.

2 Blå Reduserer rødhet og urenheter forår-
saket av akne, og gir en jevnere hud

3 Gul Forbedrer hudens fuktighetsnivå og 
beroliger tørr og sensitiv hud

4 Rød og 
varme 

Reduserer fine linjer og rynker, 
stimulerer kollagen og forbedrer 
blodsirkulasjonen. Varmefunksjonen 
har en beroligende virkning og sørger 
for avslapping.

7	 Etter bruk
1.	 Slå av apparatet etter vellykket anvendelse, og ta produktet av 

apparatet.
Ta produktet av apparatet ved å trekke det forsiktig av, til det 
løsner.

2.	 Påfør en ansiktskrem for å berolige huden og forsyne den med 
fuktighet. 

3.	 Rengjør produktet grundig etter bruk (se kapittel «Rengjøring»).
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8	 Behandlingsplan
Følg denne tidsplanen når du bruker produktet for første gang:

Første uke Bruk én gang hver tredje dag i maks. 10 minutter
Andre uke Bruk én gang annenhver dag i maks. 10 minutter
Tredje uke Bruk én gang annenhver dag i maks. 10–15 

minutter
Fjerde uke Bruk hver dag i maks. 10–15 minutter

Når du begynner å se resultater, justerer du hyppigheten til én eller 
to ganger per uke.

9	 Rengjøring

LES DETTE! FARE FOR SKADE!
•	 Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler, 

børster med metallbust eller skarpe eller 
metalliske rengjøringshjelpemidler som kniv, 
harde sparkelspader eller lignende.

•	 Ikke rengjør produktet med svært varmt 
vann.

1.	 Rengjør produktet med en fuktig klut. 
2.	 Tørk av produktet grundig med en ren, tørr og myk klut.

10	 Oppbevaring
Før oppbevaring må alle delene være fullstendig tørre.
•	 Oppbevar produktet på et rent og tørt sted hvor det er 

beskyttet mot varme og direkte sollys. 
•	 Oppbevar produktet slik at det er utilgjengelig for barn.



129

NO

11	 Feilsøking
Noen problemer forårsakes muligens av små feil som du selv kan 
rette opp. Da må du følge anvisningene i den følgende tabellen. 
Hvis du ikke klarer å løse problemet på den måten, må du 
henvende deg til kundeservice. Ikke reparer produktet selv.
Feil Mulig årsak og løsning
Produktet virker 
ikke.

•	 Forsikre deg om at produktet ble plassert 
riktig på FaceTite MultiPlatform-apparatet. 
Apparatets kontrollampe for batteri/
tilbehør lyser grønt når tilbehøret er satt 
riktig på.

12	 Tekniske data
Modell: HA2505
Vekt: 52 ± 10 g
Mål (L × B × H): 70 × 63 × 18 mm

13	 Kassering
13.1	Kaste emballasjen

Sorter emballasjen når du kaster den. Kast papp og 
kartong som returpapir, plastfolier til plastgjenvin-
ning.

13.2	Kaste produktet
(Gjelder i Den europeiske unionen og andre europeiske stater 
med systemer for kildesortering av gjenvinnbare materialer)

Gamle apparater skal ikke kastes som 
husholdningsavfall! 
Når produktet en gang ikke lenger kan brukes, må du 
levere det til godkjent mottak i samsvar med 
gjeldende regler i din kommune. På den måten 
sikres det at utrangerte apparater behandles på faglig 
riktig måte, og negative innvirkninger på miljøet unngås. 
Derfor er elektriske apparater merket med dette 
symbolet som er avbildet her.
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14	 Garantiinformasjon
Dette produktet omfattes av 2 års garanti i henhold til de 
europeiske lovene og forskriftene. Garantien på dette produktet 
begrenser seg til tekniske mangler som er forårsaket av feil i 
produksjonsprosessene. Hvis du vil gjøre garantikrav gjeldende, 
må du passe på å innhente anvisninger fra vår kundeservice. 
Kanskje de kan løse problemet ditt uten at du må sende inn 
produktet til butikken eller vårt servicesenter. Vår kundeservice 
vil alltid gjerne hjelpe deg!

15	 Kundeservice
Ytterligere informasjon om produktene fra Silk’n finner du på din 
regionale Silk’n-nettside under: www.silkn.eu. Dersom apparatet 
er skadet eller defekt, det er nødvendig med en reparasjon eller 
du trenger vår hjelp, skal du henvende deg til det nærmeste 
Silk’nservicesenteret. Du kan laste ned denne brukerhåndboka fra 
www.silkn.eu som PDF-fil.

Servicenummer: +31(0)180-330550 
E-post: info@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Med ensamrätt.

Juridiska upplysningar
Invention Works B.V. förbehåller sig rätten att företa ändringar 
i sina produkter eller specifikationer för att förbättra prestanda, 
driftsäkerhet och tillverkningsprocesser. Information som tillhan-
dahålls av Invention Works B.V. anses vara korrekt och tillförlitlig 
vid tidpunkten för publicering. Invention Works B.V. tar dock inget 
ansvar för hur informationen används. Ingen licens ges underför-
stått varken under patent eller under patenträttigheter tillhörande 
Invention Works B.V.

Ingen del av detta dokument får kopieras eller överföras i någon 
form eller med elektroniska eller mekaniska medel för några som 
helst syften utan uttryckligt skriftligt godkännande från Invention 
Works B.V. Vi förbehåller oss rätten att ändra data utan föregå-
ende meddelande.

Silkn Beauty Ltd. har patent samt anhängiga patentanmälningar, 
varumärken, upphovsrättigheter eller andra rättigheter till immate-
riell egendom, vilka avses med detta dokument. Tillhandahållandet 
av detta dokument ger dig ingen licens för dessa patent, varu-
märken, upphovsrättigheter eller andra rättigheter till immateriell 
egendom, om detta inte uttryckligen regleras av ett skriftligt avtal 
från Silkn Beauty Ltd. Vi förbehåller oss rätten att ändra tekniska 
data utan föregående meddelande.

Silk’n och Silk’n-logotypen är registrerade varumärken tillhörande 
Silkn Beauty Ltd.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat 17, 3029 AL  Rotterdam, Nederländerna 
www.silkn.eu – info@silkn.eu
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1	 Leveransomfång/apparatens delar
1 LED-lampor 2 Värmeyta

2	 Allmänt
2.1	 Läs och spara bruksanvisningen

Den här bruksanvisningen tillhör LED-tillsatsen 
(nedan kallad ”produkt”). Den innehåller viktig 
information om idrifttagning och användning. 
Produkten är endast avsedd att användas med 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

Läs användarmanualen noggrant innan du använder produkten. 
Detta gäller särskilt säkerhetsanvisningarna. Underlåtenhet att följa 
denna användarmanual kan medföra personskador eller skador på 
produkten. Bruksanvisningen grundar sig på de normer och regler 
som gäller i Europeiska unionen och Förenade kungariket. Följ 
även landsspecifika riktlinjer och lagar om du bor i utlandet. Spara 
användarmanualen för senare användning. Om du överlämnar 
produkten till någon annan är det viktigt att du bifogar den här 
användarmanualen.

2.2	 Symbolförklaring
Nedanstående symboler och signalord används i den här användar-
manualen, på produkten eller på förpackningen.

 VARNING! 
Den här signalsymbolen/det här signalordet betecknar en fara med 
medelhög riskgrad, som kan leda till dödsfall eller svår personskada 
om den inte undviks.

OBS!
Detta signalord varnar för möjliga sakskador.

Denna signalsymbol ger dig användbar extra 
information om hantering och användning.

Bekanta dig med bruksanvisningen.
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Försäkran om överensstämmelse: Produkter märkta 
med denna symbol uppfyller alla EES-föreskrifter.

Försäkran om överensstämmelse: Produkter märkta 
med denna symbol uppfyller alla tillämpliga föreskrifter 
i Storbritannien.

3	 Säkerhet
3.1	 Avsedd användning
Produkten är endast framtagen för att återställa hudens glans 
och elasticitet. Den är uteslutande avsedd för privat bruk och inte 
lämplig för kommersiella syften. 
Använd produkten endast på det sätt som beskrivs i den här 
bruksanvisningen. All annan användning betraktas som icke 
avsedd användning och kan leda till sakskador eller personskador. 
Tillverkaren ansvarar inte för sak- eller personskador som uppstått 
på grund av icke avsedd eller felaktig användning.

3.2	 Säkerhetsanvisningar

 		VARNING! RISK FÖR ELEKTRISKA 
STÖTAR!

•	Använd endast produkten tillsammans med 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Läs bruksanvisningen för FaceTite 
MultiPlatform (H2501) noggrant innan du 
använder produkten.

•	Använd inte produkten för något annat 
ändamål.

•	Öppna inte kåpan, utan överlåt repara-
tionen till utbildade reparatörer. Kontakta 
kundtjänst för sådana ärenden. Vid själv-
ständigt genomförda reparationer, felaktig 
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anslutning eller felaktigt handhavande 
upphör garantin att gälla.

•	Vid reparationer får endast delar användas 
som motsvarar apparatens ursprungliga 
specifikationer. Den här produkten 
innehåller elektriska och mekaniska delar, 
som är absolut nödvändiga för att skydda 
mot riskkällor.

•	Doppa inte produkten i vatten eller andra 
vätskor. Håll den borta från vatten.

•	 Stick inte in föremål i kåpan.
•	Håll produktens samtliga delar borta från 

öppen eld och heta ytor.
•	Använd endast produkten i utrymmen 

inomhus.
 VARNING! RISK FÖR 
PERSONSKADOR!

•	Denna produkt är inte avsedd att användas 
av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 
med bristande erfarenhet och kunskap, 
såvida de inte står under tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur produkten ska 
användas av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.

•	Håll barn borta från produkten. Barn bör 
hållas under uppsikt så att de inte leker med 
produkten.
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•	Rengöring och underhåll genom användaren 
får inte utföras av barn utan uppsikt.

•	 Se till att barn inte leker med plastförpack-
ningen. De kan fastna i den när de leker och 
kvävas.

OBS! RISK FÖR SKADOR!
•	Håll produkten borta från öppen eld, heta 

ytor, höga temperaturer eller väderpåverkan 
(till exempel regn). 

•	 Sluta använda produkten om några 
plastdelar är spruckna, brutna eller 
deformerade. Ersätt skadade delar enbart 
med motsvarande originaldelar.

3.3	 Kontraindikationer

Använd inte produkten om
•	du har en pacemaker, implanterad 

defibrillator eller ett annat aktivt 
elektroniskt implantat.

•	du har dåligt inställda endokrina sjukdomar, 
såsom diabetes och sköldkörtelproblem.

•	du för närvarande har eller har haft 
hudcancer, annan cancer eller premaligna 
födelsemärken.

•	du har fått strålning eller 
cytostatikabehandling under de senaste 
3 månaderna, eller din hud har områden 
med elakartade tumörer.
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•	ditt immunförsvar är försvagat på grund 
av immunsuppressiva sjukdomar som 
AIDS eller HIV eller på grund av intag av 
immunsuppressiva läkemedel.

•	du har använt isotretinoin (Accutane®) 
under de senaste 6 månaderna före använd-
ning av denna produkt

•	du har en ljuskänslighetsrelaterad sjukdom 
som porfyri, polymorf fotodermatos (PLD), 
nässelutslag, lupus, etc.

•	du lider av epilepsi.
•	 du är gravid eller ammar.
Behandla inga områden där
•	det finns permanenta implantat som 

metallplattor och -skruvar (undantag: orala 
implantat), silikonimplantat eller injicerade 
fyllningar eller gifter.

•	produkten använts i närheten av aktuella sår, 
eksem, hudutslag, öppna skärsår, skrubbsår, 
lesioner, psoriasis etc.

•	din hud är varig eller inflammerad eller 
där du har eller tidigare har haft ärrtillväxt, 
sårläkningsproblem eller känslig hud.

•	det finns piercingar eller andra 
metallföremål (till exempel tillverkade av 
titan).

•	du har opererats under de senaste 3 måna-
derna före användning av denna produkt.
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Rådfråga en läkare innan du fortsätter att 
använda produkten om några oväntade 
biverkningar (såsom kliande hud) inträffar 
inom de första 48 timmarna efter användning.
Konsultera din läkare om du
•	 lider av couperose eller rosacea.
•	 i området som ska behandlas tidigare har 

haft sjukdomar såsom herpes simplex, som 
stimuleras av värme. Om så är fallet kan 
du fortfarande använda den här produkten 
efter en motsvarande profylaktisk behand-
ling.

•	 under de senaste 6 månaderna använt ordi-
nerade läkemedel på din hud.

•	 lider av hudsjukdomar, ärrtillväxt eller 
sårläkningsproblem.

•	har andra medicinska tillstånd som, enligt 
din läkares eller hudläkares åsikt, utesluter 
den säkra användningen av denna produkt.

4	 Kontrollera produkt och 
leveransomfattning

OBS! RISK FÖR SKADOR!
•	Om du på ett oförsiktigt sätt öppnar 

förpackningen med en vass kniv eller andra 
spetsiga föremål, kan produkten bli skadad. 
Öppna förpackningen mycket försiktigt.
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1.	 Ta ut produkten ur förpackningen.
2.	 Förvissa dig om att leveransen är fullständig (se bild A).
3.	 Kontrollera att produkten och de enskilda delarna inte är 

skadade. Om så är fallet ska du inte använda produkten. 
Kontakta vår kundtjänst.

5	 Förberedelse av användningen
1.	 För att fästa produkten, tryck lätt på den på FaceTite 

MultiPlatform-enheten tills den klickar på plats (se bild B).
2.	 Rengör och torka huden noggrant. Se till att den är fri från 

smink och orenheter.

6	 Driftlägen

	 VARNING! RISK FÖR 
PERSONSKADOR!
•	Använd inte produkten längre än 

15 minuter per session.
•	 I bruksanvisningen för FaceTite MultiPlatform-enheten finns 

information om hur du sätter igång och stänger av enheten och 
väljer driftlägen (1–4).

•	 För enheten i en cirkelrörelse över huden under användningen.
•	 Beroende på det valda driftläget lyser produktens LED- 

lampor 1  i olika färger och ger olika fördelar. Värmeytan 2  
kan också aktiveras med en temperatur på upp till 43 °C.

Läge Lysdiod Lämpar sig bäst för

1 Röd Reducerar kråkfötter och rynkor, 
stimulerar kollagen och förbättrar 
blodcirkulationen

2 Blå Reducerar aknerelaterad rodnad och 
orenheter, ger en klarare hy

3 Gul Förbättrar hudens fuktbalans och har 
en lugnande effekt på torr och känslig 
hud
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Läge Lysdiod Lämpar sig bäst för

4 Röd och 
värme 

Reducerar skratt- och andra rynkor, 
stimulerar kollagen och förbättrar 
blodcirkulationen. Värmefunktionen 
har en lugnande effekt och ger 
avslappning.

7	 Efter användningen
1.	 Stäng av apparaten efter användning och ta bort produkten från 

enheten.
För att ta bort produkten, dra försiktigt av den tills den lossnar 
från enheten.

2.	 Applicera en ansiktskräm för att lugna och återfukta huden. 
3.	 Rengör produkten noga efter användningen (se kapitlet 

”Rengöring”).

8	 Behandlingsplan
Följ följande tidsschema när produkten används för första gången:

Första veckan Användning en gång var tredje dag i max.  
10 minuter

Andra veckan Användning en gång varannan dag i max.  
10 minuter

Tredje veckan Användning en gång varannan dag i max.  
10–15 minuter

Fjärde veckan Varje dag i max. 10–15 minuter per behandlings-
omgång

Så fort du ser resultat ska du anpassa frekvensen till en eller två 
gånger per vecka.
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9	 Rengöring

OBS! RISK FÖR SKADOR!
•	Använd inte aggressiva rengöringsmedel, 

borstar med metallborst eller vassa eller 
metalliska rengöringsverktyg såsom knivar, 
hårda skrapor eller liknande.

•	Använd inte hett vatten för rengöringen.
1.	 Rengör produkten med en fuktig duk. 
2.	 Torka produkten noggrant med en ren, torr, mjuk trasa.

10	 Förvaring
Före förvaring måste alla delarna vara helt torra.
•	 Förvara produkten på en ren och torr plats, som är skyddad 

mot värme och direkt solljus. 
•	 Förvara produkten så att den är otillgänglig för barn.

11	 Felsökning
Några problem kan ev. förorsakas av mindre störningar som 
du själv kan åtgärda. Följ då anvisningarna i följande tabell. Om 
problemet inte blir avhjälpt med det, är du välkommen att kontakta 
kundtjänst. Reparera inte produkten själv.
Fel Möjlig orsak och lösning
Produkten fung-
erar inte.

•	 Kontrollera att produkten är korrekt 
ansluten till FaceTite MultiPlatform-
enheten. När batteriet är korrekt anslutet 
lyser indikatorlampan för batteri/tillsats på 
enheten grönt.

12	 Tekniska data
Modell: HA2505
Vikt: 52 ± 10 g
Dimensioner (L × B × H): 70 × 63 × 18 mm
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13	 Avfallshantering
13.1	Kassera förpackningen

Sortera de olika materialen i förpackningen. Papp 
och kartong ska sorteras som papper. Plast ska 
lämnas till återvinning.

13.2	Kassera produkten
(Tillämpligt i Europeiska unionen och andra europeiska länder med 
system för separat insamling av återvinningsbart avfall.)

Kasserade apparater får inte kastas i hushålls-
soporna! 
Om produkten inte längre kan användas, ska den 
lämnas till avfallshantering enligt de lagar och 
bestämmelser som gäller i ditt land. På så sätt 
säkerställs att elektriska och elektroniska produkter 
återvinns på ett lämpligt sätt och att negativa effekter på 
miljön undviks. Därför är elektriska apparater märkta 
med den här avbildade symbolen.

14	 Garantiinformation
Den här produkten täcks av en 2-års garanti enligt europeiska 
lagar och bestämmelser. Produktgarantins omfattning begränsar 
sig till tekniska fel, som orsakats av fel i produktionsprocessen. 
Om du gör anspråk på garanti, bör du begära anvisningar från vår 
kundtjänst. Den kan kanske lösa problemet utan att produkten 
behöver skickas till affären eller vårt servicecenter. Vår kundtjänst 
hjälper dig gärna!

15	 Kundtjänst
Mer information om produkterna från Silk’n hittar du på den  
regionala Silk’n-webbplatsen: www.silkn.eu. Om apparaten 
är skadad eller defekt, om den kräver reparation eller du 
behöver vår hjälp, är du välkommen att kontakta närmaste 
Silk’n-servicecenter. Du kan även ladda ned den här 
användarhandboken från www.silkn.eu. som pdf.

Servicenummer: +31(0)180-330550 
E-post: info@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Všechna práva vyhrazena.

Právní sdělení
Společnost Invention Works B.V. si vyhrazuje právo na změny 
výrobků nebo specifikací, za cílem zvýšení výkonu, spolehlivosti 
nebo zpracovatelnosti. Informace poskytnuté společností Invention 
Works B.V. jsou v době publikování považovány za správné a 
spolehlivé. Společnost Invention Works B.V. však nepřebírá žádnou 
odpovědnost za jejich používání. Licence se neposkytuje se konklu-
dentně, ani na základě patentu nebo patentového práva společnosti 
Invention Works B.V.

Bez výslovného písemného souhlasu společnosti Invention Works 
B.V. nesmí být žádná část tohoto dokumentu žádným způsobem a 
pro žádný účel reprodukována nebo přenášena, a to ani elektron-
ickou nebo mechanickou cestou. Vyhrazujeme si právo na změny 
bez předchozího oznámení.

Společnost Silkn Beauty Ltd. disponuje patenty, zahájenými 
patentovými přihláškami, obchodními značkami, autorskými právy 
nebo jinými právy duševního vlastnictví, které jsou součástí tohoto 
dokumentu. Pokud nebude se společností Silkn Beauty Ltd. sepsána 
pro tyto patenty, obchodní značky, autorská práva nebo jiná práva 
duševního vlastnictví výslovná písemná dohoda, není poskytnutí 
tohoto dokumentu v žádném případě licencí. Změna technických 
údajů bez předchozího oznámení vyhrazena.

Silk’n a logo Silk’n jsou zapsané ochranné známky společnosti Silkn 
Beauty Ltd.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat17, 3029 AL  Rotterdam, Nizozemsko
www.silkn.eu - info@silkn.eu
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1	 Rozsah dodávky/Části zařízení
1 LED světla 2 Zahřívací plocha

2	 Všeobecně
2.1	 Přečtěte si a uschovejte tento návod k použití

Tento návod k použití se vztahuje k tomuto LED 
nástavci (dále jen „výrobek“). Obsahuje důležité 
informace k jeho uvedení do provozu a používání. 
Tento výrobek je určen pouze k použití s přístrojem 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte návod k použití. Platí to 
zejména pro bezpečnostní upozornění. Nedodržení tohoto návodu 
k použití může mít za následek zranění nebo poškození výrobku. 
Návod k použití je založený na normách a pravidlech platných 
v Evropské unii a ve Spojeném království. Respektujte pokyny a 
zákony platné v zahraničí i pro jednotlivé země. Uschovejte tento 
návod k obsluze pro pozdější použití. Pokud tento výrobek předáte 
třetí osobě, současně s ním předejte i tento návod k použití.

2.2	 Vysvětlení symbolů
V tomto návodu k použití, na výrobku nebo na obalu se používají 
následující symboly a výstražná slova.

 VÝSTRAHA! 
Tato výstražná slova/výstražné symboly označují nebezpečí se 
středním rizikem, které, pokud se mu nevyhnete, může mít za 
následek smrt nebo vážné zranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto výstražné slovo označuje nebezpečí poškození majetku.

Tento výstražný symbol poskytuje užitečné dodatečné 
informace k zacházení a užívání.

Přečtěte si návod k použití.

Prohlášení o shodě: S tímto symbolem označení 
jsou výrobky v souladu se všemi platnými předpisy 
Společenství v rámci Evropského hospodářského 
prostoru.
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Prohlášení o shodě: Výrobky označené tímto symbolem 
jsou v souladu se všemi platnými předpisy Spojeného 
království.

3	 Bezpečnost
3.1	 Použití v souladu s určením
Výrobek je navržen výhradně pro obnovu vzhledu a elasticity vaší 
pokožky. Je určen výlučně pro soukromé použití a není vhodný pro 
komerční použití. 
Výrobek používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu 
k použití. Jakékoliv jiné použití je považováno za nevhodné a může 
vést k věcným škodám nebo zraněním. Výrobce neručí za škody 
nebo zranění způsobené nevhodným nebo nesprávným použitím.

3.2	 Bezpečnostní upozornění

 		VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM!

•	Tento výrobek používejte pouze společně 
s přístrojem FaceTite MultiPlatform 
(H2501).

•	Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte 
návod k použití přístroje FaceTite 
MultiPlatform (H2501).

•	Nepoužívejte výrobek k jiným účelům.
•	Nikdy neotevírejte pouzdro, opravu přene-

chejte odborným pracovníkům. Za tímto 
účelem se obraťte na zákaznický servis. V 
případě svépomocí provedených oprav, 
neodborného nebo nesprávného připojení 
nebo nesprávné obsluhy pozbývají jakékoliv 
záruční nároky platnost.
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•	Při opravách se smí použít jen takové díly, 
které odpovídají původním údajům přístroje. 
V tomto výrobku se nachází elektrické a 
mechanické díly, které jsou nezbytné pro 
ochranu před zdroji nebezpečí.

•	Neponořujte výrobek do vody nebo 
jiných kapalin. Uchovávejte jej v bezpečné 
vzdálenosti od vody.

•	Do pouzdra nezasunujte žádné předměty.
•	Žádnou část výrobku neumisťujte do blíz-

kosti otevřeného ohně a horkých povrchů.
•	Výrobek používejte pouze v interiéru.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
•	Tento výrobek není určen k používání 

osobami (včetně dětí) se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dohledem osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost nebo pokud nebyly touto 
osobou poučeny o řádném používání 
výrobku.

•	Uchovávejte tento výrobek mimo dosah 
dětí. Děti by měly být pod dohledem, aby 
bylo zajištěno, že si s výrobkem nebudou 
hrát.

•	Děti nesmí provádět čištění a běžnou 
údržbu výrobku bez dohledu dospělé osoby.
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•	Zajistěte, aby si s plastovým obalem nehrály 
děti. Při hraní by se do něj mohly zachytit a 
udusit se.

UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!
•	Výrobek neumisťujte do blízkosti otevře-

ného ohně, horkých povrchů, nevystavujte 
ho vysokým teplotám ani povětrnostním 
vlivům (např. dešti). 

•	Přestaňte výrobek používat, pokud dojde 
k prasknutí, zlomení nebo deformacím 
plastových dílů. Poškozené díly nechejte 
vyměnit pouze za příslušné originální 
náhradní díly.

3.3	 Kontraindikace

Výrobek nepoužívejte, pokud
•	máte kardiostimulátor, implantovaný 

defibrilátor nebo jiný aktivní elektronický 
implantát.

•	 trpíte obtížně kontrolovatelnou endokrinní 
poruchou, jako je diabetes, nebo máte 
problémy se štítnou žlázou.

•	 v současnosti máte nebo jste dříve měli 
rakovinu kůže, jinou formu rakoviny nebo 
mateřská znaménka v předrakovinovém 
stádiu.

•	 jste během posledních 3 měsíců absolvovali 
ozařování nebo chemoterapii, nebo části 
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vaší pokožky vykazují možnou přítomnost 
zhoubných nádorů.

•	  je váš imunitní systém oslaben z důvodu 
výskytu imunosupresivního onemocnění, 
jako je AIDS nebo HIV, nebo v důsledku 
užívání imunosupresivních léčiv.

•	  jste během posledních 6 měsíců před 
použitím tohoto výrobku užívali lék 
Isotretinoin (Accutane®).

•	máte onemocnění související s citlivostí 
kůže, jako je porfyrie, polymorfní světelná 
dermatóza (PLD), světelná urtikaria, lupénka 
atd.

•	 trpíte epilepsií.
•	 jste těhotná nebo kojící žena.
Ošetření neprovádějte na žádných místech,
•	na kterých se dlouhodobě nacházejí implan-

táty, jako jsou kovové destičky a šrouby 
(výjimka: ústní implantáty), silikonové 
implantáty nebo injekční výplně či toxiny;

•	 na kterých se vyskytují akutní rány, ekzémy, 
kožní vyrážky, otevřeně řezné rány, oděrky, 
léze, lupénka atd., ačkoli se na nich výrobek 
za běžných okolností používá;

•	 na kterých vaše kůže hnisá nebo je zanícená 
nebo kde jste v minulosti měli výrůstky v 
jizvě, špatně se hojící ránu nebo citlivou kůži.
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•	kde se nacházejí piercingy nebo jiné konvové 
předměty (např. z titanu);

•	 která byla během posledních 3 měsíců před 
použitím výrobku operována.

O dalším použitím výrobku se poraďte 
s lékařem, jestliže se v průběhu prvních 
48 hodin po použití objeví neočekávané 
vedlejší účinky, jako je svědění kůže.
Obraťte na lékaře, když
•	 trpíte kuperózou nebo růžovkou;
•	 jste na partii, kterou chcete ošetřit, v minu-

losti měli onemocnění, jako např. herpes 
simplex, jejichž stav zhoršuje teplo. V 
takovém případě můžete tento výrobek 
po odpovídajícím profylaktickém ošetření 
přesto použít;

•	  byly během posledních 6 měsíců na vaši 
kůži aplikovány léky na lékařský předpis;

•	 trpíte kožními onemocněními, výrůstky v 
jizvách nebo poruchami hojení ran;

•	máte jiné zdravotní problémy, v případě 
kterých je podle názoru vašeho lékaře nebo 
dermatologa vyloučeno bezpečné použití 
tohoto výrobku.
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4	 Kontrola výrobku a obsahu dodávky

UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!
•	Pokud neopatrně otevřete obal pomocí 

ostrého nože nebo pomocí jiných ostrých 
předmětů, můžete výrobek snadno 
poškodit. Při otevírání buďte velmi opatrní.

1.	 Výrobek vyjměte z obalu.
2.	 Přesvědčte se, zda je dodávka kompletní (viz obr. A).
3.	 Zkontrolujte, zda výrobek nebo jeho jednotlivé části nejsou 

poškozené. Pokud je výrobek poškozený, nepoužívejte jej. Za 
tímto účelem se obraťte na náš zákaznický servis.

5	 Příprava k použití
1.	 Pro nasazení výrobku jej lehce přitiskněte k přístroji FaceTite 

MultiPlatform tak, aby do přístroje zacvakl (viz obr. B).
2.	 Důkladně si vyčistěte a osušte pokožku. Ujistěte se, že jste 

z pokožky odstranili make-up a případné nečistoty.

6	 Provozní režimy

	 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
•	Při jedné aplikaci nepoužívejte výrobek déle 

než 15 minut.
•	 Přečtěte si v návodu k použití přístroje FaceTite MultiPlatform 

pokyny k zapínání a vypínání a volbě provozních režimů (1–4).
•	 Během použití pohybujte přístrojem krouživými pohyby po 

pokožce.
•	 V závislosti na zvolených provozních režimech svítí LED  

světla 1  výrobku různými barvami a mají různý účinek. 
Zahřívací plochu 2  lze aktivovat také s teplotou až 43 °C.
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Režim LED Nejvhodnější pro

1 Červená Redukuje jemné a výraznější vrásky, 
stimuluje tvorbu kolagenu a zlepšuje 
cirkulaci krve

2 Modrá Redukuje zarudnutí a nečistoty souvi-
sející s akné a rozjasňuje pleť

3 Žlutá Zlepšuje rovnováhu vlhkosti v pleti a 
zklidňuje suchou a citlivou pleť

4 Červená 
a teplo 

Redukuje jemné a výraznější vrásky, 
stimuluje tvorbu kolagenu a zlepšuje 
cirkulaci krve. Funkce zahřívání má 
zklidňující účinek a podporuje relaxaci.

7	 Po použití
1.	 Po použití přístroj vypněte a sejměte z něj výrobek.

Pro sejmutí výrobek mírně povytáhněte, dokud se z přístroje 
neuvolní.

2.	 Naneste na obličej pleťový krém, který pleť zklidní a hydratuje. 
3.	 Po použití výrobek důkladně očistěte (viz kapitola „Čištění“).

8	 Plán ošetření
Při prvním použití výrobku dodržte tento časový plán:

První týden Použijte jednou za 3 dny, vždy max. 10 minut
Druhý týden Použijte jednou za 2 dny, vždy max. 10 minut
Třetí týden Použijte jednou za 2 dny, vždy max. 10–15 minut
Čtvrtý týden Použijte každý den, vždy max. 10–15 minut

Jakmile zaznamenáte výsledky, snižte četnost použití na jedenkrát 
nebo dvakrát týdně.
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9	 Čištění

UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!
•	Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí 

prostředky, kartáče s kovovými či nylono-
vými štětinami, ani ostré nebo kovové čistící 
pomůcky, jako jsou nože, tvrdé špachtle 
apod.

•	Výrobek nečistěte horkou vodou.
1.	 Výrobek čistěte vlhkým hadříkem. 
2.	 Výrobek důkladně vyčistěte čistým suchým měkkým hadříkem.

10	 Skladování
Před uskladněním zajistěte, aby byly všechny díly zcela suché.
•	 Výrobek uschovávejte na čistém a suchém místě, které je chrá-

něno před horkem a přímým slunečním světlem. 
•	 Výrobek uložte tak, aby k němu neměly přístup děti.

11	 Odstraňování problémů
Některé problémy mohou být způsobeny drobnými poruchami, 
které můžete odstranit sami. Postupujte podle pokynů v následující 
tabulce. Pokud se problém přesto nevyřeší, obraťte se na zákaz-
nický servis. Výrobek neopravujte sami.
Porucha Možné příčiny a řešení
Výrobek 
nefunguje.

•	 Zkontrolujte, zda je výrobek správně 
připojen k přístroji FaceTite MultiPlatform. 
Je-li připojen správně, svítí kontrolka dobí-
jecí baterie / nástavce na přístroji zeleně.

12	 Technické údaje
Model: HA2505
Hmotnost: 52 ± 10 g
Rozměry (d × š × v): 70 × 63 × 18 mm
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13	 Likvidace
13.1	Likvidace obalu

Obal zlikvidujte podle jeho typu. Lepenku a karton 
odevzdejte do sběru papíru, folie do sběru druhot-
ných surovin.

13.2	Likvidace výrobku
(Platí v Evropské unii a dalších evropských státech uplatňujících 
oddělený systém recyklovatelného sběru surovin)

Zákaz vhazování starých přístrojů do domov-
ního odpadu! 
Pokud již nelze výrobek používat, zlikvidujte jej v 
souladu s nařízeními, která jsou platná ve vaší 
zemi či regionu. To zajišťuje, že staré spotřebiče 
budou řádně recyklovány a bude zabráněno negativním 
dopadům na životní prostředí. Proto jsou elektronické 
přístroje označeny zde uvedeným symbolem.

14	 Záruční informace
Na tento výrobek se vztahují evropská nařízení a zákony o 2 leté 
záruce. Rozsah záruky na tento výrobek je omezen na technické 
vady způsobené vadnými výrobními postupy. Pokud chcete 
uplatnit svůj nárok na záruku, je nutno získat pokyny od naší služby 
zákazníkům. Může vyřešit váš problém, aniž byste museli výrobek 
zaslat zpět do obchodu nebo do našeho servisního střediska. Naše 
služba zákazníkům vám vždy rád pomůže!

15	 Služba zákazníkům
Další informace o výrobcích Silk’n naleznete na svých regionálních 
webových stránkách na: www.silkn.eu. Pokud je přístroj poškozený 
nebo defektní, potřebuje opravit, jestliže potřebujete naši pomoc, 
obraťte se na nejbližší servisní středisko Silk’n. Tuto příručku 
uživatele si ve formátu PDF můžete stáhnout i z www.silkn.eu.

Číslo servisního střediska: +31(0)180-330550
E-mail: info@silkn.eu
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Prawa autorskie 2024 © Silkn Beauty Ltd. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.

Informacja prawna
Invention Works B.V. zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian 
w produktach lub specyfikacjach w celu poprawy efektywności, 
bezpieczeństwa użytkowania lub zdolności produkcyjnych.
Informacje udostępnione przez Invention Works B.V. zostają 
uznane za poprawne i wiarygodne w dniu ich opublikowania. 
Jednak Invention Works B.V. nie ponosi odpowiedzialności za ich 
wykorzystanie. Invention Works B.V. nie przyznaje żadnej licencji 
dorozumianej, wynikającej z patentu lub podlegającej przepisom 
rawa patentowego.

Żadnej z części niniejszego dokumentu nie wolno w żadnej formie 
lub elektronicznie czy mechanicznie kopiować lub przekazywać w 
jakichkolwiek celach bez wyraźnej pisemnej zgody Invention Works 
B.V.

Dane mogą zostać zmienione bez powiadomienia.
Silkn Beauty Ltd. dysponuje patentami oraz zgłoszeniami paten-
towymi, znakami towarowymi, prawami autorskimi lub innymi 
prawami własności intelektualnej, które są przedmiotem tego doku-
mentu. Udostępnienie niniejszego dokumentu nie oznacza przeka-
zania licencji na patenty, znaki towarowe, prawa autorskie lub inne 
prawa własności intelektualnej, o ile nie jest to wyraźnie uregulowane 
w formie pisemnej umowy przez Silkn Beauty Ltd. Dane techniczne 
mogą zostać zmienione bez powiadomienia.

Silk’n i logo Silk’n są zarejestrowanymi znakami towarowymi Silkn 
Beauty Ltd.

Invention Works B.V.
Galileïstraat17, 3029 AL  Rotterdam, Holandia
www.silkn.eu – info@silkn.eu
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1	 Zakres dostawy/części urządzenia
1 Diody LED 2 Powierzchnia grzewcza

2	 Informacje ogólne
2.1	 Czytanie instrukcji obsługi i przechowywanie jej

Niniejsza instrukcja obsługi dotyczy nakładki 
diodowa (zwanej dalej „produktem”). Zawiera ona 
ważne informacje potrzebne do rozpoczęcia 
użytkowania i obsługi. Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku z urządzeniem FaceTite 

MultiPlatform (H2501).
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy dokładnie 
zapoznać się z instrukcją obsługi. Dotyczy to w szczególności 
instrukcji bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie zaleceń niniejszej 
instrukcji obsługi może doprowadzić do obrażeń lub uszkodzenia 
produktu. Instrukcja obsługi opiera się na normach i przepisach 
obowiązujących w Unii Europejskiej i Wielkiej Brytanii. Należy 
również przestrzegać wytycznych i przepisów krajowych. Prosimy 
zachować niniejszą instrukcję obsługi w celu późniejszego 
wykorzystania. Przekazując produkt osobie trzeciej, koniecznie 
należy dostarczyć niniejszą instrukcję obsługi.

2.2	 Objaśnienie symboli
Poniższe symbole i zwroty ostrzegawcze są używane w niniejszej 
instrukcji obsługi, na produkcie oraz na opakowaniu.

 OSTRZEŻENIE! 
Symbol/zwrot ostrzegawczy wskazujący na zagrożenie o średnim 
stopniu ryzyka, które – w przypadku jego zignorowania – może 
doprowadzić do poważnych obrażeń lub nawet do śmierci.

WSKAZÓWKA!
Zwrot ostrzegawczy ostrzegający przed możliwymi szkodami 
materialnymi.

Ten symbol ostrzegawczy przekazuje przydatne 
informacje dodatkowe na temat użytkowania.

Zapoznać się z instrukcją obsługi.
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Deklaracja zgodności: Produkty oznaczone tym 
symbolem spełniają wszystkie właściwe przepisy 
wspólnotowe Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

Deklaracja zgodności: Produkty oznaczone tym 
symbolem spełniają wszystkie właściwe przepisy 
obowiązujące w Wielkiej Brytanii.

3	 Bezpieczeństwo
3.1	 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt został opracowany wyłącznie w celu przywrócenia blasku 
i elastyczności skóry. Przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
prywatnego, a nie zastosowania komercyjnego. 
Z produktu należy korzystać wyłącznie zgodnie z niniejszą 
instrukcją obsługi. Każdy inny sposób wykorzystania produktu 
uznaje się za niezgodny z przeznaczeniem i może doprowadzić do 
strat materialnych lub stanowić zagrożenie dla życia lub zdrowia. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia 
powstałe wskutek użytkowania produktu w sposób nieprawidłowy 
lub niezgodny z jego przeznaczeniem.

3.2	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

 		OSTRZEŻENIE! RYZYKO PORAŻENIA 
PRĄDEM!

•	Produktu należy używać wyłącznie z urzą-
dzeniem FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	Przed użyciem produktu należy uważnie 
przeczytać instrukcję obsługi urządzenia 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	Nie używać produktu do innych celów.
•	Nie otwierać obudowy, a naprawę zlecać 

specjalistom. W tym celu należy zwracać 
się do działu obsługi klienta. W przypadku 
naprawy przeprowadzonej we własnym 
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zakresie, nieprawidłowego podłączenia lub 
nieodpowiedniej obsługi wyklucza się rosz-
czenia gwarancyjne.

•	Do naprawy urządzenia wolno stosować 
tylko części odpowiadające jego pierwotnym 
danym. W produkcie znajdują się części 
elektryczne i mechaniczne nieodzowne do 
bezpiecznego użytkowania.

•	Nie zanurzać produktu w wodzie ani innych 
cieczach. Należy trzymać go z dala od wody.

•	Nie wkładać żadnych przedmiotów do 
obudowy.

•	Trzymać produkt i wszystkie jego części 
z dala od otwartego ognia i gorących 
powierzchni.

•	Produkt należy stosować wyłącznie w 
pomieszczeniach.
 OSTRZEŻENIE! RYZYKO 
ODNIESIENIA OBRAŻEŃ!

•	Produkt nie jest przeznaczony do użytku 
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
możliwościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, lub nieposiadające 
doświadczenia albo wiedzy, chyba że są one 
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub zostały poinstruowane, 
w jaki sposób korzystać z produktu.

•	Dzieci należy trzymać z dala od produktu. 
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Należy zadbać o to, aby nie dzieci bawiły się 
produktem.

•	Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

•	Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły 
się opakowaniem z tworzywa sztucznego. 
Mogłyby się podczas zabawy w nią zaplątać i 
udusić.

WSKAZÓWKA! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
USZKODZENIA!
•	Produkt należy przechowywać z dala od 

otwartego ognia, gorących powierzchni, 
wysokiej temperatury lub czynników atmos-
ferycznych (np. deszczu). 

•	Nie używać produktu, jeżeli części z 
tworzywa sztucznego są pęknięte, połamane 
lub zdeformowane. Uszkodzone części 
należy wymieniać tylko na odpowiednie 
oryginalne części zamienne.

3.3	 Przeciwwskazania

Produktu nie mogą używać osoby, które
•	noszą rozrusznik serca, wszczepiony 

defibrylator lub inny aktywny implant 
elektroniczny.

•	mają trudne do kontrolowania zaburzenia 
endokrynologiczne, takie jak cukrzyca lub 
problemy z tarczycą.
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•	obecnie chorują lub chorowały na raka 
skóry, inny nowotwór lub mają znamiona 
przednowotworowe.

•	przeszły w ciągu ostatnich 3 miesięcy 
radioterapię lub chemioterapię lub obszary 
skóry mają potencjalnie złośliwe guzy.

•	 ich układ odpornościowy jest osłabiony 
z powodu chorób immunosupresyjnych, 
takich jak AIDS lub HIV, lub na skutek 
przyjmowania leków immunosupresyjnych.

•	 stosowały izotretynoinę (Accutane®) w 
ciągu ostatnich 6 miesięcy przed użyciem 
tego produktu.

•	mają choroby związane z nadwrażliwością 
na światło, takie jak porfiria, polimorficzna 
dermatoza świetlna (PLD), uczulenie na 
światło, toczeń itp.

•	 cierpią na epilepsję.
•	 są w ciąży lub karmią piersią.
Nie poddawać zabiegom obszarów, w 
których
•	obecne są stałe implanty, takie jak metalowe 

płytki i śruby (wyjątek: implanty jamy ustnej), 
implanty silikonowe lub wstrzyknięte wypeł-
nienia lub toksyny.

•	występują miejscowe rany, egzema, wysypka, 
otwarte skaleczenia, otarcia, uszkodzenia 
skóry, łuszczyca itp. w miejscu stosowania 
produktu.
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•	 skóra ropieje lub jest w stanie zapalnym lub 
w przeszłości występowały blizny rozro-
stowe, problemy z gojeniem się ran lub 
wrażliwością skóry.

•	 znajdują się kolczyki lub inne metalowe 
przedmioty (np. z tytanu).

•	w ciągu ostatnich 3 miesięcy przed użyciem 
produktu przeprowadzono zabieg chirur-
giczny.

Przed dalszym stosowaniem produktu należy 
skonsultować się z lekarzem, jeśli w ciągu 
pierwszych 48 godzin stosowania wystąpią 
nieoczekiwane działania niepożądane, takie jak 
swędzenie skóry.
Skonsultować się z lekarzem powinny osoby, 
które
•	 cierpią na cerę naczynkową lub trądzik 

różowaty.
•	w obszarze, który ma być poddany zabie-

gowi, występowały w przeszłości choroby 
stymulowane ciepłem, takie jak opryszczka 
zwykła. W takim przypadku można nadal 
używać tego produktu po odpowiednim 
leczeniu profilaktycznym.

•	w ciągu ostatnich 6 miesięcy stosowały na 
skórę leki przepisane przez lekarza.

•	 cierpią na choroby skóry, blizny lub zabu-
rzenia gojenia się ran.
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•	mają inne problemy medyczne, które w 
opinii lekarza lub dermatologa wykluczają 
bezpieczne stosowanie tego produktu.

4	 Sprawdzenie produktu i zawartości 
opakowania

WSKAZÓWKA! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
USZKODZENIA!
•	Nieostrożne otwieranie opakowania ostrym 

nożem lub innym ostrym przedmiotem 
może spowodować uszkodzenie produktu. 
Opakowanie należy otwierać bardzo 
ostrożnie.

1.	 Wyjąć produkt z opakowania.
2.	 Upewnić się, czy dostarczony produkt jest kompletny (patrz 

rys. A).
3.	 Sprawdzić, czy produkt lub jego poszczególne części nie są 

uszkodzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia nie należy 
korzystać z produktu. Prosimy zwrócić się do działem obsługi 
klienta.

5	 Przygotowanie użycia
1.	 Aby zamocować produkt, lekko docisnąć go do urządzenia 

FaceTite MultiPlatform, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu 
(patrz rys. B).

2.	 Dokładnie oczyścić i osuszyć dłoń. Upewnić się, że nie znajduje 
się na niej makijaż ani brud.
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6	 Tryby pracy

	 OSTRZEŻENIE! RYZYKO 
ODNIESIENIA OBRAŻEŃ!
•	Nie należy używać produktu dłużej niż 

15 minut na sesję.
•	 Instrukcje włączania i wyłączania urządzenia FaceTite 

MultiPlatform oraz wyboru trybów pracy (1–4) znajdują się w 
instrukcji obsługi urządzenia FaceTite MultiPlatform.

•	 Podczas stosowania przesuwać urządzenie okrężnymi ruchami 
po skórze.

•	 Odpowiednio do wybranych trybów pracy, diody LED 1  
produktu świecą w różnych kolorach, przynosząc różne korzyści. 
Powierzchnia grzewcza 2  może być również aktywowana w 
temperaturze do 43°C.

Tryb LED Najbardziej odpowiedni do

1 Czerwony Redukuje drobne linie i zmarszczki, 
stymuluje kolagen i poprawia 
krążenie krwi

2 Niebieski Zmniejsza zaczerwienienia związane 
z trądzikiem i zanieczyszczenia, 
zapewnia czystszą cerę

3 Żółty Poprawia nawilżenie skóry i łagodzi 
suchą i wrażliwą cerę

4 Czerwień i 
ciepło 

Redukuje drobne linie i zmarszczki, 
stymuluje kolagen i poprawia 
krążenie krwi. Funkcja grzewcza 
działa uspokajająco i zapewnia relaks.

7	 Po użyciu
1.	 Po użyciu wyłączyć urządzenie i zdjąć produkt z urządzenia.

Aby zdjąć produkt, należy go delikatnie pociągnąć, aż odłączy się 
od urządzenia.

2.	 Nałożyć krem do twarzy, aby ukoić i nawilżyć skórę. 
3.	 Po użyciu należy dokładnie wyczyścić produkt (patrz rozdział 

„Czyszczenie”).
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8	 Plan zabiegu
Podczas pierwszego użycia produktu należy postępować zgodnie z 
poniższym harmonogramem:

Pierwszy 
tydzień

Stosować raz na 3 dni każdorazowo maks.  
10 minut

Drugi tydzień Stosować raz na 2 dni każdorazowo maks.  
10 minut

Trzeci tydzień Stosować raz na 2 dni każdorazowo maks. 
10–15 minut

Czwarty 
tydzień

Stosować codziennie każdorazowo maks.  
10–15 minut

Gdy wyniki będą widoczne, należy dostosować częstotliwość do 
jednego lub dwóch razy w tygodniu.

9	 Czyszczenie

WSKAZÓWKA! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
USZKODZENIA!
•	Nie stosować żadnych agresywnych 

środków czyszczących, szczotek ze szczeciną 
metalową, ani ostrych przedmiotów do 
czyszczenia lub przedmiotów wykonanych z 
metalu, takich jak noże, twarde szpachle itp.

•	Do czyszczenia nie należy używać gorącej 
wody.

1.	 Wyczyścić produkt wilgotną ściereczką. 
2.	 Dokładnie osuszyć produkt czystą, suchą i miękką ściereczką.
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10	 Przechowywanie
Do przechowywania produktu wszystkie części powinny być 
zupełnie suche.
•	 Produkt należy przechowywać w czystym i suchym miejscu, z 

dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego. 
•	 Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 

dzieci.

11	 Rozwiązywanie problemów
Problemy mogą być spowodowane nieznacznymi usterkami, które 
można samodzielnie usunąć. W tym celu należy przestrzegać 
instrukcji z poniższej tabeli. Jeśli problem nie zostanie w ten sposób 
rozwiązany, należy zwrócić się do Działu Obsługi Klienta. Nie wolno 
samodzielnie naprawiać produktu.
Usterka Możliwa przyczyna i rozwiązanie
Produkt nie 
działa.

•	 Upewnić się, że produkt został prawi-
dłowo założony na urządzenie FaceTite 
MultiPlatform. W przypadku prawidłowego 
założenia, lampka kontrolna akumulatora/
nasadki świeci na zielono.

12	 Dane techniczne
Model: HA2505
Waga: 52 ± 10 g
Wymiary (dł. × szer. × wys.): 70 × 63 × 18 mm

13	 Utylizacja
13.1	Utylizacja opakowania

Opakowanie należy wyrzucić do odpowiedniego 
kontenera na odpady. Tekturę i karton należy 
zutylizować razem z makulaturą, folię razem z 
tworzywem sztucznym.
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13.2	Utylizacja produktu
(Dotyczy Unii Europejskiej i innych państw europejskich, posiadają-
cych systemy do segregacji surowców wtórnych)

Zużytych urządzeń nie wolno wyrzucać do 
śmieci razem z odpadami domowymi! 
Jeśli produkt nie może być już dłużej używane, należy 
zutylizować je zgodnie z przepisami obowiązu-
jącymi w danym regionie lub kraju. W ten 
sposób zapewnia się profesjonalną utylizację starych 
urządzeń i unika negatywnego wpływu na środowisko 
naturalne. Dlatego urządzenia elektryczne są oznaczone 
przedstawionym symbolem.

14	 Informacje gwarancyjne
Ten produkt jest objęty 2-letnią gwarancją zgodnie z regulacjami 
i przepisami europejskimi. Zakres gwarancji tego produktu jest 
ograniczony do usterek technicznych spowodowanych wadliwym 
procesem produkcji. W przypadku chęci wniesienia roszczenia 
z tytułu gwarancji należy zasięgnąć wskazówek w naszym Dziale 
Obsługi Klienta. Być może problem może być rozwiązany bez 
odsyłania produktu do sklepu czy Centrum Serwisowego. Nasz 
Dział Obsługi Klienta zawsze chętnie służy pomocą!

15	 Obsługa klienta
Dalsze informacje o produktach Silk’n dostępne są na stronie 
regionalnej Silk’n: www.silkn.eu. Jeśli urządzenie jest uszkodzone 
lub wadliwe, potrzebna jest naprawa lub nasza pomoc, prosimy 
zwrócić się do najbliższego Centrum Serwisowego Silk’n. Ten 
podręcznik użytkownika można pobrać również ze strony www.
silkn.eu w formacie PDF.

Numer Serwisu: +31(0)180-330550
E-mail: info@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Visos teisės saugomos.

Teisinė informacija
Invention Works B.V. pasilieka teisę atlikti savo gaminių ar speci-
fikacijų pakeitimus, kuriais gerinama gaminių kokybė, didinamas 
naudojimo saugumas ar tobulinama gamyba. Invention Works B.V. 
parengta informacija paskelbiant yra teisinga ir patikima. Tačiau 
Invention Works B.V. neatsako už šios informacijos naudojimą. 
Invention Works B.V. licencija nesuteikiama nei netiesiogiai, nei pagal 
patentą ar patento teisę.

Be aiškaus raštiško Invention Works B.V. sutikimo draudžiama bet 
kokiais tiksliais ir bet kokia forma ar elektroninėmis arba mechani-
nėmis priemonėmis kopijuoti ar perduoti šį dokumentą. Pasiliekame 
teisę keisti duomenis be išankstinio įspėjimo.

Silkn Beauty Ltd. turi patentų, susijusių patentų paraiškų, prekių 
ženklų, autoriaus teisių ir kitos intelektinės nuosavybės, kurie yra 
šio dokumento objektas. Jei nėra atskiro raštiško susitarimo su Silkn 
Beauty Ltd., šiuo dokumentu jums nesuteikiama licencija naudoti 
šiuos patentus, prekių ženklus, autoriaus teises ir kitas intelektinės 
nuosavybės teises. Pasiliekame teisę keisti techninius duomenis be 
išankstinio įspėjimo.

Silk’n pavadinimas ir Silk’n logotipas yra registruoti Silkn Beauty Ltd. 
prekių ženklai.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat17, 3029 AL  Rotterdam, Nyderlandai
www.silkn.eu – info@silkn.eu
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1	 Tiekiamas komplektas / įrenginio 
dalys

1 LED lemputės 2 Kaitinimo paviršius

2	 Bendroji informacija
2.1	 Perskaitykite ir saugokite vartotojo vadovą

Tai yra LED priedo (toliau – gaminys) vartotojo 
vadovas. Jame pateikiama svarbios informacijos apie 
gaminio naudojimo pradžią ir naudojimą. Šis gaminys 
skirtas naudoti tik su prietaisu „FaceTite 
MultiPlatform“ (H2501).

Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite vartotojo vadovą. 
Ypač atidžiai perskaitykite saugos nurodymus. Nesilaikant vartotojo 
vadovo galima patirti sužalojimų arba gali būti pažeistas gaminys. 
Vartotojo vadovas paremtas Europos Sąjungoje ir Jungtinėje 
Karalystėje taikomais standartais ir taisyklėmis. Užsienyje laikykitės 
naudojimo šalyje galiojančių direktyvų ir teisės aktų. Saugokite 
vartotojo vadovą galimam vėlesniam naudojimui. Perleisdami gaminį 
tretiesiems asmenims, būtinai kartu perduokite ir vartotojo vadovą.

2.2	 Simbolių paaiškinimas
Šiame vartotojo vadove, ant gaminio ar pakuotės pateikiami toliau 
aprašyti simboliai ir signaliniai žodžiai.

 ĮSPĖJIMAS! 
Šiuo signaliniu žodžiu / simboliu žymimas vidutinio rizikingumo 
pavojus, kurio neišvengus, galima patirti mirtį ar sunkų sužalojimą.

NURODYMAS!
Šis signalinis žodis įspėja apie galimą materialinę žalą.

Šiuo signaliniu simboliu žymima naudinga, papildoma 
informacija apie gaminio naudojimą.

Perskaitykite vartotojo vadovą.

Atitikties deklaracija. Šiuo simboliu pažymėti gaminiai 
atitinka visus taikomus Europos ekonominės erdvės 
reikalavimus.
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Atitikties deklaracija. Šiuo simboliu pažymėti gaminiai 
atitinka visus taikomus Jungtinės Karalystės reikalavimus.

3	 Sauga
3.1	 Naudojimas pagal paskirtį
Gaminys skirtas tik jūsų odos žvilgesiui ir stangrumui atkurti. 
Jis skirtas tik asmeniniam naudojimui ir neskirtas komerciniam 
naudojimui. 
Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame vartotojo vadove. 
Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir 
gali sukelti žalos turtui ar žmonėms. Gamintojas neatsako už žalą ir 
sužalojimus, atsiradusius dėl netinkamo naudojimo ar naudojimo ne 
pagal paskirtį.

3.2	 Saugos nurodymai

 		ĮSPĖJIMAS! ELEKTROS SMŪGIO 
PAVOJUS!

•	Naudokite gaminį tik kartu su prietaisu 
„FaceTite MultiPlatform“ (H2501).

•	Prieš pradėdami naudoti prietaisą 
„FaceTite MultiPlatform“ (H2501), atidžiai 
perskaitykite jo vartotojo vadovą.

•	Nenaudokite gaminio jokiais kitais tikslais.
•	Nebandykite atidaryti gaminio korpuso, o 

remonto darbus patikėkite specialistams. 
Tuo tikslu kreipkitės į klientų aptarnavimo 
skyrių. Dėl savavališkai atlikto remonto, 
netinkamo prijungimo ar netinkamo naudo-
jimo prarandama teisė reikalauti atsako-
mybės ir garantijos.
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•	Remontui gali būti naudojamos tik pradinius 
įrenginio duomenis atitinkančios dalys. Šiame 
gaminyje yra elektrinių ir mechaninių dalių, 
būtinų apsaugai nuo pavojaus šaltinių.

•	Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus 
skysčius. Saugokite jį nuo vandens.

•	Neįkiškite į korpusą jokių daiktų.
•	 Saugokite visas gaminio dalis nuo atviros 

liepsnos ir karštų paviršių.
•	Gaminį naudokite tik patalpose.

 ĮSPĖJIMAS! SUŽALOJIMŲ PAVOJUS!
•	Šis gaminys neskirtas naudoti asmenims 

(įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ar 
protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems 
trūksta patirties ir žinių, nebent asmuo, 
atsakingas už jų saugą, juos prižiūrėtų arba 
instruktuotų, kaip naudotis gaminiu.

•	 Laikykite vaikus toliau nuo gaminio. Reikėtų 
prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su gaminiu.

•	Valymo ir priežiūros darbus draudžiama 
atlikti neprižiūrimiems vaikams.

•	Pasirūpinkite, kad vaikai nežaistų su celofa-
nine pakuote. Žaisdami jie gali į ją įsipainioti 
ir uždusti.

NURODYMAS! ŽALOS PAVOJUS!
•	Saugokite gaminį nuo atviros ugnies, karštų 

paviršių, aukštos temperatūros ar oro reiš-
kinių (pvz., lietaus) poveikio. 
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•	Nebenaudokite gaminio, jei sutrūko, sulūžo 
ar deformavosi plastikinės dalys. Pažeistas 
dalis keiskite tik analogiškomis originaliomis 
atsarginėmis dalimis.

3.3	 Kontraindikacijos

Nenaudokite gaminio, jei
•	Turite širdies stimuliatorių, implantuotą 

defibriliatorių ar kitą aktyvų elektroninį 
implantą.

•	Turite blogai kontroliuojamų endokrininių 
sutrikimų, tokių kaip diabetas ir skydliaukės 
problemos.

•	 Šiuo metu sergate arba sirgote odos vėžiu, 
kitų rūšių vėžiu arba ikivėžiniais apgamais.

•	Per pastaruosius 3 mėnesius jums 
buvo taikyta spindulinė terapija arba 
chemoterapija arba jūsų odos plotuose yra 
galimai piktybinių navikų.

•	 Jūsų imuninė sistema nusilpusi dėl 
imunosupresinių ligų, tokių kaip AIDS ar ŽIV, 
arba dėl imunosupresinių vaistų vartojimo.

•	Per pastaruosius 6 mėnesius iki šio 
gaminio naudojimo vartojote izotretinoiną 
(Accutane®).

•	 Jūs sergate su jautrumu šviesai susijusia liga, 
pvz., porfirija, polimorfine fotodermatoze 
(PLD), fotourtikarija, vilklige ir kt.

•	 Sergate epilepsija.
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•	Esate nėščia arba maitinate krūtimi.
Negalima apdoroti plotų, kuriose
•	Yra nuolatinių implantų, tokių kaip meta-

linės plokštelės ir varžtai (išimtis: burnos 
implantai), silikoniniai implantai arba injek-
cinės plombos ar toksinai.

•	Yra vietinių žaizdų, egzemų, bėrimų, atvirų 
įpjovimų, įbrėžimų, pažeidimų, psoriazė ir kt.

•	 Jūsų oda yra išopėjusi arba uždegiminė, arba 
turite randų, žaizdų gijimo problemų arba 
jautrią odą.

•	Yra auskarų ar kitų metalinių daiktų (pvz., iš 
titano).

•	 Jums buvo atlikta operacija per pastaruo-
sius 3 mėnesius prieš pradedant naudoti šį 
gaminį.

Pasitarkite su gydytoju prieš tęsdami gaminio 
naudojimą, jei per pirmąsias 48 valandas 
po naudojimo pasireiškė netikėtas šalutinis 
poveikis, pavyzdžiui, odos niežulys.
Pasitarkite su gydytoju, jei
•	Sergate kuperoze arba rožine.
•	Apdorojamame plote yra buvę karščiu 

stimuliuojamų ligų, pavyzdžiui, paprastoji 
pūslelinė. Tokiu atveju šį produktą galima 
naudoti po tinkamo profilaktinio gydymo.

•	Per pastaruosius 6 mėnesius ant odos 
naudojote gydytojo paskirtus vaistus.
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•	Kenčiate nuo odos ligų, randų ar žaizdų 
gijimo sutrikimų.

•	Turite kitų sveikatos problemų, dėl kurių, 
gydytojo arba dermatologo nuomone, nega-
lima saugiai naudoti šio gaminio.

4	 Gaminio ir komplekto tikrinimas

NURODYMAS! ŽALOS PAVOJUS!
•	Neatsargiai atidarydami pakuotę aštriu peiliu 

ar kitu smailiu daiktu, galite pažeisti gaminį. 
Atidarydami pakuotę būkite atsargūs.

1.	 Išimkite gaminį iš pakuotės.
2.	 Įsitikinkite, ar patiektame komplekte nieko netrūksta  

(žr. A pav.).
3.	 Patikrinkite, ar gaminys bei atsarginės dalys nepažeisti. Jei yra 

pažeidimų, gaminio nenaudokite. Kreipkitės į mūsų klientų 
aptarnavimo skyrių.

5	 Pasiruošimas naudoti
1.	 Norėdami pritvirtinti gaminį, lengvai prispauskite jį prie prietaiso 

„FaceTite MultiPlatform“, kol jis užsifiksuos (žr. B pav.).
2.	 Kruopščiai nuplaukite ir nusausinkite odą. Įsitikinkite, kad ant jos 

neliko makiažo ir nešvarumų.

6	 Darbo režimai

	 ĮSPĖJIMAS! SUŽALOJIMŲ PAVOJUS!
•	Nenaudokite gaminio ilgiau nei 15 minučių 

vienu kartu.
•	 Norėdami sužinoti, kaip įjungti ir išjungti prietaisą ir pasirinkti 

jo darbo režimus (1–4), žr. prietaiso „FaceTite MultiPlatform“ 
vartotojo vadovą.
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•	 Naudodami prietaisą judinkite sukamaisiais judesiais ant odos.
•	 Atsižvelgiant į pasirinktus darbo režimus, gaminio LED  

lemputės 1  šviečia skirtingomis spalvomis ir pasižymi skirtin-
gomis savybėmis. Kaitinimo paviršių 2  taip pat galima įjungti 
esant ne aukštesnei kaip 43 °C temperatūrai.

Režimas Šviesos 
diodas

Paskirtis

1 Raudonas Sumažina smulkias raukšles bei 
raukšleles, skatina kolageno 
gamybą ir gerina kraujotaką

2 Mėlynas Mažina su akne susijusį paraudimą 
ir dėmeles, skaistina veido odą

3 Geltonas Pagerina odos drėgmės balansą ir 
nuramina sausą bei jautrią odą

4 Raudonas ir 
šiluma 

Sumažina smulkias raukšles 
bei raukšleles, skatina 
kolageno gamybą ir gerina 
kraujotaką. Kaitinimo funkcija 
veikia raminamai ir užtikrina 
atsipalaidavimą.

7	 Po naudojimo
1.	 Po naudojimo išjunkite prietaisą ir nuimkite gaminį nuo prietaiso.

Norėdami nuimti gaminį, švelniai jį traukite, kol jis atsiskirs nuo 
prietaiso.

2.	 Patepkite odą veido kremu, kad ją nuramintumėte ir sudrėkin-
tumėte. 

3.	 Po naudojimo kruopščiai išvalykite gaminį (žr. skyrių „Valymas“).
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8	 Naudojimo planas
Naudodami gaminį pirmą kartą, laikykitės toliau pateikto grafiko.

Pirma savaitė Kas 3 dienas po vieną kartą iki 10 minučių
Antra savaitė Kas 2 dienas po vieną kartą iki 10 minučių
Trečia savaitė Kas 2 dienas po vieną kartą iki 10–15 minučių
Ketvirta 
savaitė

Kasdien po vieną kartą iki 10–15 minučių

Pasirodžius rezultatams, pakeiskite dažnumą iki vieno ar dviejų 
kartų per savaitę.

9	 Valymas

NURODYMAS! ŽALOS PAVOJUS!
•	Nenaudokite agresyvių valymo priemonių, 

šepečių metaliniais šeriais ir aštrių ar meta-
linių valymo įrankių, pavyzdžiui, peilių, kietų 
mentelių ir pan.

•	Neplaukite karštu vandeniu.
1.	 Gaminį valykite drėgna šluoste. 
2.	 Kruopščiai nusausinkite gaminį švaria, sausa, minkšta šluoste.

10	 Laikymas
Prieš padėdami gaminį laikyti, įsitikinkite, kad visos dalys yra sausos.
•	 Gaminį laikykite švarioje, sausoje ir nuo karščio bei tiesioginių 

saulės spindulių apsaugotoje vietoje. 
•	 Gaminį laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11	 Trikčių paieška
Tam tikros problemos gali būti sukeltos nedidelių trikčių, kurias 
galite pašalinti patys. Tuo tikslu laikykitės tolesnėje lentelėje pateiktų 
nurodymų. Jei problemos pašalinti nepavyko, kreipkitės į klientų 
aptarnavimo skyrių. Nebandykite remontuoti gaminio patys.
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Triktis Galima priežastis ir sprendimas
Gaminys 
neveikia.

•	 Įsitikinkite, kad gaminys tinkamai 
pritvirtintas prie prietaiso „FaceTite 
MultiPlatform“. Kai gaminys tinkamai pritvir-
tintas, akumuliatoriaus / priedo kontrolinė 
lemputė šviečia žalia spalva.

12	 Techniniai duomenys
Modelis: HA2505
Svoris: 52 ± 10 g
Matmenys (I × P × A): 70 × 63 × 18 mm

13	 Šalinimas
13.1	Pakuotės šalinimas

Šalinkite pakuotę pagal rūšį. Popierių ir kartoną 
priduokite su popieriaus atliekomis, o plėveles – su 
perdirbamomis atliekomis.

13.2	Gaminio šalinimas
(Taikoma Europos Sąjungoje ir kitose Europos šalyse, kuriose yra 
panašios perdirbamų atliekų rūšiavimo sistemos)

Senų prietaisų negalima šalinti kartu su 
buitinėmis atliekomis! 
Jei gaminys nebegali būti naudojamas, šalinkite jį 
laikydamiesi šalies ar regiono atliekų tvar-
kymo taisyklių. Šitaip užtikrinsite, kad naudotos 
įrangos atliekos bus sutvarkytos tinkamai ir negalės 
pakenkti aplinkai. Todėl elektros įranga pažymėta šiuo 
simboliu.
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14	 Garantijos informacija
Šiam gaminiui pagal Europos taisykles ir teisės aktus suteikiama 
2 metų garantija. Šiam gaminiui suteikiama garantija taikoma tik 
defektams, atsiradusiems dėl gamybos klaidų. Jei norite pareikšti 
pretenzijas dėl garantijos, kreipkitės į mūsų klientų aptarnavimo 
skyrių. Gali būti, kad jam pavyks išspręsti problemas ir nereikės siųsti 
gaminio į parduotuvę ar mūsų techninės priežiūros centrą. Mūsų 
klientų aptarnavimo skyrius pasiruošęs jums padėti!

15	 Klientų aptarnavimo skyrius
Daugiau informacijos apie Silk’n gaminius rasite savo regiono 
interneto svetainėje: www.silkn.eu. Jei įrenginys yra pažeistas, turi 
trūkumų, reikia remonto arba mūsų pagalbos, kreipkitės į arti-
miausią mūsų klientų aptarnavimo skyrių. Šį naudotojo vadovą galite 
atsisiųsti kaip PDF failą iš www.silkn.eu.

Priežiūros Nr.: +31(0)180-330550 
El. paštas: info@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Minden jog fenntartva.

Jogi nyilatkozat
A Invention Works B.V. fenntartja magának a jogot, hogy teljesít-
ménynövelési, üzembiztonsági vagy gyárthatósági szempontokból 
a termékein vagy a specifikáción változtatásokat végezhessen. A 
Invention Works B.V. által rendelkezésre bocsátott információk a 
közzététel időpontjában pontosnak és megbízhatónak tekinthetők. 
Felhasználásukat illetően a Invention Works B.V. mindazonáltal 
semmiféle felelősséget nem vállal. Sem hallgatólagosan, sem a 
Invention Works B.V. szabadalma, sem szabadalmi joga nem nyújt 
engedélyt.

A dokumentum egyetlen része sem, semmilyen formában, sem 
elektronikus, sem mechanikus eszközzel semmilyen célra nem 
sokszorosítható és nem továbbítható a Invention Works B.V. 
határozott írásos engedélye nélkül. Az adatok előzetes bejelentés 
nélkül változhatnak.

A Silkn Beauty Ltd. rendelkezik olyan szabadalmakkal, valamint 
függőben levő szabadalmi bejelentésekkel, védjegyekkel, szerzői 
jogokkal és egyéb jogokkal, amelyek a dokumentum tárgyát képezik. 
A dokumentum rendelkezésre bocsátásával semmiképpen nem kap 
semmilyen engedélyt ezekre a szabadalmakra, védjegyekre, szerzői 
jogokra és egyéb szellemi tulajdonjogokra, hacsak azt a Silkn Beauty 
Ltd. céggel kötött írásos megállapodás nem szabályozza. A műszaki 
adatok előzetes bejelentés nélkül változhatnak.

A Silk’n és a Silk’n logó a Silkn Beauty Ltd. bejegyzett védjegye.

Invention Works B.V. 
Galileïstraat17, 3029 AL  Rotterdam, Hollandia
www.silkn.eu - info@silkn.eu
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1	 A csomag tartalma/a készülék részei
1 LED lámpák 2 Fűtőfelület

2	 Általános tudnivalók
2.1	 Olvassa el és őrizze meg a használati utasítást

A használati útmutató a LED-es függelékhez 
tartozik (a továbbiakban mint „termék”). Fontos 
tudnivalókat tartalmaz a használatba vétellel és a 
használattal kapcsolatban. A termék kizárólag a 
FaceTite MultiPlatform (H2501) készülékkel való 

használatra szolgál.
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati 
utasítást. Ez különösen vonatkozik a biztonsági utasításokra. A 
használati utasítás figyelmen kívül hagyása sérülésekhez vagy a 
termék károsodásához vezethet. A használati utasítás az Európai 
Unióban és az Egyesült Királyságban érvényes szabványok és 
szabályozások alapján készült. Vegye figyelembe az adott országban 
érvényes irányelveket és törvényeket is. Őrizze meg a használati 
utasítást a későbbi használatra. Ha a terméket továbbadja, 
feltétlenül mellékelje a használati utasítást is.

2.2	 Jelölések magyarázata
A használati utasításban, a terméken és a csomagoláson a következő 
jelöléseket használtuk.

 FIGYELMEZTETÉS! 
A jelzőszimbólum/-szó közepes kockázatú veszélyt jelöl, amelyet ha 
nem kerülnek el, súlyos, akár halálos sérüléshez vezethet.

ÚTMUTATÁS!
Ez a figyelmeztetés a lehetséges anyagi károkra vonatkozik.

Ez a jel a kezelésről és a használatról nyújt hasznos, 
kiegészítő információkat.

Olvassa el a használati utasítást.



183

HU

Megfelelőségi nyilatkozat: Az itt látható jellel ellátott 
termékek teljesítik az Európai Gazdasági Térség összes 
vonatkozó közösségi jogszabályát.

Megfelelőségi nyilatkozat: Az ezzel a szimbólummal 
jelölt termékek megfelelnek az Egyesült Királyság összes 
alkalmazandó előírásának.

3	 Biztonság
3.1	 Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag a bőr ragyogásának és rugalmasságának 
helyreállítására szolgál. Kizárólag magáncélú használatra készült, 
professzionális használatra nem alkalmas. 
A terméket kizárólag a használati utasításnak megfelelően használja. 
A rendeltetésellenes használat anyagi kárhoz, személyi sérüléshez 
vezethet. A gyártó a rendeltetésellenes vagy hibás használatból 
eredő károkért és sérülésekért nem vállal felelősséget.

3.2	 Biztonsági utasítások

 		FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS 
VESZÉLYE!

•	A terméket csak a FaceTite MultiPlatform 
(H2501) készülékkel együtt használja.

•	Olvassa el figyelmesen a FaceTite 
MultiPlatform (H2501) készülék használati 
utasítását, mielőtt a terméket használná.

•	Ne használja a terméket semmilyen más 
célra.

•	Ne nyissa fel a készülék házát, bízza szakem-
berre a javítást. Ezzel forduljon az ügyfélszol-
gálathoz. Nem érvényesíthető garanciális és 
jótállási igény önhatalmúan végzett javítás, 
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szakszerűtlen csatlakoztatás vagy hibás 
kezelés esetén.

•	 Javításánál csak olyan alkatrészeket szabad 
használni, amelyek megfelelnek az eredeti 
készülékadatoknak. A termékben olyan 
elektromos és mechanikus részegységek 
találhatóak, amelyek nélkülözhetetlenek a 
veszélyforrások elleni védelemhez.

•	Ne merítse a terméket vízbe vagy más 
folyadékba. Tartsa távol a víztől.

•	Ne illesszen be semmilyen tárgyat a készü-
lékházba.

•	A terméket és tartozékait tartsa távol a nyílt 
lángtól és forró felületektől.

•	A terméket csak beltéri helyiségekben hasz-
nálja.
 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

•	Ezt a terméket nem használhatják olyan 
személyek (beleértve a gyermekeket is), akik 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkeznek, vagy nem 
rendelkeznek tapasztalattal és ismeretekkel, 
kivéve, ha a biztonságukért felelős személy 
felügyeli vagy oktatja őket a termék 
használatára vonatkozóan.

•	Tartsa távol a gyermekeket a terméktől. 
A gyermekeket felügyelet alatt kell tartani, 
hogy ne játszhassanak a termékkel.
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•	A tisztítást és felhasználói karbantartást nem 
hajthatják végre felügyelet nélkül gyermekek.

•	Ügyeljen rá, hogy a gyermekek ne játsz-
hassanak a műanyag csomagolással. Játék 
közben belegabalyodhatnak és megfullad-
hatnak.

ÚTMUTATÁS! KÁROSODÁS VESZÉLYE!
•	Tartsa távol a terméket a nyílt lángtól, forró 

felületektől, magas hőmérséklettől vagy 
időjárási hatásoktól (pl. eső). 

•	Ne használja a terméket, ha a műanyag 
részek megrepedtek, eltörtek vagy 
deformálódtak. A sérült elemeket kizárólag 
eredeti cserealkatrészekkel pótolja.

3.3	 Ellenjavallatok

Ne használja a terméket a következő 
esetekben:
•	Amennyiben Ön pacemakerrel, beültetett 

defibrillátorral vagy más aktív elektronikus 
implantátummal rendelkezik.

•	Ha Önnél belső elválasztású (endokrin) 
mirigyek zavarai állnak fenn, mint pl. cukor-
betegség és pajzsmirigy-problémák.

•	Amennyiben Önnek jelenleg bőrrákban 
vagy rákos megbetegedésben szenved, 
illetve premalignus anyajegyei vannak vagy 
voltak.
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•	Ha Ön az elmúlt 3 hónapban 
sugárkezelésben vagy kemoterápiában 
részesült, illetve bőrének egyes területein 
potenciálisan rosszindulatú daganatok 
találhatók.

•	Ha az Ön Immunrendszere legyengült 
olyan immunszupresszív betegségek 
miatt, mint például AIDS vagy HIV, illetve 
immunszupresszív gyógyszerek szedése 
miatt.

•	Amennyiben Ön a készítmény alkalmazását 
megelőző 6 hónapon belül izotretinoint 
(Accutane®) használt.

•	Amennyiben Ön fényérzékenységgel 
összefüggő betegségben, például 
porfíria, polimorf fénydermatózis (PLD), 
csalánkiütés, lupusz stb. szenved.

•	Ha Ön epilepsziában szenved.
•	Ha Ön terhes vagy szoptat.
Ne kezeljen olyan területeket, ahol
•	 tartós implantátumok, például fémlemezek 

és csavarok (kivétel: orális implantátumok), 
szilikonimplantátumok vagy injekciós tölte-
lékek vagy toxinok találhatók.

•	 a termék használata során helyi sebek, 
ekcéma, kiütések, nyílt vágások, horzsolások, 
sérülések, pikkelysömör stb. található.
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•	 a bőre fekélyes vagy gyulladt, illetve a 
múltban hegesedési, sebgyógyulási zavarok 
vagy érzékeny bőrrel küzdött.

•	piercingek vagy más fémtárgyak (pl. titán) 
találhatók.

•	Önt a termék használata előtti 3 hónapban 
műtéten esett át.

A termék további használatának folytatása 
előtt forduljon orvoshoz, ha a használat első 
48 órájában váratlan mellékhatások, például 
bőrviszketés jelentkezne.
Forduljon orvosához, amennyiben Ön
•	 couperose vagy rosacea megbetegedésben 

szenved.
•	 a kezelendő területen korábban már előfor-

dult hő által stimulált betegség, például 
herpes simplex. Ebben az esetben megfelelő 
profilaktikus kezelés után továbbra is hasz-
nálhatja ezt a terméket.

•	 az elmúlt 6 hónapban orvos által felírt 
gyógyszereket használt a bőrén.

•	bőrbetegségekben, hegesedésben vagy 
sebgyógyulási zavarokban szenved.

•	más olyan egészségügyi problémákkal küzd, 
amelyek az Ön orvosának vagy bőrgyó-
gyászának véleménye szerint kizárják a 
termék biztonságos alkalmazását.
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4	 A termék és a csomag tartalmának 
ellenőrzése

ÚTMUTATÁS! KÁROSODÁS VESZÉLYE!
•	Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel 

vagy más hegyes tárggyal nyitja ki, a termék 
könnyen megsérülhet. A csomagolás kinyitá-
sakor óvatosan járjon el.

1.	 Vegye ki a terméket a csomagolásból.
2.	 Győződjön meg a csomag hiánytalanságáról (lásd A ábra).
3.	 Ellenőrizze, hogy nem láthatók-e sérülések a terméken vagy 

bármely részén. Amennyiben igen, ne használja a terméket. 
Forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

5	 Az alkalmazás előkészítése
1.	 A termék felszereléséhez nyomja enyhén a FaceTite 

MultiPlatform készülékre, amíg be nem kattan a helyére  
(lásd B ábra).

2.	 Alaposan tisztítsa meg és szárítsa meg a bőrét. Győződjön meg 
róla, hogy az arca sminktől és szennyeződésektől mentes.

6	 Üzemmódok

	 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
•	Ne használja a terméket programonként 

15 percnél hosszabb ideig.
•	 Olvassa el a FaceTite MultiPlatform készülék használati utasí-

tásában, hogy miként lehet a készüléket be- és kikapcsolni, 
valamint az üzemmódokat (1-4) kiválasztani.

•	 A készüléket körkörös mozdulatokkal mozgassa a bőrön az 
alkalmazás során.

•	 A kiválasztott üzemmódoktól függően a termék LED-lámpái 1  
különböző színekben világítanak, a különböző üzemmódok 
mellett. A fűtőfelület 2  szintén legfeljebb 43 °C-os hőmérsék-
leten aktiválható.
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Működési 
mód

LED Leginkább a következő műve-
letre alkalmas:

1 Piros Csökkenti a finom vonalakat és 
ráncokat, stimulálja a kollagént és 
javítja a vérkeringést

2 Kék Csökkenti az aknéval kapcsolatba 
hozható bőrpírt és foltokat, és 
tisztább bőrről gondoskodik

3 Sárga Javítja a bőr nedvesség-háztartását, 
és nyugtatja a száraz és érzékeny 
bőrt

4 Piros szín 
és hő 

Csökkenti a finom vonalakat és 
ráncokat, stimulálja a kollagént 
és javítja a vérkeringést. A fűtési 
funkció nyugtató hatású és 
gondoskodik az ellazulásról.

7	 Használat után
1.	 Kapcsolja ki a készüléket a használata után, és vegye ki a 

terméket a készülékből.
A termék eltávolításához óvatosan húzza le, amíg le nem válik a 
készülékről.

2.	 Kenje be arckrémmel a bőr nyugtatása és hidratálása céljából. 
3.	 Használat után alaposan tisztítsa meg a terméket (lásd a 

„Tisztítás” című fejezetet).

8	 Kezelési terv
A termék első használata során kövesse a következő ütemtervet:

Első hét 3 naponta egyszeri használat, max. 10 percig
Második hét 2 naponta egyszeri használat, max. 10 percig
Harmadik hét 2 naponta egyszeri használat, max. 10–15 percig
Negyedik hét Minden nap, max. 10–15 percig

Ha már lát eredményeket, akkor módosítsa a gyakoriságot heti egy 
vagy két alkalomra.
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9	 Tisztítás

ÚTMUTATÁS! KÁROSODÁS VESZÉLYE!
•	Ne használjon agresszív tisztítószert, fém 

sörtéjű kefét, illetve olyan éles vagy fém 
tisztítóeszközöket, mint kés, kemény spatula 
és más hasonló eszközök.

•	A tisztításhoz ne használjon forró vizet.
1.	 Tisztítsa meg a terméket egy nedves törlőkendővel. 
2.	 Alaposan szárítsa meg a terméket egy tiszta, száraz, puha 

kendővel.

10	 Tárolás
A tárolás előtt minden alkatrésznek teljesen száraznak kell lennie.
•	 A terméket hőtől és közvetlen napfénytől védett tiszta és száraz 

helyen tárolja. 
•	 A terméket gyermekek számára hozzá nem férhető helyen 

tárolja.

11	 Hibakeresés
Lehet, hogy bizonyos problémák csak olyan kisebb mértékű zavart 
okoznak, amelyeket Ön is el tud hárítani. Kövesse az alábbi táblá-
zatban ismertetett utasításokat. Amennyiben nem tudja elhárítani a 
problémát, forduljon az ügyfélszolgálathoz. Ne próbálkozzon saját 
maga a termék javításával.
Hiba Lehetséges ok és elhárítás
A termék nem 
működik.

•	 Bizonyosodjon meg arról, hogy a terméket 
megfelelően rögzítették a FaceTite 
MultiPlatform készülékhez. Megfelelő 
csatlakoztatás esetén a készülék akkumu-
látorán/függelékén lévő ellenőrzőlámpa 
zölden világít.
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12	 Műszaki adatok
Modell: HA2505
Tömeg: 52 ± 10 g
Méretek (H × Sz × M): 70 × 63 × 18 mm

13	 Ártalmatlanítás
13.1	A csomagolás leselejtezése

A csomagolást a szelektív hulladékgyűjtőben ártal-
matlanítsa. A kartont és a papírt a papír, a fóliát a 
műanyag gyűjtésére szolgáló szelektív hulladékgyűj-
tőbe tegye.

13.2	A termék leselejtezése
(Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve azokban az orszá-
gokban, ahol van szelektív hulladékgyűjtés)

Az elhasznált készüléket a háztartási hulla-
déktól különválasztva kell leselejtezni! 
Amennyiben a termék használhatatlanná válik, azt az 
országában érvényes rendelkezéseknek 
megfelelően selejtezze le. Így biztosítható a 
kidobott készülékek szakszerű újrahasznosítása, és így 
elkerülhetők a környezetkárosító hatások. Ezért vannak 
ellátva az elektromos készülékek az itt látható jelöléssel.

14	 Jótállási információk
A termékhez az európai szabályozásoknak és törvények szerint 
2 éves jótállás tartozik. A termék esetében a jótállás gyártási 
hiba által okozott műszaki hiányosságokra korlátozódik. Ha 
jótállási igényt szeretne érvényesíttetni, akkor előtte ne feledjen 
ügyfélszolgálatunkkal egyeztetni. Előfordulhat, hogy meg tudják 
oldani a problémát anélkül, hogy a terméket az üzletbe vagy a 
szervizközpontba vissza kellene küldeni. Ügyfélszolgálatunk mindig 
készségesen segít!
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15	 Ügyfélszolgálat
További információk a Silk’n termékekről a regionális Silk’n 
weboldalon találhatók: www.silkn.eu. Ha a készülék megrongálódik 
vagy meghibásodik, javításra szorul, vagy segítségünkre van szükség, 
forduljon a legközelebbi Silk’n szervizközpontunkhoz. Ez a használati 
útmutató a www.silkn.eu weboldalról PDF formátumban is 
letölthető.

Szerviz telefonszám: +31(0)180-330550
E-mail: info@silkn.eu
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Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Toate drepturile rezervate.

Observații juridice
Invention Works B.V. își rezervă dreptul de a modifica produsele sau 
specificațiile produselor, în scopul îmbunătățirii puterii, siguranței de 
funcționare sau a procesului de producție. Informațiile comunicate 
de Invention Works B.V. în momentul publicării sunt corecte și de 
încredere. Invention Works B.V. este exonerat de orice răspundere 
în cazul utilizării acestor informații. Patentele Invention Works B.V. 
nu implică, nici implicit, acordarea unei licențe.

Reproducerea sau transferarea parțială sau totală a prezentului 
document sub orice formă sau prin modalități electronice sau 
mecanice, pentru orice scopuri este interzisă fără acordul scris al 
Invention Works B.V. Drepturile de modificare a datelor fără notifi-
care prealabilă sunt rezervate.

Silkn Beauty Ltd. dispune de patente, de patente în curs de 
înregistrare, de mărci înregistrate, de drepturi de autor sau de 
alte drepturi și proprietăți intelectuale, menționate în prezentul 
document. Prezentul document nu conferă licențe pentru aceste 
patente, mărci înregistrate, drepturi de autor sau alte drepturi și 
drepturi de proprietate intelectuală, în limita în care acest aspect nu 
este convenit altfel în scris cu Silkn Beauty Ltd. Ne rezervăm dreptul 
la orice modificare a datelor tehnice, fără notificare prealabilă.

Silk’n și logo-ul Silk’n sunt mărci înregistrate ale Silkn Beauty Ltd.

Invention Works B.V.
Galileïstraat17, 3029 AL  Rotterdam, Olanda
www.silkn.eu - info@silkn.eu
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1	 Pachetul de livrare/componentele 
aparatului

1 Lumini LED 2 Suprafață de încălzire

2	 Generalități
2.1	 Citirea și păstrarea instrucțiunilor de utilizare

Aceste instrucțiuni de utilizare aparțin acestui 
accesoriu LED (numit în continuare „Produs”). 
Acestea conțin informații importante privind 
punerea în funcțiune și utilizarea. Produsul este 
destinat utilizării numai cu dispozitivul FaceTite 

MultiPlatform (H2501).
Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție și complet instrucțiunile 
de utilizare. Acest lucru se aplică în special pentru indicațiile de 
siguranță. Nerespectarea acestor instrucțiuni utilizare poate cauza 
leziuni sau deteriorări ale produsului. Instrucțiunile de utilizare se 
bazează pe standardele și normele aplicabile în Uniunea Europeană 
și în Regatul Unit. Țineți cont în străinătate de legislația și directivele 
din țara respectivă. Păstrați instrucțiunile de utilizare în scopul 
utilizării ulterioare. Dacă înstrăinați produsul unui terț, predați-l 
întotdeauna împreună cu aceste instrucțiuni de utilizare.

2.2	 Explicații privind simbolurile
Simbolurile și cuvintele menționate în continuare sunt incluse atât 
în aceste instrucțiuni de utilizare, cât și pe produs sau pe ambalajul 
acestuia.

 AVERTISMENT! 
Acest simbol/cuvânt de atenționare desemnează un pericol de risc 
mediu, care dacă nu este evitat poate cauza deces sau leziuni grave.

INDICAȚIE!
Acest cuvânt de atenționare atrage atenția asupra riscului de 
pagube materiale.

Acest simbol de atenționare indică informații 
suplimentare utile referitoare la manipulare și la 
utilizare.
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Citiți instrucțiunile de utilizare.

Declarație de conformitate: Produsele prevăzute cu 
acest simbol îndeplinesc toate prevederile comunitare 
aplicabile în spațiul economic european.

Declarație de conformitate: Produsele marcate cu acest 
simbol sunt conforme cu toate reglementările aplicabile 
în Regatul Unit.

3	 Siguranța
3.1	 Utilizarea conformă cu destinația
Produsul este conceput exclusiv pentru a restabili strălucirea și 
elasticitatea pielii dumneavoastră. Acesta este destinat exclusiv 
uzului privat, nefiind adecvat sectorului comercial. 
Folosiți produsul exclusiv conform mențiunilor din aceste 
instrucțiuni de utilizare. Orice altă utilizare se consideră 
neconformă destinației și poate duce la daune materiale sau la 
vătămări corporale. Producătorul nu își asumă nicio răspundere 
pentru daunele sau leziunile rezultate în urma utilizării incorecte 
sau neconforme destinației.

3.2	 Indicații de siguranță

 		AVERTISMENT! PERICOL DE 
ELECTROCUTARE!

•	Utilizați produsul numai împreună cu dispo-
zitivul FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	 Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție 
instrucțiunile de utilizare pentru dispozitivul 
FaceTite MultiPlatform (H2501).

•	Nu utilizați produsul în niciun alt scop.
•	 În cazul în care carcasa nu poate fi deschisă, 

vă rugăm apelați la personal specializat 
pentru lucrări de reparație. Pentru aceasta, 
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contactați serviciul pentru clienți. Garanția 
și obligația de asumare a răspunderii devin 
nule în cazul în care reparațiile sunt efec-
tuate de către client sau dacă aparatul este 
conectat sau utilizat necorespunzător.

•	Pentru reparații folosiți numai piese 
care corespund specificațiilor originale 
ale aparatului. Acest produs conține 
componente electrice și mecanice esențiale 
pentru protecția împotriva surselor de 
pericole.

•	Nu scufundați produsul în apă sau în alte 
lichide. Țineți-l departe de apă.

•	Nu introduceți niciun obiect în carcasă.
•	Țineți toate componentele produsului 

departe de flăcări deschise și de suprafețele 
fierbinți.

•	 Folosiți produsul doar în spații interioare.
 AVERTISMENT! PERICOL DE 
VĂTĂMARE!

•	Acest produs nu este destinat utilizării de 
către persoane (inclusiv copii) cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu 
lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului în care acestea au fost supravegheate 
sau instruite cu privire la utilizarea 
produsului de către o persoană responsabilă 
pentru siguranța lor.
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•	Țineți produsul departe de copii. Copiii 
trebuie să fie supravegheați pentru a se 
asigura că nu se joacă cu produsul.

•	Curățarea și întreținerea de către utilizator 
nu trebuie să fie efectuate de către copii 
nesupravegheați.

•	Asigurați-vă că ambalajul de plastic este 
inaccesibil copiilor. În timpul jocului, copiii se 
pot agăța de material, existând pericolul de 
asfixiere.

INDICAȚIE! PERICOL DE DETERIORARE!
•	Țineți produsul departe de flăcări deschise, 

suprafețe fierbinți, temperaturi ridicate sau 
intemperii (de exemplu, ploaie). 

•	Nu mai folosiți produsul dacă piesele de 
plastic sunt crăpate, rupte sau deformate. 
Pentru înlocuirea pieselor componente 
deteriorate folosiți piese componente 
originale.

3.3 Contraindicații

Nu utilizați produsul dacă
•	 aveți un stimulator cardiac, un defibrilator 

implantat sau un alt implant electronic activ.
•	 aveți tulburări endocrine insuficient contro-

late, cum ar fi diabetul și problemele tiroi-
diene.
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•	 aveți în prezent sau ați avut vreodată 
cancer de piele, un alt cancer sau alunițe 
pre-maligne.

•	Ați fost supus(ă) tratamentului cu radiații 
sau chimioterapie în ultimele 3 luni sau 
zone ale pielii dvs. prezintă tumori potențial 
maligne.

•	 Sistemul dvs. imunitar este slăbit din cauza 
bolilor imunosupresoare precum SIDA 
sau HIV sau a luării de medicamente 
imunosupresoare.

•	Ați luat izotretinoină (Accutane®) în ulti-
mele 6 luni înainte de a utiliza acest produs.

•	Aveți o boală legată de fotosensibilitate 
precum porfiria, fotodermatoza polimorfă 
(PLD), urticaria fotosensibilă, lupusul etc.

•	 Suferiți de epilepsie.
•	 Sunteți însărcinată sau alăptați.
Nu tratați zone în care
•	există implanturi permanente precum plăci 

și șuruburi metalice (excepție: implanturile 
orale), implanturi de silicon sau filere sau 
toxine injectate.

•	 există răni actuale, eczeme, erupții cutanate, 
tăieturi deschise, abraziuni, leziuni, psoriazis 
etc. în locurile în care se aplică produsul.

•	pielea dvs. este purulentă sau inflamată sau 
ați avut cicatrici, probleme de vindecare a 
rănilor sau piele sensibilă în trecut.
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•	există piercinguri sau alte obiecte metalice 
(de ex., din titan).

•	 ați avut o intervenție chirurgicală în ultimele 
3 luni înainte de a utiliza acest produs.

Consultați un medic înainte de a continua să 
utilizați produsul dacă orice reacții adverse 
neașteptate, cum ar fi pruritul cutanat, apar în 
primele 48 de ore de utilizare.
Consultați medicul dacă
•	 suferiți de cuperoză sau rozacee.
•	 ați avut în trecut boli precum herpesul 

simplex în zona de tratat, boli care sunt 
stimulate de căldură. Dacă acesta este cazul, 
puteți utiliza în continuare acest produs 
după un tratament profilactic adecvat.

•	 în ultimele 6 luni ați utilizat pe pielea dvs. 
produse medicamentoase prescrise.

•	 suferiți de boli ale pielii, cicatrici sau 
probleme de vindecare a rănilor.

•	 aveți alte afecțiuni medicale care, în opinia 
medicului dvs. sau dermatologului, împiedică 
utilizarea în siguranță a acestui produs.



201

RO

4	 Verificarea produsului și a pachetului 
de livrare

INDICAȚIE! PERICOL DE DETERIORARE!
•	Dacă la deschiderea ambalajului utilizați 

cu imprudență un cuțit sau alte obiecte 
ascuțite, este posibil să deteriorați rapid 
produsul. Procedați cu deosebită atenție la 
deschidere.

1.	 Scoateți produsul din ambalaj.
2.	 Asigurați-vă că livrarea este completă (vezi Fig. A).
3.	 Asigurați-vă că produsul și piesele componente nu prezintă 

semne de deteriorare. În asemenea cazuri, folosirea produsului 
este interzisă. Contactați în acest caz serviciul nostru pentru 
clienți.

5	 Pregătire pentru utilizare
1.	 Pentru a monta produsul, apăsați-l ușor pe dispozitivul FaceTite 

MultiPlatform până când se fixează în poziție (vezi Fig. B).
2.	 Curățați-vă și uscați-vă bine pielea. Asigurați-vă că nu aveți 

machiaj și impurități pe piele.

6	 Moduri de utilizare

		AVERTISMENT! PERICOL DE 
VĂTĂMARE!

•	Nu utilizați produsul mai mult de 15 minute 
pe ședință.

•	 Consultați instrucțiunile de utilizare pentru dispozitivul FaceTite 
MultiPlatform pentru a afla cum să porniți și să opriți dispozitivul 
și să selectați modurile de utilizare (1-4).

•	 În timpul utilizării, deplasați dispozitivul cu o mișcare circulară pe 
piele.
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•	 În funcție de modurile de funcționare selectate, luminile  
LED 1  ale produsului se aprind în culori diferite pentru diferite 
tipuri de utilizare. Suprafața de încălzire 2  poate fi activată, de 
asemenea, la o temperatură de până la 43 °C.

Mod LED Cel mai potrivit pentru

1 Roșu Reduce liniile fine și ridurile, stimulează 
colagenul și îmbunătățește circulația 
sângelui

2 Albastru Reduce roșeața și petele legate de 
acnee, oferă un ten mai neted

3 Galben Îmbunătățește echilibrul de umiditate 
al pielii și calmează pielea uscată și 
sensibilă

4 Roșu și 
căldură 

Reduce liniile fine și ridurile, stimulează 
colagenul și îmbunătățește circulația 
sângelui. Funcția de încălzire are un 
efect calmant și conferă relaxare.

7	 După aplicare
1.	 Opriți dispozitivul după utilizare și îndepărtați produsul din 

dispozitiv.
Pentru a scoate produsul, trageți ușor de acesta până când se 
desprinde de dispozitiv.

2.	 Aplicați o cremă de față pentru a calma și a hidrata pielea. 
3.	 Curățați bine produsul după utilizare (vezi capitolul 

„Curățarea”).
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8	 Plan de proceduri
Urmați următorul program atunci când utilizați produsul pentru 
prima dată:

Prima 
săptămână

Se utilizează o dată la 3 zile, timp de max.  
10 minute de fiecare dată

A doua 
săptămână

Se utilizează o dată la 2 zile, timp de max.  
10 minute de fiecare dată

A treia 
săptămână

Se utilizează o dată la 2 zile, timp de max.  
10–15 minute de fiecare dată

A patra 
săptămână

Se utilizează în fiecare zi pentru max.  
10–15 minute de fiecare dată

Imediat ce se văd rezultatele, ajustați frecvența la o dată sau de 
două ori pe săptămână.

9	 Curățarea

INDICAȚIE! PERICOL DE DETERIORARE!
•	Nu utilizați mijloace de curățat agresive, 

perii cu peri metalici, precum și obiecte 
de curățat ascuțite sau metalice, cum ar fi 
cuțite, șpacluri dure sau altele similare.

•	Nu folosiți apă fierbinte pentru curățare.
1.	 Curățați produsul cu o cârpă umedă. 
2.	 Uscați bine produsul cu o lavetă curată, uscată și moale.

10	 Depozitarea
Înainte de depozitare, asigurați-vă că toate piesele s-au uscat 
complet.
•	 Depozitați produsul într-un loc curat și uscat, ferit de căldură și 

de lumina directă a soarelui. 
•	 Depozitați produsul astfel încât să fie inaccesibil copiilor.
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11	 Identificarea defecțiunilor
Anumite probleme sunt cauzate de defecțiuni minore, care pot fi 
remediate și de utilizator. În acest scop acționați conform instruc-
țiunilor menționate în tabelul de jos. Dacă defecțiunea persistă vă 
rugăm contactați serviciul clienți. Nu reparați singur produsul.
Defecțiune Posibile cauze și soluții
Produsul nu 
funcționează.

•	 Asigurați-vă că produsul este atașat corect 
la dispozitivul FaceTite MultiPlatform. 
Dacă acesta este atașat corect, indicatorul 
luminos al acumulatorului/accesoriului se 
aprinde în culoarea verde.

12	 Date tehnice
Model: HA2505
Greutate: 52 ± 10 g
Dimensiuni (L × l × Î): 70 × 63 × 18 mm

13	 Eliminarea
13.1	Eliminarea ambalajului

Eliminați selectiv ambalajul. Predați hârtia şi cartonul 
la maculatură, iar foliile într-un centru de reciclare.

13.2	Eliminarea produsului
(Aplicabil în Uniunea Europeană și în alte țări europene cu sisteme 
de colectare selectivă a materialelor reciclabile)

Este interzisă aruncarea aparatelor vechi 
împreună cu deșeurile menajere! 
Dacă ați decis eliminarea produsului, eliminați-l 
conform prevederilor legale aplicabile în țara 
dvs. sau în județul în care locuiți. Prin aceasta se 
asigură o eliminare corespunzătoare a aparatelor vechi 
și se previn efectele negative asupra mediului înconju-
rător. De aceea, aparatele electrice sunt marcate cu 
simbolul indicat aici.
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14	 Informații privind garanția
Conform prevederilor menționate în legile și regulamentele UE, 
perioada de garanție este de 2 ani. În cazul acestui produs garanția 
este limitată la lipsurile tehnice, cauzate de greșelile comise pe 
durata procesului de fabricație. Dacă doriți să vă folosiți de garanția 
acordată, vă rugăm să respectați instrucțiunile comunicate de 
serviciul nostru pentru clienți. Este posibil ca serviciul pentru 
clienți să poată soluționa defecțiunea fără să fie necesară predarea 
produsului la magazin sau la centrul nostru service. Serviciul nostru 
pentru clienți este mereu la dispoziția dvs.!

15	 Serviciul pentru clienți
Pentru mai multe informații despre produsele Silk’n vă rugăm 
accesați pagina web Silk’n din regiunea dvs.: web www.silkn.eu. În 
cazul deteriorării aparatului sau în cazul apariției unei defecțiuni, 
pentru lucrările de reparații sau serviciul de asistență vă rugăm să 
vă adresați centrului de service Silk’n din apropierea dvs. Acest 
manual de utilizare poate fi descărcat și în format PDF de pe pagina 
web www.silkn.eu.

Nr. de service: +31(0)180-330550
E-mail: info@silkn.eu
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